

[image: Image]





Mark Tijsmans

Het Geheim van
te veel Torens

Manteau






© 2006 Uitgeverij Manteau / Standaard Uitgeverij en Mark Tijsmans

Standaard Uitgeverij nv, Mechelsesteenweg 203, B-2018 Antwerpen

www.manteau.be

info@manteau.be

10+

Eerste druk mei 2006

Zevende druk oktober 2009

Omslagontwerp: Herman Houbrechts

Omslagillustratie en illustraties binnenwerk: Rocío del Moral

Vormgeving binnenwerk: 508 Grafische Produkties bv, Valkenburg a/d Geul Foto achterplat: Koen Broos

ISBN 978 90 223 1955 0

D/2006/0034/325

NUR 283









[image: Image]





De voorspelling van Geograficus Trop de Tours:


IK HEB ZONET MIJN SCHAT VERBORGEN.
RAADSELS MOETEN ERVOOR ZORGEN
DAT ZE OOIT WEER WORDT GEVONDEN
WAAR MIJN KIND'RENS TORENS STONDEN.
EEN VOOR EEN VALLEN DIE NEER,
ALLEMAAL DUS DERTIEN KEER.
HOE JE ZOEKT EN VINDEN MOET?
NEEM JE TIJD EN LUISTER GOED.




ALS DRIEMAAL TOE ONDUIDELIJK IS
WIE WEL OF NIET DE OUDSTE IS…
TWEE ERFGENAMEN VOORGELOGEN
VINDEN DAARNA MIJN VERMOGEN.
TROP DE TOURS, EEN BROER EN ZUS,
NIET VOLWASSEN, HAAST JE DUS.
KIJK WAAR EEN VER VERLEDEN SPREEKT.
ZIE JE WAAR ER IETS ONTBREEKT?




IN DONKERE NACHT, BIJ VOLLE LICHT
ZIJN STRALEN OP HET DOEL GERICHT.
GRAVEN MAG, MAAR HAKKEN NIET
TENZIJ JE LIEVER SPOKEN ZIET.
KIJK GOED UIT, ZODAT JE ZIET
DE VIJAND IS UW VIJAND NIET.
HAAST EINDELOOS, NA LANGE DUUR
EINDIGT HET RAADSEL BOVEN VUUR.




STORT DE TWAALFDE TOREN NEER,
GEBEURT DIT WELDRA NOG EEN KEER
EN NA DIE LAATSTE TOREN
IS HOOP EN HULP VERLOREN.
DOOR STOF EN PUIN EEN GROOT GEVAAR.
ER KOMEN NIEUWE SPOKEN DAAR…

[image: Image]







Inhoud

Hoofdstuk 1

Hoofdstuk 2

Hoofdstuk 3

Hoofdstuk 4

Hoofdstuk 5

Hoofdstuk 6

Hoofdstuk 7

Hoofdstuk 8

Hoofdstuk 9

Hoofdstuk 10

Hoofdstuk 11

Hoofdstuk 12

Hoofdstuk 13

Van Burgzele

Kaart

Boeken Op Auteur





Hoofdstuk 1

[image: Image]

Het was een pikzwarte en aardedonkere nacht. De volle maan probeerde met haar schimmige licht door het dikke wolkendek te breken. De regen viel met bakken uit de lucht, en de stormwind joeg de druppels alle kanten op.

Een gigantische zwarte koets, getrokken door dertien paarden, zocht zich een weg door de nacht. In het bos hadden de koetsier en de dieren nog een beetje bescherming van de bomen. Zodra ze langs het open veld de stad naderden, kon niks hun nog beschutting bieden tegen de striemende regen en de wind. De storm nam bovendien in alle hevigheid toe.

Een eind daarvandaan, in de steeg die geplaveid was met kinderkopjes, brandde nog een zwak licht op de zolder van een vervallen landhuis. Het huis was ooit prachtig geweest, maar het had nu al zijn schoonheid verloren. Door gebrek aan geld konden de broodnodige renovatiewerken niet uitgevoerd worden. Daardoor maakte het eens zo trotse huis nu een slordige indruk.

De luiken voor de vensters zaten los en maakten een angstaanjagend geluid. De wind had tussen de spleten vrij spel en zorgde voor gierende spookgeluiden. Op de benedenverdieping was een deur losgeslagen, en die beukte nu bij elke windstoot open en dicht. Een bliksemschicht verlichtte de hemel, en boven het smeedijzeren hek dat toegang gaf tot het oude villadomein, werd het uithangbord zichtbaar. Daarop stond in letters die nog half verguld waren te lezen:

HET ONGETWIJFELD ONGELUKKIGE KIND.
WEESHUIS

Gelijktijdig met een oorverdovende donderslag joeg de wind het bord uit zijn hengsels. Het viel in stukken op de grond.

Dat alles deed Willem Ter Toren, elf jaar oud, besluiten om zijn zolderkamertje te verlaten. Hij kroop bij zijn zus in bed, op dat andere zolderkamertje waar het zwakke licht nog brandde.

Van die zolderkamertjes moet je je niet te veel voorstellen. Er stond alleen een bed met een matras die al een jaar of twintig geleden weggegooid had moeten worden. Er stond een harde stoel die vervelend kraakte als je erop ging zitten. En ten slotte was er nog een kast om wat kleren in te leggen. Er hing geen behang aan de muur en er hingen geen gordijntjes voor het raam. Willem was zonder zijn zus Nelle Ter Toren niet echt een held. Hij was niet gemaakt om de stoere bink uit te hangen en gaf ruiterlijk toe dat hij te bang was om alleen te zijn.

Willem en Nelle zijn een tweeling. Het gebeurt wel vaker dat die een speciale band hebben, en dat is in dit geval ook zo. Nelle vindt alle jongens stom, behalve haar broer, en Willem begrijpt helemaal niets van meisjes, behalve van zijn zus.

Toch lijken ze helemaal niet op elkaar. Dat is logisch, want Willem is een jongen, en Nelle een meisje. Op lichamelijk vlak kunnen die nogal van elkaar verschillen. Maar er zijn nog andere verschillen. Nelle is de grootste van de twee. Ze is lang, stevig gebouwd en sterk, terwijl Willem veel kleiner en tengerder is. Het spreekt voor zich dat Nelle altijd wint als ze eens een keertje vechten. Het enige waaraan je kunt zien dat ze broer en zus zijn, is hun kapsel. Ze hebben allebei hetzelfde prachtige, gitzwarte haar, dat ze even lang dragen. Nelle draagt het halflang omdat ze lang haar vreselijk vindt, en Willem draagt het halflang omdat hij kort haar vreselijk vindt.

Nelle is een flapuit, een haantje-de-voorste en ze is voor niemand bang. Ze vliegt geregeld in de hoek en moet gemiddeld één keer per week twintig bladzijden straf schrijven. Willem is veel rustiger. Hij denkt altijd lang na voor hij iets zegt. Als je langer nadenkt maak je vaak ook minder fouten. Willem heeft op school inderdaad de beste cijfers van de twee. Zo is het allemaal dus eerlijk verdeeld.

Ze hebben dan ook nooit, of toch bijna nooit, ruzie. Er is maar één klein dingetje waar ze het niet over eens zijn. En dat zal waarschijnlijk wel altijd zo blijven. Echt belangrijk vinden ze het niet, maar af en toe hebben ze er toch woorden over.

Ze weten namelijk niet precies wie van de twee de oudste is. Hun ouders zijn vlak na de geboorte in mysterieuze omstandigheden overleden. In het weeshuis kan niemand hun vertellen in welke volgorde ze geboren zijn.

In het weeshuis wordt hun trouwens nooit wat verteld. Ze zijn er na hun geboorte heengebracht omdat er in het hele land geen andere mensen gevonden werden met hun achternaam. Algemeen werd aangenomen dat ze dus geen familie hadden.

De donkere, zwarte koets reed door het gure weer de stad binnen. Het gekletter van de hoefijzers op de oude kasseien ging verloren in de geluiden van de storm. De straten waren verlaten en de koets werd door niemand opgemerkt.

Het weeshuis Het ongetwijfeld ongelukkige kind werd geleid door twee oude gezusters, de dames Prudentia en Cleptomania Sans Scrupule. ‘Sans Scrupule’ is Frans. Het betekent zoveel als ‘zonder schaamte’. Dat was een naam die heel erg goed bij hen paste, want veel schaamte kenden de gezusters niet.

Ze waren nooit getrouwd geweest en dat kon je merken. Ze waren oud en verzuurd en ze waren vergeten dat ze zelf ook ooit kind waren geweest. Ze schepten er een hemels genoegen in om de kinderen in het weeshuis zoveel mogelijk te pesten. Ze stuurden hen bijvoorbeeld zonder eten naar bed want dat scheelde in de kosten. Het was er ook verboden om te spelen, dan hoefden de gezusters geen speelgoed te kopen. De kinderen moesten de hele dag schoonmaken, want elke dag een poetsvrouw betalen deed de kosten ook al weer gauw oplopen. Het weeshuis had zijn naam dus niet gestolen. Vooral Willem en Nelle moesten het ontgelden. Zij hadden immers geen andere familie en zelfs geen pleegouders tegen wie ze iets zouden kunnen zeggen. Zo werden zij bijvoorbeeld toevallig altijd uitgekozen om de afwas te doen. Nu valt dat op het eerste gezicht nog mee. Want de twintig kinderen in het tehuis kregen maar één keer per dag eten. Die maaltijd bestond uit vieze, aangebrande brokkenpap die geserveerd werd in een grote pot. Daar mochten ze één voor één met een lepel uit eten. Ze moesten snel zijn en mochten bovendien nooit morsen, anders kregen ze een pak slaag.

Maar er werd nooit gemorst. Omdat er altijd te weinig pap was, werd de pot tot op de bodem leeggegeten. Daarna werd hij volledig uitgeschraapt. Zelfs de zwarte aangebakken korsten op de bodem aten de kinderen op. De pot was na de maaltijd altijd weer volledig schoon en hoefde niet meer afgewassen te worden.

De kinderen in het weeshuis liepen altijd met honger rond. Soms was die zo groot dat ze gedwongen waren om eten te stelen uit de voorraadkast van de twee gezusters. Als ze geluk hadden, konden ze de restjes opeten die Prudentia en Cleptomania van hun maaltijd overlieten. Want voor zichzelf keken ze niet op een cent meer of minder. Ze hadden namelijk de gewoonte om zich elke dag vol te proppen met een menu van minstens dertien gangen. Als ze erg hun best deden, bij een feestdag bijvoorbeeld, haalden ze soms vijftien gangen. Het was dus vooral de gigantische berg afwas van de gezusters Sans Scrupule waar Willem en Nelle elke dag zoet mee waren. Als je dan ook nog naar school moet en huiswerk moet maken, blijft er weinig tijd over om iets leuks te doen.

Op het moment dat dit verhaal begint, moesten de kinderen niet naar school. Het was augustus en grote vakantie.

Dat wilde voor de kinderen van Het ongetwijfeld ongelukkige kind niet zeggen dat ze ook echt vakantie hadden. Nee, voor hen betekende het dat ze gewoon twee keer zo hard moesten werken.

Tenminste… Tot voor kort.

Sinds de ochtend voor de vreemde stormnacht waren Willem en Nelle helemaal alleen in het grote huis. Nelle was na een extra zware dag het vele werk, het weinige eten en de pakken slaag zo beu, dat ze besloten had om iets te ondernemen. Met een list zouden ze hun vrijheid weer veroveren.

Nelle en Willem hielden in alle vroegte een geheime bijeenkomst. Dat was niet zo moeilijk, want ze sliepen op twee kleine vervallen zolderkamertjes naast elkaar. Van de zure gezusters mochten ze niet bij de andere kinderen op de slaapzalen slapen.

Eerst hadden de kinderen besloten om weg te lopen, maar dat vond Nelle uiteindelijk maar niks. Omdat het zo'n slecht weer was, leek het haar beter om zelf lekker gezellig binnen te blijven, en de rest van de bewoners het huis uit te krijgen.

Het plan was vrij simpel. De gezusters gingen elk jaar met de kinderen die braaf waren geweest op vakantie, kamperen in het bos. Dat klinkt op zich vrij aardig, maar alle kinderen in het weeshuis gruwden ervan. Het kamperen duurde maar één nachtje, alle tenten waren tot op de draad versleten en het kampeerterrein was maar een kilometer of drie van het weeshuis verwijderd. Willem en Nelle besloten zich met opzet te laten betrappen als ze eten stalen uit de kelder van het weeshuis. De straf lag natuurlijk voor de hand. Ze mochten niet mee op vakantie.

Willem en Nelle waren zielsgelukkig en alle andere kinderen waren droevig omdat ze zelf niet zo'n slim plannetje bedacht hadden.

Zo kwam het dus dat Willem en Nelle Ter Toren samen in bed lagen. Ze waren helemaal alleen, op de zolder van een veel te groot huis, tijdens een verschrikkelijk onweer. Ze waren zo bang dat ze een beetje spijt begonnen te krijgen van de hele onderneming. Willem gaf dat toe maar Nelle niet.

De reusachtige, gitzwarte koets hield halt langs de kant van de weg. De doorweekte koetsier had moeite om de paarden in bedwang te houden. Hij probeerde bij elke bliksemflits op een oude kaart te kijken. Die werd al snel zo nat dat ze bijna doormidden scheurde. De koetsier plooide de kaart weer dicht voor ze helemaal onbruikbaar zou zijn.

‘We zijn fout gereden!’ zei hij bij zichzelf. ‘En we moeten terug zijn voor het licht wordt.’

Hij liet zijn zweep door de lucht knallen. Het hele gevaarte keerde zich met moeite om en reed weg in de richting van waar het gekomen was. Toen sloeg de bliksem in op de koets.

Voor de geschrokken koetsier ook maar iets kon ondernemen, scheurden de hengsels doormidden. Een van de paarden kon zich losrukken. Het dier ging er in volle vaart vandoor. De andere paarden steigerden en maakten de koets bijna onbestuurbaar.

‘Ook dat nog,’ zuchtte de oude man, ‘en ik had hem juist weer te pakken…’

Willem lag in bed en speelde met zijn teddybeer. Nelle had geen teddybeer, want uiteraard vond ze dat stom. Ze besloot om op te staan en een beetje mistroostig uit het raam te kijken.

Dat hoort zo, weet je. Als het stormt en bliksemt moet je mistroostig uit het raam kijken. Daar zijn vaak al veel fantastische avonturen mee begonnen.

‘Willem?’ vroeg Nelle plots terwijl ze naar buiten bleef staren.

‘Hebben wij hier in het weeshuis huisdieren?’

‘Nee,’ zei Willem somber, ‘dat mag niet van de gezusters.’

‘Dan zijn er twee mogelijkheden,’ ging Nelle verder, ‘ofwel heb ik te veel gegeten en zie ik daarom dingen die er niet zijn. Ofwel staat er echt een zwart paard in de tuin.’

Willem haastte zich het bed uit. Bij elke bliksemflits kon je een prachtig, pikzwart paard zien dat in de tuin stond te grazen. Het scheen zich niet veel van de regen aan te trekken en had zo ongeveer al het halve bloemperk met geraniums opgegeten. Dat zouden de gezusters leuk vinden!

Plotseling keek het paard op en spitste zijn oren. Het bleef even roerloos staan en vluchtte daarna in galop het duister in.

‘Daar wil ik het fijne van weten!’ zei Nelle en ze liep naar de kleerkast om haar regenjas te nemen.

‘Wat ben je van plan?’ vroeg Willem. In dit onweer bleef hij liever niet alleen op de kamer achter.

‘Dat paard vangen, natuurlijk!’ zei zijn zus terwijl ze haar laarzen zocht.

‘En waar wil je dat paard dan verstoppen?’ vroeg Willem. ‘In je kleerkast?’ De jongen keerde zich om en tuurde weer het duister in.

‘Nelle?’ zei hij geschrokken. ‘Ofwel heb ik daarstraks ook te veel gegeten en heb ik daarom hallucinaties, ofwel staat er nu ook een zwarte koets in de tuin, met twaalf zwarte paarden.’ Willem wreef even in zijn ogen om er zeker van te zijn dat hij niet droomde.

Nu was het Nelles beurt om zich naar het raam te haasten. Buiten stond inderdaad een zwarte koets. Die was zo groot dat ze onmogelijk door de tuinpoort kon binnengereden zijn. Op de een of andere manier was dat toch gelukt.

De twaalf zwarte paarden stonden rustig in de tuin. Ze waren duidelijk van hetzelfde ras als het paard van daarnet en ze verdeelden de rest van de bloemen onder elkaar. Van achter het gevaarte kwam een man tevoorschijn. Hij scheen op zoek te zijn naar het losgeslagen paard. Hij keek achter elke struik en staarde secondelang het duister in. Hij riep luid de naam van het paard. De kinderen konden hem niet verstaan door het lawaai van de storm.

Donderslagen en bliksemschichten volgden elkaar snel op. Het oog van de storm moest nu vlakbij zijn.

De koetsier kreeg plots in de gaten dat hij bekeken werd. Hij draaide zich met een ruk om naar het huis en keek naar boven, naar het zolderraam. De kinderen waren te laat om weg te duiken. Minutenlang keek de man grijnzend naar boven. Willem en Nelle durfden zich niet te bewegen.

De koetsier zag er vies uit. Hij droeg een lange, zwarte regenjas, eentje die koetsiers honderd jaar geleden droegen. De jas had zijn beste tijd gehad. De man moest dus al vrij oud zijn, al was het onmogelijk te zeggen hoe oud precies. Zijn gezicht had veel rimpels en door het bleke, griezelige licht zag de man er spookachtig uit. De kinderen waren op dat moment helemaal alleen in het oude huis. Ze hoopten vurig dat hij weer in de koets zou stappen en weg zou rijden.

Maar daar zag het niet naar uit. Na wat wel een eeuwigheid leek, nam de man de hoge hoed van zijn hoofd en maakte een reverence. Dat is een chique buiging die je moet maken als je iemand tegenkomt die van adel is, de koning bijvoorbeeld.

De man maakte duidelijk dat hij binnen wilde en naar boven zou komen. Dat leek Willem en Nelle geen goed idee. Ze durfden zich eindelijk te bewegen en vluchtten van het raam weg. Ze deden het licht uit en kropen samen in bed. Maar toen beseften ze dat dat niet slim was. De vieze oude man wist in welke kamer ze waren. Ze konden toen nog maar één ding bedenken. Ze haastten zich in het duister naar de kamer van Willem en kropen daar in bed met de lakens over hun hoofd. Ze hoopten dat de oude man hun plannetje niet zou doorhebben.

Beneden hoorden ze de grote voordeur opengaan en daarna hoorden ze voetstappen op de trap. Iemand liep op de overloop van de eerste verdieping en daarna zonder twijfel op de zoldertrap. Toen de voetstappen halt hielden, konden ze iemand horen ademen op de gang. Het was duidelijk dat de oude man voor de slaapkamerdeur stond. Echt verbaasd waren ze niet toen er op de deur werd geklopt.

‘Binnen!’ riep Nelle.

‘Buiten!’ riep Willem, ongeveer tegelijkertijd.

‘Ik denk niet dat echte vieze oude mannen kloppen voor ze binnenkomen,’ fluisterde Nelle.

‘Ik denk juist van wel,’ antwoordde Willem. Meer tijd om te praten hadden ze niet want toen ging de deur van de kamer open.

‘Binnen, buiten… binnen, buiten…’ De man stak alleen zijn hoofd door de deur. ‘Voor goed opgeleid huispersoneel zijn zulke onduidelijke opdrachten erg lastig. Zal ik dan maar een beetje in de deuropening blijven rondhangen? Dan ben ik binnen maar toch ook zo goed als buiten. Kan dat u beiden genoegdoening brengen?’

Willem en Nelle keken elkaar verbaasd aan. De man die daar bij de deur stond, leek niet echt op een oude, gevaarlijke man. Hij had vriendelijke ogen maar ook iets geheimzinnigs. Hij lachte de kinderen beminnelijk toe en maakte nogmaals een kleine buiging.

Willem en Nelle hadden geen woorden nodig om precies hetzelfde te denken over de situatie. Dat gebeurt wel vaker bij tweelingen.

De man leek hen inderdaad heel oud en had weliswaar dringend nieuwe kleren nodig, maar hij had bijvoorbeeld een keurig onderhouden gebit. En zijn prachtig glanzende, spierwitte haar lag zo mooi in model dat het leek of hij net van de kapper kwam.

De man gedroeg zich erg voornaam en had fijne manieren. Hij liep op zijn oude dag nog kaarsrecht. Het was dus duidelijk dat hij heel goed was opgevoed, of toch in hogere kringen vertoefde.

Uiteindelijk was het Nelle die durfde te spreken.

‘Meneer, mag ik u wat vragen?’ vroeg ze. Het kwam er maar dunnetjes uit.

‘Natuurlijk mag je dat,’ sprak de man en hij kwam meteen de kamer binnen. ‘Daarvoor ben ik hier… Laat me even kijken… Wat is de leeftijd? Elf jaar. Laten we dan limonade nemen. Zelf ben ik gek op port, maar ik zou er niet aan denken om jonge kinderen dronken te voeren.’

Hij verliet de kamer en kwam twee seconden later terug met een dienblad waarop twee glazen limonade stonden.

‘Laat het u smaken,’ zei hij, en gaf de kinderen ieder een glas.

‘Maar hoe…’ probeerde Nelle te vragen, terwijl Willem voorzichtig van zijn drankje proefde. De oude man kwam meteen weer in actie.

‘Natuurlijk! Mijn excuses!’ riep hij uit. ‘Jonge kinderen in de groei. Altijd honger. Geef me een momentje.’

En met alweer een korte buiging verliet hij de kamer. Hij maakte in de hal een hoop kabaal met dienbladen, potten en pannen en kwam daarna met een uitgestreken gezicht weer binnen.

‘Alstublieft,’ sprak hij en hij gaf de kinderen elk een broodje van ongeveer tien centimeter hoog.

Willem en Nelle zagen meteen dat het onmogelijk was om dat op een beschaafde manier op te eten. Er lag simpelweg veel te veel tussen.

‘Het heet een torenbroodje,’ zei de oude man met pretlichtjes in zijn ogen. ‘Omdat het zo torenhoog is, begrijp je? Ik heb de naam zelf bedacht. Reuzegezond voor lijf en leden. Het is echt een vitaminebom. Met gigantisch veel groenten. Sla en tomaten, aubergines, augurken, noem een groente en ze ligt ertussen. Daarbovenop nog ham, kaas, eieren… En dan het allerbelangrijkste: de mayonaise. Liefst zo'n veel te grote kwak.’

De kinderen wisten niet goed wat ze moesten doen. ‘Meneer?’ vroeg Willem verlegen. ‘Het ziet er echt verrukkelijk uit, maar ik ben wel een beetje bang dat ik zal morsen.’

‘Dat hoort zo bij een torenbroodje,’ zei de oude man. ‘Waar is de lol als je niet mag morsen met zo'n gigantisch broodje? Als je iets wilt eten zonder morsen neem je beter een gewone ordinaire boterham. Ik vrees wel dat ik op dit uur geen bakker meer vind die nog open is.’

De oude man verdween weer in de gang. Hij kwam terug met twee reuzenservetten en bond die bij de kinderen om. Ze zagen er vrij chique uit, ze hadden een gouden rand en er waren kleine torentjes op geborduurd.

‘Speciaal ontworpen voor bij de broodjes. Mors nu maar zoveel je wilt.’

De kinderen begonnen te eten, want het zag er inderdaad zeer smakelijk uit. Hun buik zat helaas nog vol van het diner dat ze die avond verorberd hadden. Het duurde dus niet lang voor Nelle voorzichtig zei: ‘We willen u niet beledigen, meneer, het was erg lekker, maar we krijgen ons broodje niet op.’

‘Gelukkig maar!’ zei de oude man. ‘Het is nog nooit iemand gelukt om een echt torenbroodje helemaal op te eten.’

‘Nee?’ vroeg Willem verbaasd.

‘Nee!’ zei de oude man kordaat. Hij nam het dienblad met de broodjes van het bed.

‘Waarom zijn ze dan zo groot?’ flapte Nelle eruit. ‘Maak dan gewoon broodjes die een maatje kleiner zijn.’

‘Ben je gek!’ riep de man terwijl hij het raam opende en de rest van de broodjes naar buiten smeet. ‘Wat overblijft, geef ik altijd aan de paarden. Die zijn er namelijk ook gek op. Maar zij krijgen geen servet meer om. Ik krijg hun maar niet uitgelegd dat ze die niet mogen opeten.’

Hij verloste de kinderen van de servetten om hun nek, ging de gang in en kwam weer terug met een kan. Toen nam hij een stoel en zette zich naast het bed neer. Hij rekte zich even uit en sloot zijn ogen.

Willem en Nelle keken naar elkaar en toen weer naar de vreemde man.

‘Misschien moeten we vragen hoe hij heet en wat hij hier komt doen,’ fluisterde Willem zacht.

Nelle knikte en omdat zij de moedigste was, trok ze de man aan zijn mouw. De koetsier schrok wakker en keek op zijn zakhorloge.

‘Goeie god, zo laat al. Heb ik de hele tijd geslapen? Waarom hebben jullie me nu pas wakker gemaakt? Straks hebben we te weinig tijd!!!’ Hij sprong recht en begon de kamer van Willem op te ruimen.

‘Hij heeft amper een oog dichtgedaan!’ fluisterde Nelle tegen haar broer. ‘En wat bedoelt hij met te weinig tijd? Waarvoor?’ Willem haalde zijn schouders op.

‘Ik heb hem wakker gemaakt!’ zei Nelle. ‘Jij stelt de vraag.’ Willem ging wat rechter in bed zitten om toch een beetje belangrijk over te komen. Hij besloot te beginnen met een klein kuchje, want dat leek hem een goed idee.

‘Hhm…’ zei de jongen, ‘ik vind het erg vriendelijk van u dat u mijn kamer opruimt. Maar zou u daar even mee willen ophouden? Wij zouden graag willen weten wie u bent.’

‘En wat komt u hier in ‘s hemelsnaam doen zo in het midden van de nacht?’ vulde Nelle aan.

De oude man keerde zich om en keek de kinderen indringend aan. Buiten sloeg de regen nog steeds tegen het raam. Dat maakte de stilte er niet minder spannend op.

‘Mijn naam is Fidelius,’ zei de oude man plechtig. ‘Ik ben een butler. Meer bepaald jullie butler. Ik ben een soort huisknecht, zeg maar. Sta me toe dat ik even verder doe, het is toevallig mijn werk.’

De oude man liep naar de hal en kwam terug met een grote reiskoffer. Hij opende de kast en begon alles in de koffer op te bergen: onderbroeken, sokken, hemden en truien, pyjama's.

‘Pfff…’ fluisterde Nelle spottend tegen haar broer. ‘We hebben een butler. Dat zegt hij nu pas. Waar was hij toen we uren en uren in de keuken stonden af te wassen? Hij had best eerder mogen langskomen!’

‘Dat heb ik toevallig gehoord, jonkvrouw,’ zei de oude man langs zijn neus weg. ‘Butlers hebben goede oren. En vergeef me dat ik niet vroeger gekomen ben, ik heb er elf jaar over gedaan om jullie te vinden.’

‘Meneer…?’ vroeg Willem verbaasd.

‘Zeg maar Fidelius,’ zei Fidelius.

‘Meneer Fidelius, waarom pakt u al mijn kleren in? Worden we hier weggestuurd? Of gaan we op reis?’

‘Niemand stuurt ons weg, we vertrekken omdat we dat willen,’ zei Fidelius meteen. Hij sloot de koffer en droeg hem naar de hal. ‘Ik hoop dat je dat niet al te erg vindt. Zo'n zielige, muffe rotplek als deze heb ik nog nooit gezien. We gaan inderdaad op reis, maar eigenlijk ook weer niet echt, want we komen nooit meer terug. We gaan naar huis.’

‘Wij hebben geen huis!’ riep Nelle bitsig in de richting van de deur. ‘Wij zijn wezen.’

De kinderen werden altijd een beetje ongelukkig en boos als ze daaraan herinnerd werden.

‘Eén op twee fout, Petronella,’ zei Fidelius. Hij stak even zijn hoofd door de deur. ‘Ik ben hiernaast nog even bezig.’

‘En noem me niet Petronella!’ brulde Nelle, die nu toch echt een beetje boos werd. ‘Ik heet Nelle.’

‘En mijn naam is Willem, meneer Fidelius!’ zei Willem luid, omdat de man het misschien anders niet zou horen. ‘Willem en Nelle Ter Toren. Misschien hebt u zich gewoon vergist en hebt u de verkeerde kinderen gevonden.’

Fidelius verscheen in de deuropening maar had niets meer van de drukke, bedrijvige man die hij daarnet nog was geweest. Hij had plots weer die mysterieuze houding die hij buiten had gehad. Met trage, afgemeten passen kwam hij tot vlak bij het bed en ging op de stoel zitten. Hij keek de kinderen doordringend aan.

‘Dat is twee op twee fout, Wilhelmus. Een slechtere score dan je zus.’

De luchtige toon was plots verdwenen. Hij sprak nu met een rustige, nadrukkelijke stem.

‘Ik zal niet ontkennen dat jullie wezen zijn, maar al de rest heb je fout.’

Met een kordaat handgebaar snoerde hij Nelle de mond. Die wilde hem een oplawaai verkopen.

‘Sta me toe een en ander uit te leggen,’ zei de man na een kleine pauze, ‘dan zal alles snel duidelijk worden.’

Hij glimlachte even en keerde zijn blik van Nelle naar Willem.

‘Jij, jongen, jij bent een jonkheer en je volle naam luidt Wilhelmus Catastrophus Trop de Tours.’

Fidelius zat rustig maar toch een beetje geamuseerd te schommelen op de stoel naast het bed.

‘En de jongedame hier, die duidelijk niet op haar mondje gevallen is, heet Petronella Silence Trop de Tours.’

De verbaasde stilte die in de kamer hing, scheen de oude man erg goed te bevallen.

‘Op een paar uur rijden hiervandaan staat een prachtig kasteel,’ ging hij verder, ‘al mogen jullie daar na het bekijken ervan anders over denken. Het kasteel, dat Domein Trop de Tours heet, en alle bijbehorende landerijen, zullen later jullie eigendom worden.’

De kinderen waren een beetje van de kaart. Ze wisten niet goed wat ze moesten zeggen en het enige wat Nelle op den duur kon verzinnen was: ‘Wie heet er nu in godsnaam Petronella?’

‘Waarom wordt het kasteel pas later onze eigendom?’ vroeg Willem, die weer wat helder kon denken en dus meteen nuttige vragen begon te stellen.

‘Omdat de huidige eigenaars, jullie oom en tante, nog in leven zijn. Dus tenzij je die om het leven brengt, zul je moeten wachten tot na hun dood om het kasteel te bezitten. Beide personen verkeren overigens in prima gezondheid.’

Fidelius trok een gezicht alsof hij dat erg vond.

‘Hebben we een oom en een tante?’ vroeg Willem verrast.

‘Wie heet er nu in godsnaam Petronella…’ mompelde Nelle.

‘Jullie oom, graaf Catastrophe Trop de Tours, en jullie tante, barones Silence Trop de Tours, vinden zichzelf erg fijne mensen. Al mag je daar, nadat je ze ontmoet hebt, anders over denken.’

De blik van de butler verried dat die kans wel eens groot zou kunnen zijn.

‘Ik werk al vele jaren lang op het kasteel als hun butler, koetsier, tuinman en alles wat men op een kasteel nodig kan hebben. Een detective bijvoorbeeld. Want elf jaar lang zijn we naar jullie op zoek geweest. Ik heb elf jaar lang het hele land en een deel van de wereld daarbuiten doorkruist om jullie te vinden. Eindelijk is het me gelukt.’

Fidelius pinkte een traan weg.

‘Vergeef me de emotie,’ sprak hij, ‘maar dit is een ontroerend moment. En daarom…’

Hij tastte in zijn binnenzak en haalde twee enveloppen van onder zijn mantel tevoorschijn. Daarin zaten brieven, geschreven op prachtig dik en gelig perkament. Ze roken naar een oude bibliotheek en de woorden hadden van die prachtige sierlijke letters in gitzwarte inkt.

Op de brieven stond bovenaan een zilveren wapenschild met een gouden rand en dertien torens: een rij van vijf kleine onderaan, vijf kleine bovenaan en twee iets grotere in het midden. Daartussen, centraal op het schild, stond de grootste toren van allemaal. De tien kleine torens waren egaal zwart, de drie grotere waren zwart en scharlakenrood gestreept. Het wapenschild had iets statigs en zeer plechtigs. Onder het schild stond een spreuk in een vreemde taal.


Stultissime sed non periculose.



‘Dat is Latijn,’ zei Fidelius. ‘Het is de wapenspreuk van de familie. Ze betekent zoveel als: STAPELGEK MAAR NIET GEVAARLIJK.

‘Persoonlijk vind ik haar erg toepasselijk. Maar laat ik jullie niet van het leesplezier afhouden.’ Hij gaf de brief aan Willem.

Zeer geachte Jonkheer Wilhelmus Catastrophus Trop de Tours, Beste Neef,
Willem,

Wij zijn verheugd u bij deze officieel uit te nodigen voor een korte vakantie op het familiedomein.

(Al kan dat best wat langer worden en wat ons betreft mag je hier gerust blijven wonen als je, zoals we vrezen, niet echt een eigen woning te uwer beschikking hebt.)

Gelieve uw komst zo spoedig mogelijk per kerende brief te bevestigen.

(Al is dat niet nodig als je meteen met Fidelius meekomt. Want dan ben je er waarschijnlijk nog voor je antwoord, snap je?)

Wij zijn zo vrij om uw hulp in te roepen voor een klein en onbelangrijk probleempje van minimale omvang waarmee u ons misschien wel zou kunnen helpen.

Met beleefde groeten,

Hopend op uw spoedig antwoord of uw verschijning,
zie alinea twee)
Verblijven wij,
 (in het kasteel)

Graaf Catastrophus Trop de Tours
Barones Silence Trop de Tours

Post scriptum: deze uitnodiging geldt ook voor uw zus.
(Al heeft ze zelf exact dezelfde. Behalve dan op de plek waar uw naam staat. Daar staat dan die van haar.)
(En omgekeerd.)

Het was de vreemdste brief die Willem ooit gekregen had.

Nelle, die haar brief ondertussen ook gelezen had, wist niet goed wat haar overkwam.

‘Klein en onbelangrijk probleempje?’ vroeg Willem.

‘Het duurt erg lang om dat uit te leggen,’ zei Fidelius. ‘In het kort gaat het hier over. Het een en ander heeft te maken met een oude voorspelling… En waarschijnlijk ook met een vloek die op de familie rust. Spannend!’

‘Een vloek?’ vroeg Willem ongerust en hij slikte even.

‘Ja,’ sprak de oude butler met afgrijzen in zijn stem. Terwijl hij dichterbij kwam, leek het alsof het in de kamer steeds donkerder werd. ‘De kans is groot dat er een verschrikkelijke vloek zal neerdalen over de hele familie Trop de Tours als de voorspelling niet tijdig uitkomt,’ sprak hij met een ijzige grafstem.

‘En wat houdt die vloek dan precies in?’ vroeg Nelle stoerder dan ze zich vanbinnen voelde.

‘Hoe kan ik dat weten?’ vroeg de oude butler vrolijk. ‘Het is nog niet zo ver. Ben dadelijk terug, hoor.’

Fidelius liep de kamer uit en liet de kinderen alleen. In het kamertje van Nelle hoorden ze kasten opengaan en laden open en dicht schuiven. De kinderen wisten niet wat ze moesten denken of doen. Beladen met koffers kwam Fidelius de kamer weer binnen.

‘Liggen jullie nog altijd in bed?’ vroeg hij verontwaardigd. Plots liet hij met slecht gespeelde verbazing alle koffers uit zijn handen vallen.

‘Kom me niet vertellen dat jullie nog hulp nodig hebben bij het aan- en uitkleden!’ riep hij op dramatische toon. ‘Ik mag hopen dat jullie dat al helemaal zelf kunnen?’

‘Dat kunnen we geloof ik al helemaal zelf,’ zei Willem. ‘Dank u.’

‘Gelieve er dan dadelijk werk van te maken, ook dank u,’ zei Fidelius streng. Meteen daarna knipoogde hij speels. ‘Zoals ik al zei, is er haast bij.’

‘Hoezo?’ vroeg Nelle.

‘Lang verhaal,’ zei de butler, terwijl hij alle koffers weer van de grond oppakte. ‘Er moet een schat gevonden worden voor de laatste toren neerstort. Dat staat namelijk zo in die oude voorspelling. Daar staat echt een hele hoop in, hoor. Als jullie me even willen verontschuldigen!’

Fidelius liep met de koffers en tassen naar beneden. De voordeur ging open en de portieren van de koets gingen open en dicht.

‘Wat fijn!’ zei Nelle tegen Willem. ‘Dan hebben we een kasteel, maar is het er eentje dat op instorten staat. Wat hebben we daar nou aan?’

‘Dat heb ik toevallig ook gehoord, jonkvrouw,’ zei Fidelius, die alweer boven stond en een volgende lading koffers naar beneden wilde brengen. ‘Altijd opletten wat je zegt als er butlers in de buurt zijn. Wij luisteren nooit maar horen ontzettend veel.’

Fidelius keek de kinderen aan, glimlachte even en ging bij hen op het bed zitten.

‘Vertel eens,’ vroeg hij vriendelijk, ‘wat is het probleem?’ Het was Willem die als eerste wat zei.

‘U mag niet boos worden, meneer Fidelius,’ zei hij voorzichtig, ‘maar het hele verhaal lijkt zo ongeloofwaardig. Een uur geleden waren we nog twee arme wezen zonder familie, en nu zijn we ongelooflijk rijk en mogen we in een kasteel wonen. Dat is haast onmogelijk.’

‘Een torenbroodje volledig opeten, dat is haast onmogelijk,’ zei Fidelius, terwijl hij met een bedenkelijk gezicht twee vuile sokken onder het bed van Willem vandaan haalde. ‘Als je dadelijk de koets instapt en met me meegaat, zul je zien dat er heel veel onmogelijke dingen toch mogelijk zijn. Wat heb je te verliezen? Je zit al jaren in dit weeshuis, je vindt het hier geen van beiden leuk. Niemand wil jullie hier hebben en toch blijf je aarzelen als iemand je de kans geeft om weg te gaan. Ben je bang voor wat er komt? Wel, zo gaat het altijd in avonturen.

Die zijn altijd heel erg spannend en leuk, maar aan het begin weet je nooit wat er komt. Achteraf kun je er wél jaren en jaren over vertellen aan familie en vrienden. Want vrienden maak je altijd tijdens avonturen. Dus kom je bed uit, kleed je aan, en ga met me mee. Ik beloof jullie dat je onderweg in de koets alles mag vragen wat je wilt weten. Ik zal jullie alles vertellen wat ik mag vertellen. De rest wordt op het kasteel wel duidelijk.’

De oude butler stond op en keek Willem en Nelle bemoedigend aan.

‘Kinderen,’ zei hij, ‘ik wacht beneden. Ik hoop jullie dadelijk te zien, anders mis je misschien de tijd van je leven.’

Hij nam de laatste koffers en wilde de kamer verlaten, maar draaide zich met een ruk weer om.

‘Mag ik vragen om niet te lang met jullie beslissing te wachten?’ vroeg hij spottend. ‘Oude mensen als ik krijgen in dit weer zo gemakkelijk griep.’

Willem en Nelle wisten nog steeds niet goed wat ze moesten doen. Ze hoopten allebei dat de ander een beslissing zou nemen.

‘Wat denk je?’ vroeg Willem na een poosje.

‘Stapelgek,’ zei Nelle meteen.

‘Maar misschien niet gevaarlijk,’ antwoordde haar broer.

Ze keken elkaar even aan en alsof ze het hadden afgesproken kwamen ze allebei het bed uit en begonnen zich aan te kleden.

‘Kastelen en schatten, klinkt best interessant!’ zei Willem. ‘Ik vind dat we moeten meegaan om te weten wat er met onze ouders is gebeurd.’

‘En om onze familie te leren kennen,’ zei Nelle.

‘En omdat ik die voorspelling wel eens wil horen,’ voegde Willem er geheimzinnig aan toe.

Nelle gluurde even door het raam of de koets er nog stond. De oude koetsier wuifde haar van beneden vrolijk toe en nam daarna demonstratief zijn zakdoek om zijn neus te snuiten.

‘Wat doen we als het allemaal niet waar is?’ vroeg Nelle. Willem dacht even na en terwijl hij zijn hemd dichtknoopte zei hij: ‘Fidelius heeft gelijk. Wat hebben we te verliezen? Nu hebben we niks. Als alles een leugen is, staan we na afloop van het avontuur gewoon even ver. Maar dan zijn we tenminste weg uit dit verschrikkelijke huis!’

‘En dan zijn we verlost van de afgrijselijke gezusters Sans Scrupule!’ zei Nelle. Dat was een gedachte waar ze warempel vrolijk van werd.

‘Alles is beter dan hier. Slechter kan niet!’ zei Willem beslist.

Hij wilde de kamer uitstormen, maar hij werd door Nelle tegengehouden bij de deur.

‘Wees eens een heer, jongen!’ zei ze stijfjes en bekakt.

‘Dames mogen altijd voor. Als edelman zou je dat toch moeten weten.’ ‘Kan best zijn,’ zei Willem toen hij met een galant gebaar zijn zus liet voorgaan, ‘maar mijn naam is tenminste nog Wilhelmus. Wie heet er nu in godsnaam Petronella?’

Lachend liepen ze de trap af, het avontuur tegemoet.

Een paar honderd kilometer daarvandaan stond een gigantisch kasteel in de duistere nacht. Niemand hoorde het schurende geluid van stenen die beetje bij beetje barstten, en niemand zag dat de scheur in de muur van de toren langzaam maar zeker groter werd…





Hoofdstuk 2
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De nacht was nog steeds gitzwart, maar gelukkig was de storm bijna uitgeraasd en hield het op met regenen. Door de wind waaide het laatste water van de bladeren aan de bomen weg. De nachtdieren schudden de dikke druppels uit hun vacht en veren.

Toen de kinderen beneden kwamen, smeet Nelle de poort van het weeshuis net iets te hard dicht. Fidelius was in geen velden of wegen te bespeuren.

Willem en Nelle stonden maar wat bedremmeld naar de zwarte koets te kijken. Die zagen ze voor het eerst van dichtbij. Van veraf was ze best prachtig geweest, met de twaalf zwarte paarden die prachtig in twee rijen ingespannen stonden. Ook het wapenschild, dat de gehele achterkant bedekte, bezorgde het gevaarte een plechtige en imposante uitstraling.

De koets had haar beste tijd gehad. Willem begreep nu ook waarom de koets zo groot was. Ze was gewoon verbouwd en opgelapt met stukken van andere koetsen. In het midden was ze bijvoorbeeld groter gemaakt met een stuk van een andere koets. Ze had ook extra wielen. Die zorgden niet echt voor extra comfort voor de reizigers. Ze waren veel kleiner dan de voorste en achterste wielen en raakten nauwelijks de grond.

Bepaalde stukken van de koets pasten ook helemaal niet bij elkaar. Zo had het gevaarte veel te veel deuren, maar geen van de deuren zag er hetzelfde uit. Sommige deuren sloten ook niet goed. Kieren van vijf centimeter tussen een deur en de wand van de koets waren geen uitzondering. Een van de deuren, zo bleek aan de rechterkant van de koets, was zelfs volledig verdwenen.

‘Tja, die moet ik ergens onderweg verloren hebben,’ zei de oude man plots. ‘Help me eraan denken dat we ze oprapen op de terugweg.’

Fidelius stond plots vlak achter hen. Willem en Nelle hadden hem niet horen komen.

‘Waar komt u zo plots vandaan?’ vroeg Nelle.

‘Uit de struiken,’ zei Fidelius, ‘in een poging om een goede vriend op te sporen. Een trouwe viervoeter meer bepaald.’ Hij zette zijn handen als een toeter aan zijn mond.

‘Delinquento!’ riep hij luid. ‘Delinquento… Kom vlug bij baasje… We vertrekken zo.’

In de struiken bleef het muisstil.

‘Jullie hebben toevallig geen paard gezien?’ vroeg Fidelius aan de kinderen. ‘Pikzwart, met van die prachtige, lange manen.’

‘Toevallig wel, ja,’ zei Nelle, ‘ik zie er daar zo'n stuk of twaalf. Ze staan te grazen in de bloemperken en ze eten alle geraniums op. Dat zullen de gezusters Sans Scrupule erg leuk vinden.’

‘Oh, dat zootje ongeregeld,’ zei Fidelius toen hij snel even omkeek. ‘Ja. Ik zoek één paard van hetzelfde ras, maar dan een met meer karakter en met een eigen wil. Hij houdt er niet zo van om voor de koets te lopen, hij loopt liever vrij rond. Delinquento!’ riep hij weer.

‘We zagen een loslopend paard in de tuin vlak voor u met de koets verscheen,’ zei Willem. ‘Toen hij u hoorde komen is hij het duister ingevlucht.’

‘Echt waar?’ vroeg Fidelius, en hij leek gerustgesteld. ‘Ja, dat klinkt wel als Delinquento. Als hij in de buurt is, komt hij ons wel achterna.’

De oude butler keek de kinderen plechtig aan.

‘Zullen we hier zo blijven staan tot het licht wordt, of reizen we af naar Domein Trop de Tours?’

‘We gaan naar Domein Trop de Tours!’ zei Willem kordaat.

‘Kies dan maar een deur uit,’ zei Fidelius en hij sprong zelf op de bok.

Willem nam de klink van de dichtstbijzijnde deur, en die viel meteen uit haar hengsels. Hij kon nog net op tijd opzij springen zonder het ding op zijn voet te krijgen. Nelle kon haar lach niet in bedwang houden.

‘Tja, dat kan gebeuren,’ zei Fidelius. Hij plaatste de deur weer in de opening en bond ze vast met een touw. ‘Zo, dat houdt wel tot we thuis zijn.’

De kinderen kozen, veel voorzichtiger nu, een andere deur en stapten in de koets. Het rook er lekker, maar in het duister hadden de kinderen geen idee hoe de koets er vanbinnen uitzag.

‘Pfff…’ fluisterde Nelle met minachting in haar stem. ‘Wie noemt er nu in ‘s hemelsnaam zijn paard Delinquento?’

‘Dat is nog altijd beter dan Petronella,’ zei Willem fijntjes.

‘Dat heb ik toevallig gehoord,’ zei Fidelius, die zijn hoofd ondersteboven door een raam stak. ‘Zet je schrap, we vertrekken!’ En daarna was zijn hoofd weer verdwenen.

Met een schok kwam de koets in beweging. Ze hobbelde met een oorverdovend lawaai van hoeven op de kasseien de oprijlaan af.

De tuinpoort aan de straatkant lag op de grond, die moest ongetwijfeld gevallen zijn toen de koets binnengereden was.

‘Blij dat we hier weg zijn,’ zuchtte Willem en hij wees met grote ogen naar de kapotte poort. ‘Daar hadden we ongetwijfeld weer een straf voor gekregen.’

Nelle stak haar hoofd uit een van de raampjes. Ze probeerde zo lang mogelijk naar het weeshuis te kijken, voor ze haar verwaaide hoofd weer naar binnen stak.

‘Willem!’ zei ze geheimzinnig. ‘Ik weet het niet zeker, maar ik denk dat we achtervolgd worden door een zwart paard.’ Willem probeerde een van de raampjes aan zijn kant te openen. Dat lukte beter dan verwacht want het glas viel gewoon uit het raamkozijn.

‘Meneer Fidelius?’ riep Willem met zijn hoofd door het raam.

‘Zouden wij u even kunnen spreken over twee dingen die naar onze bescheiden mening uw aandacht verdienen?’

Hij had lang nagedacht over deze zin. Het leek hem immers verstandig om met mooie, dure woorden te praten nu hij van adel was.

‘Momentje, beste kinderen. Ik kom zo bij jullie!’ riep de oude man.

Dat had hij nauwelijks gezegd of er ging een luik open in het dak van de koets en Fidelius viel achterwaarts de koets binnen. Hij landde keurig op een bank vooraan, alsof hij elke dag niets anders deed dan dit soort rare bokkensprongen.

‘Ach ja, natuurlijk,’ sprak hij stil. ‘Helemaal vergeten. Licht…’ De kinderen hoorden een hels kabaal van kasten die open en dicht gingen. Plots was de ruimte verlicht door een lucifer. Aan elke deurpost zagen de kinderen mooie antieke kandelaars hangen, met prachtige wassen kaarsen erin. Fidelius stak al die kaarsen een voor een aan.

Nu de koets beter verlicht was, konden de kinderen alles goed zien. De binnenkant van het rijtuig zag er heel keurig en netjes uit. De scharlaken velours banken stonden opgesteld zoals in een salon, met kleine tafeltjes in het midden. Er hingen gordijntjes aan de ramen. In het licht van de kaarsen leek de koets plots heel gezellig en sfeervol. Fidelius keek geamuseerd naar de verbazing op de gezichten van de kinderen.

‘En zo zie je maar weer,’ sprak hij plechtig. ‘Iets dat er op het eerste gezicht lelijk en slecht uitziet, kan best mooi en nuttig zijn. Iemand honger? Ik heb nog stapels torenbroodjes.’ Willem en Nelle bedankten beleefd. Ze hadden nog steeds een volle maag van het broodje dat ze eerder die avond hadden gekregen.

Delinquento had de hele tijd vlak naast de koets gegaloppeerd en stak nu verlangend zijn hoofd door het raam naar binnen.

‘Ja, als het om eten gaat, komt hij wel!’ zei Fidelius.

Hij duwde het paardenhoofd weer naar buiten, over Willem heen, die angstig wegdook.

‘Sorry jongen, als je niet keurig in de rij kunt lopen, krijg je ook geen eten,’ zei de butler beslist. Daarna richtte hij zich tot de kinderen.

‘Een drankje dan, kinderen?’ vroeg hij, en hij deed snel de gordijntjes dicht.

Toen Willem en Nelle allebei een glas limonade hadden, ging Fidelius tegenover hen zitten en lachte hen vriendelijk toe.

‘En nu,’ zei hij met spanning in zijn stem, ‘mogen jullie me alles vragen wat jullie willen weten…’

‘Meneer Fidelius, niet dat ik me zorgen maak, maar wie bestuurt er op dit moment de koets?’ vroeg Willem.

‘Oh!’ zei Fidelius, en hij maakte een luchtig handgebaar. ‘De koets bestuurt zo min of meer zichzelf. Die paarden kennen de weg blindelings. Nu ja, bij wijze van spreken dan, want ik heb het nog nooit geprobeerd. Wees maar gerust, er gebeuren zelden of nooit ongelukken.’

Willem knikte alsof hij het begreep, maar leek toch niet helemaal gerustgesteld.

‘Oké, Fidelius,’ zei Nelle en ze wreef zich verlangend in de handen. ‘Vraag één. Vertel ons over de voorspelling. Hoe gaat ze en wat hebben wij ermee te maken?’

‘Halt!!!’ riep Fidelius klaar en duidelijk. Met een handgebaar snoerde hij Nelle voor de tweede keer die nacht de mond. Meteen hielden ook de paarden in en stopte de koets. Fidelius stak zijn hoofd uit het raam. ‘Jullie niet, gewoon doorrijden alsjeblieft,’ beval hij de paarden. Terwijl de koets zich weer in beweging zette, stak Fidelius zijn hoofd naar binnen en ging hij op een andere bank zitten.

‘Open vensters zijn niet goed voor oude mensen zoals ik,’ zei hij verontschuldigend. ‘Je krijgt er zo gemakkelijk griep van, zie je.’ Nelle knikte meewarig van ja, maar Willem had een hoofd als een biet. Hij wist zeker dat Fidelius doorhad wat er met het raam gebeurd was.

‘Die ‘Halt’ was voor jullie bestemd,’ zei de butler, en hij wees naar de kinderen. ‘Jullie mogen me alles vragen, maar doe het wel in de juiste volgorde. Stel dat ik jullie voor het slapengaan een verhaal vertel, en ik begin met “En ze leefden nog lang en gelukkig”. Wat zouden jullie dan van me denken?’

Fidelius tastte snel in een van zijn zakken en haalde er een flesje port uit. Hij schonk zichzelf een glaasje in.

‘Nee, kinderen,’ ging hij daarna verder, ‘elk avontuur hoort te beginnen met “Er was eens”. Dus wil ik voorlopig vragen horen over het begin alsjeblieft!’

Fidelius bleef de kinderen geheimzinnig aankijken maar sprak geen woord meer. Nelle, die wist dat haar broer in dit soort dingen veel beter was dan zij, liet verstaan dat Willem het dan maar moest overnemen. Hij dacht even diep na en begon toen hardop te denken.

‘Bij het begin. Dat moet dan bij onze geboorte zijn.’

En plotseling wist hij wat de eerste vraag was.

‘Fidelius?’ vroeg hij enthousiast. ‘Er was eens een tweeling, Nelle en Willem Ter Toren, en die weten niet wie van hen beiden het eerst ter wereld is gekomen. Wat is er bij hun geboorte gebeurd? Niemand kan hun vertellen wie de oudste is.’

Fidelius glimlachte. De pretlichtjes in zijn ogen weerspiegelden in zijn glaasje port.

‘En dat, mijn beste jongen, is de juiste vraag,’ zei hij gemoedelijk. ‘Ik ken er zelfs het antwoord op. Zitten jullie comfortabel zo? De reis zal toch nog een tijdje duren. Hier komt het verhaal van jullie geboorte.

ANNO DOMINI NOG NIET ZO LANG GELEDEN

Laten we zo'n twaalf jaar teruggaan in de tijd. Op een stralende zomeravond, zo tegen een uur of elf, kwam Alexander Trop de Tours het familiedomein opgereden in een hippe sportwagen. Dat zou zijn vader Maurice altijd afgekeurd hebben. Een echte Trop de Tours hoort zich enkel te verplaatsen in de zwarte familiekoets. Maar vader Maurice had nog weinig recht van spreken. Hij was enkele jaren eerder jammerlijk overleden. Alexander was zesentwintig jaar. Jong, mooi en gezegend met veel verstand en een zacht karakter.

Alexander parkeerde de hippe sportwagen met een sportieve zwaai voor het kasteel. Hij stapte in stijl naar de passagierskant en opende galant het portier voor een bevallige jongedame. Hij nam haar bij de arm en wandelde met haar het kasteel binnen. Hij liep er zijn moeder Petronella tegen het lijf in het salon.

‘Salon’ is Frans. Het betekent zoveel als ‘woonkamer’.

‘Lex, lieve jongen,’ zei de moeder minzaam terwijl ze haar zoon kuste, ‘wat ben ik blij om je te zien. Je lijkt me weer wat gegroeid.’

‘Mama,’ zei Alexander, ‘jij lijkt me eerder wat gekrompen. Al is dat niet iets om je zorgen over te maken, ik heb me laten vertellen dat het best normaal is op jouw leeftijd.’

‘Heb je al gegeten?’ vroeg mama. Want ook adellijke moeders vinden het heel belangrijk dat hun kinderen goed eten.

‘Oh, is het al etenstijd?’ vroeg Alexander verbaasd. ‘Tja, dan kunnen we net zo goed een hapje mee-eten. Kunnen er twee borden bijgezet worden?’

‘Die staan er al,’ zei Fidelius de butler glimlachend terwijl hij glaasjes port binnenbracht. Want adellijke mensen drinken altijd port voor de maaltijd. Het viel overigens niemand op dat de butler er zelf ook eentje nam.’

‘Dus u was toen al op het kasteel?’ vroeg Willem een beetje verbaasd.

‘Tuurlijk jongen,’ zei Fidelius. ‘Ik werk immers al vele jaren op het kasteel. Butlers kunnen stokoud worden. Nu ik erover nadenk, ik heb eens een butler gekend die wel meer dan…’

‘Kunnen we misschien verder gaan met het verhaal?’ vroeg Nelle ongeduldig. Ze schoof zenuwachtig heen en weer op haar bank omdat ze eindelijk wat meer over haar ouders te horen wilde krijgen.

‘Zullen we meteen ook afspreken dat niemand Fidelius nog mag onderbreken?’ zei ze met een lelijke blik naar haar broer. Fidelius knipoogde even naar Willem, die een beetje rood aanliep. Daarna ging de oude man verder met zijn verhaal.

‘De familie Trop de Tours ging net aan tafel. Aan het hoofd zat de moeder, Petronella. Links van haar zat de tweeling Catastrophe en Silence, de oudste kinderen. Rechts zat Alexander, haar oogappel, nu in het gezelschap van een jongedame.

Toen Fidelius rondkwam met de wijn, stond Alexander op en tikte even met zijn mes tegen de rand van zijn glas.

‘Tingtingting,’ klonk het helder, want uiteraard was het glas van echt kristal.

Als adellijke mensen zoiets horen, weten ze meteen dat ze allemaal hun mond moeten houden. Dan zal er een belangrijke mededeling gedaan worden.

Het verbaasde dus niemand aan tafel dat Alexander het woord nam.

‘Mag ik jullie voorstellen aan een goede vriendin van mij?’ vroeg hij, en hij wees even naar de jongedame. ‘Deze goede vriendin heet Annie Delerius van Fluitjesbier. Ze is van adel en komt uit Nederland.’

‘Dat dacht ik al,’ mompelde Fidelius in zichzelf. Hij wist dat mensen uit Nederland wel vaker zulke rare namen hadden.

‘Ik weet zeker,’ vervolgde Alexander, ‘dat jullie haar een uiterst sympathieke jongedame zullen vinden die erg goed bij mij past. Na een tijdje zullen jullie verslingerd zijn aan haar aanwezigheid en niet kunnen wachten tot haar volgende bezoek. Ik kan jullie verzekeren dat jullie haar nog vaak zullen zien, want Annie en ik hebben besloten om te trouwen.’

Catastrophe en Silence luisterden maar half. Mama Petronella, die heel geboeid had geluisterd, verloor even de controle over haar soeplepel en morste een beetje op haar servet. Dat was haar in geen twintig jaar nog overkomen. Ze hoopte dat ze haar zoon op bepaalde punten mis begrepen had.

‘Alex liefje!’ zei zijn moeder met een droefheid die ze probeerde weg te stoppen in haar stem. ‘Ik had gehoopt dat je zo'n belangrijke beslissing in je leven toch even met je ouders zou besproken hebben. Je vader kan helaas moeilijk meepraten want die is al wat jaartjes geleden jammerlijk overleden.’

‘Tuurlijk mama,’ zei Alexander, ‘maar er is haast bij.’ Hij wees even naar zijn toekomstige bruid. ‘Als ik deze bekoorlijke verschijning met haar slanke lijn naar het gemeentehuis en de kerk wil brengen, mogen we niet meer te lang wachten. Het zal snel duidelijk worden dat we over een paar maanden nog een heuglijk feit mogen meemaken in onze familie: de geboorte van onze kinderen!’

Dat laatste zinnetje probeerde hij zo gewoon mogelijk te zeggen, alsof het een detail betrof. Helaas was aan de reactie van alle andere mensen in de kamer duidelijk te zien dat het niet om een klein detail ging.

Fidelius, die met de soep wilde rondgaan, liet de porseleinen soepkom voor de eerste keer in zijn leven uit zijn handen vallen. Het driehonderd jaar oude familiestuk viel op de grond aan diggelen.

Mama Petronella, die van haar port nipte, verslikte zich en spuwde de port over de tafel, alle adellijke manieren ten spijt. Maar het was vooral de reactie van Catastrophe en Silence die Alexander zorgen baarde. Silence zat als aan de grond genageld en kon geen woord meer uitbrengen. Dat was erg verontrustend, over het algemeen praatte ze veel te veel.

Catastrophe sprong van tafel op en alle borden en glazen vielen om. Hij had per vergissing het tafellaken in zijn hemd gestoken. Nu was dat voor Catastrophe niet zo ongewoon. Hij kon geen dag doorkomen zonder ergens brokken te maken.

‘Broertje,’ sprak hij blij verrast, ‘wil je daarmee zeggen dat…’

‘Inderdaad,’ zei Alexander zo gewoontjes mogelijk, ‘onze familie wordt uitgebreid met een volgende generatie.’

Hij nam liefdevol de hand van zijn aanstaande vast omdat die nogal nerveus naar haar toekomstige schoonfamilie zat te kijken.

‘Jaja zeker, broertje,’ sprak Catastrophe weer, en zijn stem trilde, ‘ik meende je te horen praten over kinderen. Meervoud dus…’

‘Euh…’ mompelde Alexander, en hij wist voor het eerst die avond niet goed hoe het nu verder moest.

Silence kwam blijkbaar langzaam weer bij haar positieven, ze fluisterde iets van op haar stoel.

‘Wat zei je?’ vroeg haar moeder. Silence keek van de tafel op.


Als driemaal toe onduidelijk is
 wie wel of niet de oudste is.



Iedereen in de kamer keek de anderen aan. Niemand sprak nog een woord. Annie wist niet wat er precies aan de hand was. De rest van het gezelschap wist dat maar al te goed. De spanning was te snijden.

‘Silence, lieve zus…’ begon Alexander voorzichtig, ‘ik geloof echt niet dat…’

‘Maar ik geloof het wel!’ zei Silence kordaat, ‘zeker na wat je me daarnet vertelde. Dit is te toevallig om niet waar te zijn. Ik weet het zeker. De voorspelling gaat over jouw kinderen.’

‘Silence, mijn kinderen zijn nog niet eens geboren,’ zuchtte Alexander vermoeid. ‘Ik zal er bij hun geboorte alles aan doen om ervoor te zorgen dat de voorspelling niet uitkomt. Ik kan me niet voorstellen waarom we niet zouden weten wie er eerst ter wereld komt als de tweeling in een ziekenhuis geboren wordt.’

Silence stond boos van tafel op.

‘Weet,’ sprak ze fel, ‘dat je voorspellingen niet kunt tegenhouden of ongedaan maken. In een ver verleden is beslist wat er in de toekomst zal gebeuren. Let op mijn woorden…’

Ze verliet de kamer. Vanuit de hal riep ze haar broer Catastrophe, die aanstalten maakte om ook te vertrekken. Daarbij vergat hij dat het tafellaken nog steeds in zijn hemd zat. Nadat hij ook nog eens uitgleed over de soep die Fidelius op de grond had gemorst, verliet hij zo waardig mogelijk de kamer.

Alexander en zijn moeder dronken na de maaltijd een kop koffie in het salon. De stilte hing zwaar over het antieke interieur, en alleen het tikken van de klok was het bewijs dat de tijd nog steeds vooruitging. ‘Ik dacht dat ze ervan overtuigd waren dat de voorspelling over hen ging,’ zei Alexander nog steeds een beetje geschokt.

‘Nee,’ sprak Petronella zacht, ‘helaas zijn ze erachter gekomen dat er wat hen betreft te veel niet klopt. Het kan eenvoudigweg niet over hen gaan. En dat vinden ze heel, heel jammer. Ze hadden hun zoektocht bijna opgegeven. Nu hebben ze dankzij jouw verhaal weer hoop.’

Toen kwam er voor Alexander een moeilijk moment. Ook Petronella kreeg een angstig voorgevoel, moeders voelen het altijd als er onheil op komst is.

‘Luister, mama,’ zei Alexander zacht, en hij nam liefdevol haar handen in de zijne. ‘Mijn besluit staat vast. Ik verlaat het kasteel.’

Zijn moeder keek hem treurig aan.

‘Ik heb in de stad een huisje gehuurd,’ ging hij verder, ‘daar ga ik wonen met mijn vrouw en mijn kinderen. Jij mag daar zoveel op bezoek komen als je wilt, mama, maar ik zal met mijn gezin nooit meer een voet in het kasteel zetten. Niet zolang Silence en Catastrophe bezeten zijn van een voorspelling waar ik niet in geloof. Mijn kinderen zullen een normaal leven hebben en zich niet het hoofd op hol laten brengen door een knettergekke oom en tante.’

Petronella luisterde met een brok in haar keel naar haar zoon. Ze wist dat zijn besluit vaststond. Alexander had nooit in de voorspelling geloofd en de zoektocht van zijn broer en zus altijd afgekeurd.

Toen moeder en zoon die avond afscheid namen, voelde de vrouw dat het afscheid definitief was en dat ze haar kleinkinderen nooit zou zien.

Oude mensen weten vaak wanneer ze gaan sterven. Petronella besloot dat ze een breuk tussen haar kinderen niet wenste mee te maken. Twee weken later was ze dood.

Op haar begrafenis was het de laatste keer dat Alexander zijn broer en zus nog zag.’

‘Halt!’ riep Fidelius. De oude butler stak zijn hoofd door het raam.

‘Deze was wel voor jullie! Beetje achteruit graag,’ riep hij tegen de paarden.

De dieren zetten moeizaam enkele passen achterwaarts.

‘Momentje graag. Ik ben dadelijk terug,’ zei hij tegen de kinderen.

Daarop verliet hij de koets. Even later kwam hij terug met de ontbrekende deur en maakte die met een touw stevig vast.

‘Ik dacht wel dat ik ze hier ergens verloren had,’ zei hij toen hij weer binnenkwam. ‘Best frisjes buiten, zo in het midden van de nacht.’

Fidelius stak zijn hoofd weer uit het raam.

‘Ju jongens!’ riep hij, en de koets zette zich weer in beweging.

‘Waar waren we gebleven?’ Fidelius begon met een peinzende blik het hele verhaal voor zichzelf even te overlopen.

‘Oh ja!’ riep hij daarna vrolijk uit. ‘Jullie zouden bijna geboren worden.’

‘Alexander trouwde tijdens een sobere plechtigheid zonder groot feest en zonder gasten. Hij was nog te diep bedroefd om het verlies van zijn moeder. Daarna werd het tijd om de geboorte van de kinderen voor te bereiden.

Annie Delerius van Fluitjesbier had al snel door dat haar man eerder een held op sokken was dan een stoere bink. Ze stelde voor dat ze de bevalling alleen zou doen. Alexander zou netjes buiten wachten omdat hij niet goed tegen dat soort dingen kon. Maar Alexander wilde daar niet van weten. Hij was vastbesloten om bij de bevalling aanwezig te zijn met een videocamera. Zo kon hij voor eens en voor altijd bewijzen welk kind eerst ter wereld gekomen was.

Toen enkele weken later het moment van de geboorte aanbrak, stond Alexander Ter Toren dus trouw op post, de camera in aanslag.

Daar zou hij al snel spijt van krijgen.

In de verloskamer wenste hij vurig dat hij niet zo hard van stapel was gelopen, vooral toen de kinderen bijna ter wereld kwamen. Hij hield nog wel de hand van zijn vrouw vast. In de andere hand hield hij de camera, maar hij werd al wat bleekjes en draaierig. Zijn vrouw stelde hem voor om even op een stoel in de hoek te gaan zitten. Ze was meer bezorgd om zichzelf en de kinderen dan om hem. De angst om ook maar iets van de bevalling te missen was te groot en daarom ging Alexander veel te laat op haar verzoek in.

Toen hij ongeveer halverwege de kamer was, wankelend op zijn benen, liep het mis. Hij viel in zwijm en stootte daarbij ongewild tegen een karretje vol met medische apparatuur. Het karretje begon natuurlijk te rollen en knalde tegen de muur, precies tegen de lichtschakelaar. De kamer werd volledig duister.

De scharen en scalpels vlogen door de lucht, vielen op de grond en maakten een hels kabaal. De camera viel met een zwaai in een grote kom met water.

Een paar toegesnelde verpleegsters probeerden Alexander weer op de been te helpen.

‘Alles hier in orde?’ vroeg de dokter.

‘Prima,’ zei de verpleegster meteen, ‘maar u staat tegen een kamerplant te praten, dokter. Wij staan hier, aan de andere kant van de kamer.’

De dokter keerde zich om en liep met grote passen naar het verlosbed. Daarbij viel hij helaas over het karretje, dat nog steeds in het midden van de kamer stond.

En zo werden Willem en Nelle geboren. Ze kwamen in het duister op de wereld en werden doorgegeven aan verpleegsters die hun handen vol hadden met hun vader. De verpleegsters gaven hen dus nog eens door aan twee mensen die het karretje weer probeerden in te laden. Die mensen legden de kinderen even opzij om het licht aan te doen.

Toen de verloskamer eindelijk weer verlicht was, lagen er twee kinderen, in doeken gewikkeld, vredig naast elkaar te slapen op een vensterbank. Een jongen en een meisje. Alle andere mensen staarden een beetje onwezenlijk naar de chaos in de verloskamer.

‘Is er iemand die nog weet welk kind er eerst ter wereld kwam?’ vroeg de dokter.

Maar niemand kon dat met zekerheid zeggen. De camera, die nog bleek te werken, had onderwateropnames gemaakt van een kom die gebruikt wordt voor medische doeleinden. Aangezien het de hele tijd pikdonker was geweest waren de beelden onbruikbaar. Bovendien zat het kapje nog op de lens.

‘ALS DRIEMAAL TOE ONDUIDELIJK IS WIE WEL OF NIET DE OUDSTE IS…’ fluisterde Alexander, die langzaam weer bij zijn positieven kwam.

En toen deed Alexander iets wat het vervolg van het verhaal elf jaar zou uitstellen. Uit angst voor de voorspelling, voor zijn broer en zus, veranderde hij zijn naam en dus ook die van zijn kinderen. Hij liet zichzelf schrappen als een Trop de Tours, en nam de naam Ter Toren aan. Die leek op zijn familienaam, maar was niet helemaal dezelfde.

De stadsambtenaar, een oud vrouwtje met een pruilmondje en een uilenbril, vond dit het vreemdste verzoek dat ze in haar loopbaan had gekregen.

Willem en Nelle zouden dus hun hele leven niet beter weten of ze waren niet van adel, en ze hadden geen andere familie dan hun vader en moeder. Alexander, Annie en de kinderen verhuisden om alle sporen van hun bestaan uit te wissen. In een klein stadje, honderden kilometers verder, begonnen ze een nieuw leven. Ze woonden in een oud en gezellig huisje, dat Alexander besloot helemaal zelf te verbouwen.

En ook nu had hij beter moeten weten.

Kinderen die in hun latere leven heel veel geluk kennen, moeten vaak eerst door een periode van groot ongeluk. Het is een feit dat het Willem en Nelle vanaf hun geboorte niet meezat. Ze gingen een periode van grote ellende tegemoet. Elf jaar om precies te zijn.

Op een mooie zomerdag lagen de kinderen in een kinderwagen in de tuin te slapen in de schaduw van een boom. Alexander besloot om enkele muren van de woonkamer uit te breken, om zo wat meer open leefruimte te maken.

‘Lex, schatje, zou je dat niet beter door echte vakmannen laten doen?’ had Annie gevraagd. ‘Die hebben daar meer verstand van.’

Ze wist maar al te goed dat hij wat handigheid betrof veel weg had van zijn broer Catastrophe. Maar Alexander zei tegen zijn vrouw dat hij eerst heel goed de grondplannen van het huis bekeken had. Hij had de muren langs alle kanten grondig bestudeerd.

Dat was overigens de volledige waarheid. Alleen moet je bij zo'n plan wel weten waar de boven- en waar de onderkant zit, wat links is en wat rechts. Zo niet, kunnen er verschrikkelijke dingen gebeuren…

Het afbreken van de muren schoot razendsnel op. Alexander was trots op zichzelf toen het eindresultaat zichtbaar werd.

‘Schatje?’ vroeg Annie tijdens het puinruimen. ‘Hoor jij ook de hele tijd dat gekraak in ons huis?’

‘Gekraak?’

‘Ja. Het lijkt net of het dak op instorten staat.’

Even luisterde Alexander geconcentreerd.

‘Ach welnee, schatje,’ zei hij toen luchtig, ‘ons huisje is al oud en heeft karakter. Daarom kraakt het af en toe.’

Hij had het nog niet gezegd of het dak zakte scheef en even later stortte het hele huis in. Alexander Trop de Tours en Annie Delerius van Fluitjesbier werden bedolven onder de brokstukken. Ze waren allebei op slag dood.

Nelle en Willem Ter Toren waren nog geen jaar oud. Ze waren op enkele weken tijd hun adellijke titel, hun familieverleden en hun ouders kwijt.

Toen de politie het hele geval kwam onderzoeken, vonden ze in de tuin onder een boom twee slapende weeskinderen. Ze wisten niet wat ze met hen moesten doen. Toen herinnerde een van de agenten zich dat er een paar straten verder, in de steeg met de kinderkopjes, een weeshuis was. Dat werd geleid door twee vriendelijke gezusters waar hij niks dan goede dingen over gehoord had. Dus bracht die agent de kinderen daar naartoe. Als hij het uithangbord boven het smeedijzeren hek van de tuin had gelezen, had hij dat nooit gedaan. Maar daar had de man geen tijd voor. Hij had alleen oog voor die twee arme schaapjes van kinderen. Boven het hek stond in vergulde letters te lezen:

HET ONGETWIJFELD ONGELUKKIGE KIND.
WEESHUIS.

De zwarte koets hobbelde in een aardig tempo over de landwegen. Het begon al te schemeren.

Willem en Nelle hadden een hele tijd niks gezegd, ook al was Fidelius al klaar met zijn verhaal.

‘Meneer Fidelius?’ vroeg Willem ten slotte. ‘Hoe weet u dat allemaal? In het weeshuis zeiden ze altijd dat ze over ons geen informatie hadden. Hoe hebt u ons teruggevonden?’

‘Veel speurwerk dat op niks uitdraaide,’ zei Fidelius mysterieus. ‘Een beetje zoeken hier, een beetje vragen daar, en dan nadenken en proberen om de ontbrekende stukken zelf op te sporen. Ik moet toegeven dat ik enkele weken geleden hard geholpen ben op een feestje ter ere van een agent die met pensioen ging. Hij vertelde me een vreemd verhaal over een weeshuis. Op datzelfde feestje was een familielid van hem aanwezig, ze hadden elkaar jaren niet gezien omdat ze zo ver van elkaar woonden. Het was een oud vrouwtje met een pruilmondje en een uilenbril. Toen is alles snel gegaan.’

De koets hield halt voor een mooie, smeedijzeren poort met daarboven een wapenschild met dertien torens. Rechts van de poort stond een brievenbus, versierd met hetzelfde symbool. Daaronder stond in sierlijke Latijnse letters:


Nole impressa laudis deponere



‘Dat is Latijn,’ sprak Fidelius, die zag dat Nelle de tekst probeerde te lezen. ‘Het betekent zoveel als GEEN RECLAMEDRUKWERK A.U.B.

Maar omdat onze postbode geen Latijn spreekt, zit onze brievenbus natuurlijk altijd vol…’ Hij schudde afkeurend met zijn hoofd.

Fidelius prevelde wat vreemde woorden in zichzelf en plots werd de poort geopend.

‘Delinquento!’ riep hij vervolgens. Het paard kwam van achter de koets aangelopen, nam met zijn mond de krant uit de brievenbus en draafde vrolijk de oprijlaan op.

‘Soms best handig, zo'n loslopend paard. Vinden jullie niet?’ Terwijl de koets zich weer in beweging zette, keken de kinderen stomverbaasd naar Fidelius. Hij haalde van onder een van de banken een stel laarzen tevoorschijn en begon ze aan te trekken.

‘Jammer genoeg is er geen tijd meer over voor een volgende vraag,’ zei hij, en haalde een klompje zand uit een van de laarzen. ‘We komen zo dadelijk aan bij het kasteel, en ik moet meteen in de tuin beginnen te werken. Ik ben naast butler en koetsier ook tuinman, moet je weten.’

De kinderen hoopten dat het kasteel door de bomen langzaamaan zichtbaar zou worden. Delinquento stak de koets weer voorbij.

De koets leverde op het grasveld een moedig gevecht met het ongevraagde reclamedrukwerk. Al snel werden alle folders en kranten vertrappeld, en Delinquento beschouwde de strijd als afgelopen.

De kinderen waren geboeid door dit schouwspel. Ze merkten niet op dat in een van de torens een scheur van zo'n twintig centimeter ontstaan was. Voegsel en cement dwarrelden op de vleugels van de wind naar beneden.
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Hoewel de kinderen het gretig probeerden, lukte het hen niet om het kasteel te bekijken dat soms tussen de bomen zichtbaar werd. Er stond op zo'n moment altijd net een boom in de weg. Soms reed de koets door een kuil, waardoor de kinderen van de bank op de grond vielen. Een keer leek het echt te gaan lukken. De koets kwam voorbij een grote open plek aan de rand van het bos. Toen stak Fidelius, die inmiddels weer op de bok zat, zijn hoofd door het raam naar binnen en belemmerde zo hun uitzicht.

‘Prachtig onderhouden toch, die oprijlaan naar het kasteel. Vinden jullie niet? Dat doe ik helemaal zelf.’ Hij zei het met zijn meest onschuldige gezicht, maar de kinderen wisten zeker dat hij het expres deed. Toen zijn hoofd verdwenen was, reed de koets alweer tussen de bomen door en was het kasteel niet meer te zien.

Het enige wat de kinderen soms zagen waren enkele torenspitsen die boven de bomen uitstaken. Die torens moesten dus heel hoog zijn. Ze stonden zo ver uit elkaar dat Willem en Nelle nieuwsgierig werden naar hoe groot het kasteel wel was.

Toen de koets eindelijk het grote, open plein voor het kasteel opreed, konden ze niet wachten om uit te stappen. Helaas bleken plots alle deuren van de koets op slot te zitten.

‘Niet zo ongeduldig!’ zei Fidelius plechtig. ‘Jullie zijn nu van adel. Iemand van adel doet nooit zelf een deur open. Adellijke jonkheren en jonkvrouwen wachten altijd keurig tot de butler dat voor hen doet… Behalve als ze naar het toilet moeten en het is dringend. Dan doen ze het misschien zelf.’

Hij sprong van de bok om de deur keurig voor de kinderen open te houden.

Willem en Nelle stormden de koets uit, nieuwsgierig en blij omdat ze na een nachtje stilzitten weer wat konden bewegen. Toen ze het gebouw dat voor hen tussen de bomen stond eindelijk duidelijk konden zien, bleven ze stokstijf staan. Ze wisten meteen dat ze op de meest bizarre plek waren terechtgekomen die ze ooit hadden gezien.

Zelfs in hun dromen kon een gebouw zoals het voor hen stond niet bestaan.

Kasteel Trop de Tours was met stip het vreemdste kasteel dat Willem en Nelle ooit hadden gezien.

‘Trop de Tours’ is Frans. Het betekent zoveel als ‘Te veel Torens.’ Dat was een naam die heel goed bij het kasteel paste, want het bestond alleen maar uit torens… Niks anders dan torens… Reusachtig veel torens.

Torens die allemaal naast, in, tussen en bovenop elkaar stonden. Ze leken zich te verdringen rond elkaar, alsof er geen plaats genoeg was, alsof ze vochten voor het beste plekje op het domein. Er waren dikke torens… lange torens… korte, ronde, brede torens. Nieuwe torens… oude torens, torens met kantelen, torens met een dak. Scheve torens… en als je heel goed zocht, zag je soms ook een gewone rechte toren.

Wat de kinderen meteen opviel, was dat de torens niet goed bij elkaar pasten. Het was een bonte verzameling van modellen in allerlei verschillende vormen en kleuren. Er was een toren die van boven tot onder beschilderd was met bloemenmotieven in de meest afgrijselijke kleuren. Er was een andere toren waar boven op het dak gewoon een nieuwe toren begon. Willem en Nelle zagen een toren van amper twintig centimeter hoog. Hij had een puntdak alsof de toren alleen een zolder had. Er was een horizontale toren die dwars op twee andere torens lag. Het was Willem en Nelle niet duidelijk hoe je daar naar binnen kon gaan.

En zo vielen de kinderen van de ene verbazing in de andere. Er bleek een heel lange, fijne toren te bestaan, met in het midden een knoop, alsof de wind die daar ooit had ingeblazen.

De hele verzameling torens werd omringd door een slotgracht. Op bepaalde plaatsen was ze een aantal keer verlegd om plaats te maken voor nog meer torens. Daardoor had de slotgracht een heel grillige vorm. Met al haar extra lussen en bochten leek ze meer op het parcours van een wildwaterbaan dan op een slotgracht.

Vooraan, ongeveer in het midden, stond een brede, massieve toren. Hij was gebouwd met van die grote grijze stenen waar zoveel middeleeuwse gebouwen mee opgetrokken zijn. In de toren was een grote houten poort. Die kon je bereiken via een loopbrug over de slotgracht. Je kon de brug met dikke, ijzeren kettingen neerlaten. Daarachter was een grote, stenen trap, met langs beide zijden een smeedijzeren leuning die rustte op dertien witmarmeren torentjes.

Boven aan de toren, tussen de kantelen die ook uit wit marmer waren opgetrokken, stond een heel hoge mast. Aan de mast wapperde een reusachtig grote vlag en daarop stond het wapenschild van de familie Trop de Tours.

In de top van de toren hing een grote klok. Het was acht uur in de ochtend. De koets had dus de hele nacht nodig gehad om tot bij het kasteel te komen.

Toen Willem en Nelle van hun eerste verbazing bekomen waren, keken ze elkaar even aan, maar niet te lang. Er was nog zoveel dat ze niet gezien hadden. Je kon uren blijven kijken en dan kon je nog torens ontdekken die je daarvoor niet gezien had. Torens van hout, eentje van zand, half afgewerkte torens en zelfs een die nog maar pas was ingestort. De buurt waar hij ooit had gestaan lag nog vol met puin.

‘Dit moet ons weer overkomen,’ zei Nelle. ‘Nu erven we een kasteel en dan ziet het eruit als een… als een… hoe ik het precies moet beschrijven weet ik nog niet. Ik durf in ieder geval mijn vriendinnen niet uit te nodigen in deze puinhoop.’

‘Je hebt geen vriendinnen,’ zei Willem. ‘We kennen hier helemaal niemand.’ Hij keerde zich om. ‘Meneer Fidelius, denkt u dat we het kasteel ook binnen kunnen?’ vroeg hij.

‘Ja,’ zei Nelle meteen, een beetje geprikkeld, ‘wordt die loopbrug hier nog naar beneden gelaten of hoe zit het? Nu we van adel zijn, kunnen we moeilijk naar de overkant zwemmen!’

Fidelius en de koets waren nergens meer te bekennen. Het was de kinderen een raadsel hoe dat gebeurd kon zijn. Ze hadden op amper een paar passen afstand gestaan. Hoe kon een koets zomaar verdwijnen zonder lawaai te maken?

‘Waarschijnlijk stonden we zo verbaasd naar het kasteel te kijken dat we ze niet hebben horen wegrijden,’ zei Willem.

‘Enig idee hoe we die loopbrug moeten laten zakken?’ vroeg Nelle. ‘Misschien moeten we aan een tak van een welbepaalde boom trekken en zetten we zo een geheim mechanisme in werking,’ zei de jongen peinzend. ‘Of misschien lukt het alleen met een geheim wachtwoord!’

‘Hmm,’ zei Nelle, ‘dat kan vast niet zo moeilijk zijn.’ Ze zette haar handen aan haar mond en riep uit volle borst: ‘Trop de Tours!!!’ Maar alles bleef stil en er gebeurde niks.

‘Lelijk kasteel… Te veel torens… Zwarte koets… Torenbroodjes… Delinquento…’ Toen Nelle ophield met roepen, was er weer stilte. Alleen in de verte hoorde je een paard dat hinnikte bij het horen van zijn naam.

Willem, die de hele tijd nagedacht had, ging voor de slotgracht staan en sprak:


Stultissime sed non periculose.



Krakend onder het geluid van ijzeren kettingen die zich langzaam ontrollen, kwam de loopbrug naar beneden. Ze viel met een dreun voor hun voeten neer.

Vanuit de toren klonken acht diepe klokslagen die het geheel een plechtig tintje gaven.

‘Hoe wist jij dat?’ vroeg Nelle verbaasd. Ze keek een beetje boos, omdat haar broer dat soort dingen altijd eerst ontdekte.

‘Het is de wapenspreuk van de familie. En omdat we tot nu toe alleen maar gekke dingen hebben meegemaakt en gekke mensen hebben gezien, leek het me logisch.’ Willem zei het bescheiden, maar stiekem was hij trots op zichzelf.

De grote poort onder aan de toren ging langzaam maar zeker open. Door het zonlicht dat door de wolken brak baadde de toren plots in een helder licht. In de poort verschenen twee mensen, een man en een vrouw. Een klein, wit mormel stormde meteen over de loopbrug en probeerde in Nelles enkels te bijten.

‘Welkom! Welkom!’ sprak de vrouw met een hoge kwetterstem, terwijl ze op de kinderen toekwam. ‘Blijf daar niet zo staan, kinderen, kom gerust dichterbij, wij bijten niet hoor.’

Ze nam Willem in haar armen, gaf hem drie zoenen en drukte hem plat tegen haar dikke lijf.

‘Dat geloof ik graag,’ zei Nelle terwijl ze acrobatische oefeningen uitvoerde om de bijtende hond te ontwijken.

‘Maar uw hond wil het wel.’

De vrouw liet Willem los, zodat die met een smak op de grond viel. Het hondje ging meteen keurig in de houding zitten.

‘Mag ik jullie voorstellen aan Petit Chichi, mijn kleine, lieve hondje?’ zei de vrouw bekakt.

‘Petit Chichi’ is Frans. Het betekent zoveel als ‘klein en voornaam’. Dat was een naam die helemaal niet bij het hondje paste. Hij was wel klein maar verre van voornaam. Nelle was in een boom geklommen, zodat het verschrikkelijke, kleine mormel niet bij haar kon komen. Ze probeerde de vrouw uit te leggen dat het hondje zich alleen keurig gedroeg als zijn baasje keek. Achter haar rug probeerde hij nog steeds in Nelles enkels te bijten.

‘Nonsens,’ gilde de vrouw theatraal, ‘Petit Chichi zou geen vlieg kwaad doen.’

Ze keerde zich bruusk om en liep weer naar Willem. Daarbij gaf ze ongewild haar kleine hondje een schop zodat het in de slotgracht terechtkwam.

‘Petit Chichi houdt zo van zwemmen,’ ging de vrouw onverstoorbaar door.

‘Dat is mij ook al opgevallen, zuslief,’ zei de man terwijl hij op de loopbrug struikelde en ook in de slotgracht viel.

‘Stapelgek maar niet gevaarlijk,’ fluisterde Nelle zacht.

‘Ja, wat goed dat jullie dat wachtwoord wisten,’ zei de dame.

‘Wie van jullie had dat zo snel gevonden?’

Nelle wees meteen naar Willem, die vlug achter zijn zus ging staan uit angst om opnieuw platgeknepen te worden.

‘Schitterend gedaan, kerel!’ zei de man vrolijk watertrappelend in de slotgracht. ‘Al werkt het ook als je zegt “Verbrande uiensoep”. Dat is handiger voor de mensen die geen Latijn kennen. En eerlijkheidshalve moet ik erbij vertellen dat we de poort sowieso elke ochtend om acht uur opendoen. Ook zonder wachtwoord… Maar goed, ik kom dadelijk weer bij jullie. Eerst even droge kleren aantrekken.’

Alsof het de normaalste zaak van de wereld betrof, zwom hij de slotgracht af tot hij uit het zicht verdween, achtervolgd door Petit Chichi.

‘Geen twijfel mogelijk, jullie zijn echte Trop de Tours,’ zei de dikke vrouw goedkeurend. ‘Alleen die zouden zo vlug het wachtwoord gevonden hebben. Dat belooft, dat belooft…’

En voor Nelle kon ontsnappen werd ze vastgegrepen, opgetild en met de nodige zoenen aan de boezem van de dame gedrukt. Ieder om beurt is niks te veel, dacht Willem fijntjes.

‘Zal ik mezelf dan alvast even voorstellen?’ vroeg de dikke vrouw toen ze Nelle weer losliet en haar jurk een beetje schikte. ‘Ik ben barones Silence Trop de Tours, jullie tante.’ Ze draaide zich even volledig in het rond, alsof ze zich wilde laten keuren.

‘Silence’ is Frans. Het betekent zoveel als ‘stilte’. Dat was een naam die niet goed bij hun tante paste, want er was geen vrouw die zoveel lawaai maakte als Silence Trop de Tours.

Met haar luide, schelle stem praatte ze de hele dag door, en 's nachts praatte ze gewoon verder in haar slaap. Dat maakte dat bijna niemand nog naar haar luisterde. Maar dat scheen tante Silence niet te storen.

‘Kinderen, mag ik jullie even vragen wat jullie van mijn jurk vinden, ik ontwerp namelijk mijn eigen kleren.’ Ze draaide in het rond en liep over de loopbrug heen en weer. Tante Silence was een dik, rond vrouwtje, niet echt heel klein maar ook niet groot, behalve dan in de breedte. Ze was zo dik dat je haar kon rollen. Haar jurk had het model van een theemuts, wat haar figuur niet echt ten goede kwam. Hij was beschilderd met grote, lelijke bloemen in afgrijselijke kleuren.

‘Wat vind je van dit stofje, kind?’ vroeg ze aan Nelle, want het leek haar logisch dat meisjes meer verstand van mode hadden dan jongens. ‘Ik heb het zelf ontworpen. Het is een bloemenmotief in de fijnste lentekleuren. Gloednieuw.

Vroeger zat ik in mijn paarse periode. Ik droeg alleen maar paars. Maar nu ben ik doorgegroeid naar een volgende fase in mijn leven, om het met moeilijke woorden te zeggen. Ik heb daarom ook mijn toren volledig opnieuw ingericht en geschilderd. Helemaal zelf. Mag ik jullie uitnodigen in mijn bloementoren, zonder twijfel de mooiste van het hele kasteel!’ Tante Silence liep met kordate passen de poort door. De kinderen moesten hollen om tussen alle torens door hun tante niet uit het oog te verliezen.

De bloementoren was van dichtbij nog lelijker dan toen ze hem van veraf gezien hadden. Hij was aan de buitenkant beschilderd met dezelfde bloemenmotieven als de jurk van tante Silence. Helaas zag het behangpapier binnen er net hetzelfde uit. Ook de kussens in de zetels, de gordijntjes en tafellakens hadden precies dezelfde bloemenmotieven.

Toen Willem en Nelle met hun tante bij de toren kwamen, zat hun oom al keurig op hen te wachten. Petit Chichi was bezig met het vernielen van de poten van een antiek kastje in de hal.

‘Petit Chichi… af !’ zei tante Silence, maar het beest bleef vrolijk verder doen. Toen kreeg het Nelle in de gaten, en haar enkels. Petit Chichi stormde luid keffend op haar af. Nelle, die niet meteen een boom zag om in te schuilen, kon geen kant op. Het mormel stond klaar om toe te happen, het was nog maar een paar centimeter van Nelle verwijderd, toen…

‘Chichi, snoepje!’ zei tante Silence.

Petit Chichi, die zich even daarvoor nog gedragen had als een valse waakhond, veranderde meteen in een braaf, huppelend schoothondje. Hij liep vrolijk kwispelend naar tante Silence.

Daar ging hij netjes op zijn achterpootjes in de houding zitten, gaf een pootje en kreeg van tante Silence een praline. Die schrokte hij in één keer op en wachtte op een tweede.

‘Petit Chichi eet enkel pralines, en alleen de allerfijnste. Hij heeft een heel gevoelige maag, weet je.’ Terwijl ze dat zei, kreeg Chichi zijn tweede snoepje.

‘Niet moeilijk dat hij zo vet is!’ fluisterde Nelle tegen haar broer. Ze zweeg vlug want de hond had het gehoord en keek gemeen grommend naar haar voeten.

Nu was het de beurt aan de man om recht te staan. Hij trok plechtig zijn strikje recht.

‘Kinderen!’ sprak hij. ‘Sta me toe dat ook ik me even voorstel. Mag ik u meteen vergeving vragen omdat ik het daarnet niet heb gedaan. Voor adellijke mensen past het niet om zich aan elkaar voor te stellen in vochtige toestand. Vandaar… Ik ben graaf Catastrophe Trop de Tours, jullie oom. We willen jullie van harte welkom heten op ons kasteel.’

Oom Catastrophe was niet veel groter dan zijn zus, maar niet zo dik, al kwam hij aardig in de buurt. Hij was keurig gekleed in een driedelig pak, met vlinderdas en hoge hoed. Om een of andere bizarre reden droeg hij over dat alles een grijze stofjas die vol zat met schroevendraaiers, tangen, een vouwmeter en een stel potloden.

Oom Catastrophe gaf Willem keurig een hand. Voor Nelle maakte hij een overdreven diepe buiging, waardoor zijn hoed op de grond viel.

Willem, die begreep dat het nu aan hen was om zich voor te stellen, stond even na te denken hoe hij dat zou doen. Aan de blik van zijn zus kon hij zien dat ze dat aan hem zou overlaten.

‘Zeer geachte mevrouw en meneer,’ sprak hij uiteindelijk. Hij maakte er een halve buiging bij omdat hij niet wist of je zoiets nu wel of niet hoorde te doen. ‘Verheugd als wij zijn over de uitnodiging om te komen logeren in uw kasteel, ben ik zo vrij om onszelf even voor te stellen. Wij zijn uw neefje en nichtje, en…’

‘Weet ik best, weet ik best…’ zei tante Silence enthousiast.

‘Niet verklappen. Laat me raden wie van jullie wie is.’ Ze begon in een cirkel rond de kinderen te lopen en nam hen langs alle kanten keurend op.

Gelukkig hebben tweelingen niet altijd woorden nodig om elkaar te begrijpen. Ze keken elkaar aan met een veelzeggende, niet-begrijpende blik. Kende hun tante het verschil tussen een jongen en een meisje niet?

Plots wees Silence naar Willem en ze kwam met ontroerde en gespannen blik langzaam dichterbij.

‘Ik weet wie jij bent,’ zei ze, ‘jij bent Wilhelmus. Juist?’

‘Willem,’ sprak Willem, maar verder kwam hij niet. Hij werd door zijn tante fors vastgenomen en kreeg weer drie zoenen. Daarna schudde zijn oom hem opnieuw de hand.

‘En jij,’ sprak tante Silence, ‘bent Petronella.’ Ook Nelle ontsnapte niet aan een omhelzing.

Oom Catastrophe sloeg zijn ogen ten hemel.

‘Wie heet er nu in godsnaam Petronella!’ zei hij vol medelijden.

‘Daar ben ik het volkomen mee eens,’ zei Nelle moeizaam, omdat ze verwoede pogingen deed om uit de omhelzing van haar tante te ontsnappen. ‘Zullen we daarom afspreken dat we vanaf nu Nelle zeggen?’

‘Willem en Nelle, hartelijk welkom op kasteel Trop de Tours,’ zei tante Silence plechtig.

‘Dat is Frans,’ vulde oom Catastrophe aan. ‘Het betekent zoveel als “Te veel torens”.’

‘Ik vraag me af waarom…’ fluisterde Nelle tegen haar broer.

‘Fijn dat jullie hier willen komen logeren. Kies maar een toren uit en dan brengt Fidelius die wel zo'n beetje in orde,’ zei tante Silence.

‘Pardon?’ zei Nelle.

‘Jullie mogen een toren kiezen om in te logeren. Er zijn er meer dan genoeg en ze staan bijna allemaal leeg. Als jullie besluiten om hier te blijven, mogen jullie er zelfs eentje bouwen. Kies er voorlopig eentje dat er al staat.’

Tante Silence zei het alsof het heel normaal was om iemand een volledige toren te geven om in te logeren.

‘Euh…Welke torens zijn er zoal?’ vroeg Willem.

‘Ja. Eigenlijk moeten we jullie eerst een rondleiding in het kasteel geven,’ zei oom Catastrophe. ‘Niet erg beleefd van ons om dat te vergeten.’

‘Doe jij dat even, broerlief?’ vroeg tante Silence. ‘Ik krijg net een geweldig idee voor een nieuwe jurk. Iets met bloemen, denk ik.’

Ze verdween naar boven in haar toren, gevolgd door Petit Chichi, die met een droeve blik afscheid nam van de enkels van Nelle.

‘Kinderen, als u mij wil volgen,’ zei oom Catastrophe enthousiast. ‘Niks zo interessant als een rondleiding op het kasteel. Weet je, ik woon hier al mijn hele leven, en nog kom ik soms torens tegen die ik nog nooit heb gezien.’

‘Hoeveel torens zijn er eigenlijk?’ vroeg Willem.

‘Niemand die het precies weet,’ antwoordde oom Catastrophe. ‘Een aantal van onze voorvaderen heeft geprobeerd om ze te tellen, maar de meesten hielden er na een jaar of zo mee op. Ze waren de wanhoop nabij. Neem nu deze hier…’ zei hij terwijl ze voorbij de twee torens kwamen die boven op elkaar stonden.

‘Is dat één toren of zijn het er twee?’ Oom Catastrophe schudde droevig zijn hoofd, alsof het hier een groot en onoplosbaar probleem betrof.

‘Het probleem is,’ ging hij verder, ‘dat het aantal torens ook niet precies hetzelfde blijft. Elke Trop de Tours die hier komt wonen mag zijn eigen toren bouwen. Helaas valt er af en toe ook eentje om. Kijk maar…’

Ze kwamen voorbij het puin dat ze eerder die ochtend van in de verte hadden gezien.

‘Vorige week gevallen. Dus is het niks te vroeg dat we jullie gevonden hebben, al wil ik daar nu nog niet te veel over kwijt.’ Willem en Nelle begrepen niet wat hun oom daarmee bedoelde. Veel tijd om erover na te denken hadden ze niet. Hoe langer de rondleiding duurde, hoe meer verbazende dingen ze te horen en te zien kregen.

Sommige van de torens die oom Catastrophe hen liet zien, hadden ze die ochtend al van in de verte zien staan. Andere waren verborgen geweest achter torens die in de weg stonden, of ze waren hen gewoon niet opgevallen.

Er was een toren die keurig rechtop begon, maar dan, als een regenboog, een volledige bocht door de lucht maakte. Hij belandde vervolgens met zijn spits in de slotgracht.

De kinderen begrepen niet hoe het gevaarte kon blijven staan. Willem vond dat de toren best handig was om te vissen en Nelle kreeg het idee om de toren als glijbaan te gebruiken. Toch wilden ze beiden liever niet in die toren wonen.

De glazen toren was helemaal doorzichtig en je had dus niet veel privacy als je bijvoorbeeld in bad zat. Nelle was erg geïnteresseerd in de snoeptoren. Tot bleek dat iemand jaren geleden de chocoladen trap had opgegeten en je dus niet meer naar boven kon.

En zo liet oom Catastrophe hen een hele dag verschillende torens zien. Soms kon hij er leuke wetenswaardigheden over vertellen, van andere wist hij niet hoe ze er precies gekomen waren.

Toen ze bij een dikke, ronde toren kwamen met zware, massieve ijzeren deuren, bleef oom Catastrophe vol trots staan. De toren was niet zo hoog, hij had een benedenverdieping en één verdieping. Daarbovenop stond een puntdak, met een schoorsteen waar wolkjes witte rook uitkwamen.

De toren was duidelijk al vele malen gerepareerd. Je kon zien waar er ooit stukken muur verdwenen waren, omdat die met een andere soort steen weer waren bijgebouwd. Aan de achterkant van de toren stond een stelling. Dat was het bewijs dat de laatste herstelling nog niet zo lang geleden was uitgevoerd.

‘Ik weet dat jullie bij het zien van deze toren meteen dachten: Wauw, deze toren lijkt ons wel wat. Hier willen we de rest van ons leven wonen,’ zei oom Catastrophe. ‘Helaas is dat onmogelijk. Deze toren is al bewoond. Meer bepaald door mijzelf. Hij heet “De Catastrofale toren”.’

De rook uit de schoorsteen werd langzaam grijs en de wolkjes werden al wat dikker.

‘Niemand mag deze toren betreden, want alle uitvindingen die ik doe zijn geheim,’ zei oom Catastrophe. De zwarte rook die nu in dikke pakken uit de schoorsteen kwam, begon vreselijk te stinken. Hij hulde de hele omgeving in een dikke mist.

‘Oom, denkt u dat dit normaal is?’ vroeg Willem, en hij wees bezorgd naar de rook.

‘Natuurlijk, jongen,’ antwoordde oom Catastrophe, ‘deze zwarte rook, die rond mijn toren wel vaker voorkomt, kan twee dingen betekenen. Ofwel dreigt mijn nieuwste uitvinding, waarover ik helaas niks kan zeggen, te mislukken. Ofwel ben ik de uiensoep die ik deze ochtend op het vuur heb gezet helemaal vergeten.’

Er klonk een oorverdovende knal en even later viel er een ketel uit de lucht. Hij miste Nelle op een haar na.

‘Voilà!’ zei oom Catastrophe. ‘Mysterie opgelost. Het was de uiensoep.’

Hij nam de ketel van de grond op en verbrandde zijn vingers.

‘Sta me toe dat ik vlug weer nieuwe maak, een behoorlijke uitvinder moet goed eten.’ Hij liep vlug de toren in en sloot die langs binnen met een slot of tien hermetisch af.

Na een tijdje begrepen de kinderen dat ze oom Catastrophe niet meer zouden terugzien. Er zat niks anders op dan het kasteel met hun tweetjes te verkennen. En niks is leuker dan dat als je elf jaar bent. Willem en Nelle kwamen langs een toren zonder ramen of deuren. Ze zochten tevergeefs naar een geheime deur. Tegen de avondschemering vonden ze bij toeval wat ze de hele dag gezocht hadden. Het was zonder twijfel de mooiste en de meest normale toren die ze tot dan toe gezien hadden. Het waren twee torens. Ze stonden vlak naast elkaar, met een metertje ertussen en ze zagen er precies hetzelfde uit.

WELKOM IN DE TWEELINGTOREN

Dat was wat er stond geschreven op het bordje boven de twee deuren.

De tweelingtorens waren ongeveer drie verdiepingen hoog en waren gebouwd met rode bakstenen. Ze hadden een puntdak van zwarte leien. Ze hadden allebei houten deuren en ramen met geraniums ervoor. Het leken wel vakantiewoningen in Oostenrijk of Zwitserland.

De torens waren op elke verdieping langs een brug met elkaar verbonden. Je kon dus gemakkelijk van de ene naar de andere toren lopen. Dat is handig als je bij elkaar op bezoek gaat. Op de houten deuren zaten twee sleutels. Toen Willem en Nelle die omdraaiden, konden ze een smaakvol ingerichte hal binnengaan. Tot hun grote verbazing stonden hun koffers daar op hen te wachten. Er zat een briefje bij.


Lieve, lieve kinderen,

Proficiat. Ik had zoiets verwacht.
 Tot straks.

Uw huisknecht.
 Fidelius.

PS: Zou ik u mogen verzoeken in het vervolg minder bagage mee te nemen. Ik ben een oude man met een zwakke rug. Waarvoor dank.



‘Dat is me ook wat,’ zei Nelle boos, ‘hij heeft onze koffers nota bene zelf ingeladen.’

Binnen waren de twee torens op dezelfde manier ingericht. De kinderen hadden precies dezelfde knusse slaapkamer, dezelfde woonkamer met salon, precies dezelfde badkamer met bad en douche, en gek genoeg ook net dezelfde logeerkamer. Achter de torens was een mooi tuintje aangelegd. Daar stonden voor elk van hen twee tuinstoelen en een parasol. Er liepen ook vier konijntjes rond. De kinderen wisten niet zeker of die bij de torens hoorden of dat die daar toevallig waren aanbeland.

‘Weet je,’ zei Nelle, ‘omdat alles hetzelfde is, hoeven we geen ruzie te maken over wie links en wie rechts slaapt. Dat is een voordeel.’

‘Dat is waar,’ zei Willem. ‘Dan neem ik de rechtse.’

‘Pech gehad, broertje,’ zei Nelle. ‘De rechtse had ik al in gedachten.’ En ze huppelde met vrolijke passen naar de rechtertoren.

‘Geen probleem hoor, Petronella… Dan neem ik de linkse wel,’ zei Willem.

‘Maar, Willem, omdat ik eerst mocht kiezen, krijg je van mij al mijn geraniums. Geraniums vind ik toevallig heel lelijk.’

En zo kwam het dat er tussen de torens van de kinderen toch een klein verschil kwam. Bij de toren van Willem hing het voor de ramen lekker vol met bloemen, bij de toren van Nelle hing niks. Daar waren ze beiden best tevreden mee.

Toen ze klaar waren met uitpakken en met het inrichten van hun nieuwe woonst, zaten de kinderen in de avondschemering in hun tuintje. De parasols waren dicht, want het was inmiddels laat geworden. Willem en Nelle voelden zich de koning te rijk. Ze hadden nog nooit zo'n mooie, ruime woning gehad als nu.

‘Willem,’ zei Nelle, terwijl ze lekker lag te luieren, ‘hier wil ik voor altijd blijven. Ik vind dat ons nieuwe leven niet beter had kunnen beginnen.’

‘Daar geef ik je gelijk in,’ zei Willem. ‘Er is toch een minpuntje aan ons nieuwe huis. Is het jou ook opgevallen dat er geen keuken is? Ik begin zo langzamerhand honger te krijgen. Het is bijna middernacht!’

Nelle knikte even en besefte dat haar maag ook behoorlijk aan het grommen was.

‘Weet je wat we doen?’ zei ze, terwijl ze overeind sprong uit haar stoel. ‘We gaan terug naar de bloementoren van tante Silence. Die weet vast wel waar we wat te eten kunnen vinden.’ De kinderen sloten hun toren keurig af en vertrokken in het halfduister. Zo liepen ze een tijdje op het domein rond zonder wat te zeggen.

‘Eigenlijk zouden we een kaart van het kasteel moeten vragen,’ zei Willem. Na een tijdje lopen besefte hij dat ze niet goed wisten waar ze precies waren. ‘Zo weten we altijd welke toren waar staat. Hoe vinden we nu onze weg terug? Ik zie geen enkele toren die me ook maar een beetje bekend voorkomt.’

Nelle hield na een tijdje plotseling halt en staarde in de verte. Het was ondertussen donker geworden.

‘Willem, zie je daar voor ons die toren die onderaan breed begint en dan altijd maar smaller wordt?’ vroeg ze aan haar broer.

Willem knikte. De piramidetoren was hem die middag ook al opgevallen. Ze hadden er nog tevergeefs naar mummies gezocht.

‘Wel, die zagen we daarstraks voor ons, en zo'n tien minuten geleden lag hij achter ons. Dat betekent…’

‘We lopen in cirkels…’ sprak Willem zacht.

En omdat de kinderen niet wisten wat ze moesten doen of zeggen, werd het akelig stil.

‘Ik kan me natuurlijk vergissen,’ zei Willem, ‘maar het is hier best akelig stil.’

‘Sjt!’ fluisterde Nelle, terwijl ze haar wijsvinger aan haar lippen bracht. ‘Hoor je dat?’

Willem luisterde aandachtig en hoorde duidelijk zware, trage voetstappen aankomen. Ze kwamen van achter hen en klonken niet zo ver bij hen vandaan.

‘We worden achtervolgd!’ fluisterde Willem terwijl hij wat dichter bij Nelle ging staan. Hij was geen held in het donker, zeker niet als hij dan ook nog eens achtervolgd werd door trage voetstappen.

‘Hallo, is daar iemand?’ riep Nelle, want zij was niet bang van trage voetstappen.

‘Kom tevoorschijn!!! Ik ben gewapend!’ zei ze er nog snel bij. Dat had ze eens op tv gezien.

‘Was dat wel verstandig?’ vroeg Willem.

‘Kom mee!’ zei Nelle vlug en ze trok Willem mee tot achter de dichtstbijzijnde toren. ‘We moeten ons verstoppen, zodat we kunnen zien wie ons achtervolgt. Suggesties?’

Willem keek even rond, maar ver kon hij in het duister natuurlijk niet zien.

‘Als ik goed kan kijken, is daar een open pleintje waar we ons kunnen verschuilen achter een haag. Dat is misschien een goede plek,’ zei hij. De kinderen liepen er zo stil mogelijk naar toe.

Toen ze achter de haag lagen, was het eerst een hele poos stil. Plots hoorden ze weer voetstappen, en die kwamen steeds dichter en dichter. Willem en Nelle durfden niet te praten, uit angst om hun schuilplaats te verraden of om het geluid van de voetstappen te missen. Hun achtervolger moest nu wel achter de torens tevoorschijn komen.

Plots hoorden ze niets meer, minutenlang. Willem en Nelle keken elkaar aan. Ze maakten nog steeds geen geluid en keken elkaar aan met een blik van ‘Wat moeten we nu doen?’ Toen hoorden ze plots iets wat hen deed verstijven van angst. Vlak achter hen klonk het geluid van een brekend takje. Toen beseften Willem en Nelle pas hoe dom ze waren geweest. Ze lagen op een grasveldje en hadden hun achtervolger, die een grote boog had gemaakt om hen langs achter te besluipen, niet horen aankomen. Zijn voetstappen werden door het gras gedempt. Nu stond hij vlak achter hen. Ze konden zijn hete adem in hun nek voelen. De kinderen waren misselijk van angst, ze keken naar elkaar. Ze hoopten dat de ander de moed zou hebben om zich om te draaien, om te kijken wie er achter hen stond.

‘Bfffrr,’ klonk het plots.

Met een gil veerden de kinderen op en draaiden zich om. Op het grasveldje stond een zwart paard. Het keek hen even aan en begon daarna te grazen.

‘Delinquento!’ riep Nelle uit. ‘We schrokken ons een ongeluk.’

Delinquento, die het wel leuk vond om de kinderen weer te zien, liep hinnikend over het veldje. Hij liet zich daarna zonder problemen door Willem en Nelle strelen. Ze begrepen niet waarom Fidelius zoveel problemen had om het paard te vangen.

‘Als wij hem mogen aanraken en strelen,’ zei Nelle, ‘kunnen we er ook op rijden, niet? We springen op zijn rug en vragen om ons naar de bloementoren te…’

Plots stak Delinquento zijn hoofd in de lucht, hij spitste zijn oren en bleef een moment roerloos staan. Hij keek de kinderen even aan en ging er toen als een speer vandoor.

Langzaamaan brak voor het eerst die nacht de maan door de wolken. In het licht van de heldere stralen konden de kinderen de omgeving wat gemakkelijker bestuderen.

Ze begrepen meteen waarom Delinquento ervandoor was gegaan. Vlak achter hen, op nog geen twee meter afstand, zat een man op een paard naar hen te kijken.

Nelle sloeg meteen op de vlucht, maar Willem, die ook wel wilde wegrennen, probeerde zijn kalmte te bewaren. Het viel hem algauw op dat de man en het paard stokstijf stil bleven staan.

‘Vaak zijn dingen niet wat ze lijken in het duister,’ sprak hij zacht. ‘Dat is geen paard en ook geen mens, dat is een standbeeld.’

In het maanlicht konden de kinderen pas goed zien waar ze terechtgekomen waren. Ze stonden in het midden van een pleintje. Het was een soort binnentuin, met een grasperk dat omzoomd was door een haag. Het gras was keurig gemaaid en de haag was overal precies even hoog. Midden op het grasveld stond het standbeeld. Het was een beeld van een ridder in harnas op een paard. De ridder had zijn zwaard getrokken en wees ermee naar voren. Zijn paard stond op zijn achterpoten, in steigerende houding, klaar voor de aanval.

Het was een prachtig beeld in wit marmer. Alleen het hoofd van de ridder was verdwenen. Dat was er in de loop der jaren afgevallen. Misschien hadden vandalen het met opzet afgehakt, dat was in het maanlicht niet goed te zien. Onder aan de sokkel van het beeld stond een tekst in vergulde letters.


Dit beeld is opgericht ter ere van graaf
 Geograficus Trop de Tours, den stichter van de familie.
 Hier afgebeeld op zijnen trouwen viervoeter………
 die hem veilig weer terugbracht van de kruistochten.



De naam van het paard was niet meer te lezen. Wat de kinderen ook probeerden, ze konden er niks van maken.

‘Dit tuintje is hoe dan ook goed onderhouden. Fidelius zal hier dus zeker meer van weten,’ zei Willem. ‘We zullen hem er straks naar vragen. Nu stel ik voor dat we vlug de weg terug zoeken. Ik zou graag wat eten. Ik krijg hoe langer hoe meer honger.’

In de verte sloeg de klokkentoren twaalf. Het was middernacht.

‘Dat komt ervan als je een torenbroodje niet helemaal opeet,’ zei Fidelius.

De kinderen schrokken zich voor de derde keer een ongeluk omdat ze hem niet hadden horen aankomen.

‘Dan krijg je veel te snel weer honger en ga je snoepen en dan krijg je tandbederf en word je veel te dik.’

Fidelius stond aan de rand van het pleintje. Hij keek de kinderen streng aan.

‘Fidelius,’ vroeg Nelle geschrokken, ‘waar kom jij vandaan? Hoe komt het dat we je niet gehoord hebben?’

‘Dat is toevallig een van de kwaliteiten van de betere butler. Ergens kunnen zijn zonder dat je wordt opgemerkt!’ Hij wees naar de rand van het grasveld.

‘We zijn wel blij dat je ons gevonden hebt,’ zei Willem, ‘we waren verdwaald.’

‘Dat is ook een van de kwaliteiten van de betere butler.

Dingen die verloren zijn terugvinden. Ook als het om kinderen gaat. Dat is zelfs twee keer zo moeilijk omdat die niet stil blijven liggen als ze verloren zijn.’ Hij wees opnieuw naar de rand van het grasperkje. Daar stond een bordje dat de kinderen nu pas opmerkten. Het was kraakhelder en de tekst stond er in prachtige, sierlijke, gouden letters op.


Non licet in herbam inire



‘Dat is Latijn,’ zei Fidelius, ‘en het betekent zoveel als VERBODEN HET GRASVELD TE BETREDEN.’

De kinderen liepen op hun tenen het grasveldje af en bleven wat beteuterd staan kijken.

‘Sorry,’ zei Willem, ‘we wisten het echt niet. We hadden het bordje in het donker niet gezien.’

‘En bovendien staat het er alleen in het Latijn,’ zei Nelle.

‘Aangezien we dat niet kunnen verstaan, hebben we niets verkeerds gedaan.’

‘Wat doet u hier eigenlijk?’ vroeg Willem snel omdat hij dacht dat zijn zus toch een beetje onbeleefd was. ‘Komt u ons halen om iets te eten?’

‘Ja, dat ook,’ zei Fidelius, ‘maar eigenlijk was ik op zoek naar Delinquento. Dat rotbeest blijft me steeds ontlopen. Hebben jullie hem gezien?’

‘Meer nog zelfs,’ zei Nelle uitdagend. ‘Hij was daarnet nog hier en wij kunnen hem wel strelen en aanraken. Van ons loopt hij niet weg. Misschien bent u gewoon niet vriendelijk genoeg voor hem!’

Fidelius stond ineens vlak bij haar, met zijn gezicht dicht bij het hare.

‘Misschien moet ik jullie hier nu achterlaten. Dan dwalen jullie de rest van je leven rond op dit domein,’ zei hij met een dreigende stem.

Nelle slikte en deed een paar stappen achteruit. Willem probeerde de situatie nog te redden door snel over iets anders te beginnen.

‘Weet u wat er met het hoofd van het standbeeld gebeurd is?’ vroeg hij.

‘Ja en nee,’ zei Fidelius met een beetje melancholie in zijn stem. Er viel een stilte. Hij staarde een tijdje in het niets voor hij verder ging.

‘Het hoofd werd afgehakt tijdens een verschrikkelijke veldslag in 1418. Dat weten we zeker. Maar waar het hoofd nu is, dat weten we niet.’

‘En de naam van het paard?’ vroeg Nelle, die zich opvallend vriendelijk weer in het gesprek mengde. ‘Is die ook weggehakt tijdens een veldslag?’

‘Nee,’ zei Fidelius, die haar nog steeds streng aankeek. ‘Die is er gewoon afgesleten door weer en wind. Het zal wel Blacky of zoiets geweest zijn. Alle paarden hadden vroeger domme namen.’

‘Hoe komt het dat deze plek zo goed onderhouden is?’ vroeg Willem.

‘Haha…’ zei Fidelius, en hij werd weer een beetje vrolijker.

‘Door mij. Dit is mijn favoriete plek.’

Zijn houding veranderde en hij begon met veel enthousiasme te vertellen.

‘Graaf Geograficus was een geweldig man. Jullie mogen trots zijn dat jullie tot zijn nageslacht behoren. Uit respect voor zijn glorierijke daden houd ik deze plek zo netjes. Opdat zijn roem nog eeuwen lang zal duren.’ Fidelius keek de kinderen aan en wenkte hen dichterbij te komen. ‘Zal ik jullie over het leven van de graaf vertellen?’ fluisterde hij.

‘Graag,’ antwoordde Willem op dezelfde stille toon.

‘Fijn!’ zei Fidelius weer hardop. ‘Maar niet nu. Ik ben gestuurd om jullie naar de eetzaaltorens te begeleiden, we gaan namelijk dineren. Niets is zo leuk als een goed verhaal tijdens een nachtelijk maal. Als u mij wil volgen…’

Met een stevige pas zette hij zich in beweging. De kinderen hadden moeite om hem bij te houden.

‘Eindelijk,’ zei Nelle, ‘ik scheur van de honger.’

‘Is het niet te laat om nog uitgebreid te dineren?’ vroeg Willem.

‘Welnee jongen,’ sprak Fidelius. ‘We dineren hier nooit voor middernacht. Voor twaalf uur heeft iedereen het te druk. Vraag me niet waarmee je oom en tante zich bezighouden, het zal wel iets onnuttigs zijn. Ik heb mijn handen vol met belangrijke dingen zoals het onderhouden van de tuin en het vangen van paarden.’

De kinderen waren blij dat Fidelius hen was komen zoeken.

Ze hadden de weg nooit alleen terug kunnen vinden. Ze liepen langs torens waar ze tevoren nog niet geweest waren. Door de vele bochten en kronkels die ze maakten, leek het net of ze in een doolhof zaten.

‘Meneer Fidelius?’ vroeg Willem. ‘Bestaat er zoiets als een kaart van het kasteel?’

‘Tja…’ zei Fidelius zonder op of om te kijken. ‘Dat is een erg goede vraag… Maar niet de juiste op dit moment. Eerst moeten er nog andere vragen komen.’

Hij versnelde zelfs zijn pas nog een beetje zodat Willem en Nelle hem enkel met een lichte looppas konden bijhouden.

Vanuit de verte doemde er een toren op waar nog licht brandde. Eerst was hij een klein stipje in de verte, maar hij werd steeds groter. De kinderen waren dan ook niet verbaasd toen Fidelius even later halt hield.

Ze stonden midden op een pleintje dat omringd was door zeven min of meer dezelfde torens. Je kon zien dat ze niet allemaal tegelijkertijd waren gebouwd. Ze zagen er ook niet allemaal hetzelfde uit. Iemand had zijn best gedaan om ze een beetje op elkaar te laten lijken. De deuren en ramen waren bijvoorbeeld allemaal anders van vorm, maar ze hadden dezelfde kleur. Voor elke toren stond een bordje. Daarop stond in keurige letters waarvoor de toren diende.


ONTBIJTTOREN
 THEETIJDTOREN
 LUNCHTOREN
 TUSSENDOORTJESTOREN
 DINERTOREN
 WAT MOET IK DOEN ALS IK OP ANDERE MOMENTEN
 HONGER HEB TOREN



De zevende toren bleek geen voordeur te hebben. Hij had enkel een klein poortje aan de achterkant. Op het poortje hing een briefje in een vluchtig handschrift.

‘Keukentoren. Buiten blijven. Niet storen.’

‘Hier heb je de eetzaaltorens,’ zei Fidelius, ‘en daarnaast ook de keukentoren. Die stond vroeger aan het andere eind van het domein. Zeg nu zelf, al dat heen en weer geloop, dat is geen goede zaak.’

Met een beleefd handgebaar nodigde hij de kinderen uit om binnen te gaan in de dinertoren.

‘Als u mij zou willen volgen?’ zei hij stijfjes.

Het was een vrij hoge toren die zes verdiepingen telde. Toen de kinderen de toren binnenkwamen werd hen al snel duidelijk waarom. In de hal beneden, aan de muur, hing een groot bord in een gouden kader. Daarop stond in vergulde letters:


	GELIJKVLOERSE VERDIEPING:   	WELKOMST-VERDIEPING.
(ALS U VUILE VOETEN HEBT, LAAT UW SCHOENEN DAN ACHTER.)

	EERSTE VERDIEPING:	APERITIEF-VERDIEPING

	TWEEDE VERDIEPING:	VOORGERECHT-VERDIEPING

	DERDE VERDIEPING:	SOEP-VERDIEPING

	VIERDE VERDIEPING:	HOOFDSCHOTEL-VERDIEPING

	VIJFDE VERDIEPING:	DESSERT-VERDIEPING

	ZOLDER:	KOFFIE EN OF THEE-VERDIEPING.



‘Ik weet wat jullie denken,’ zei Fidelius toen hij de stomverbaasde kinderen aankeek. ‘Jullie denken: Wie eet er nu elke maaltijd in een andere toren en elk gerecht op een andere verdieping? Wel, een beetje beweging tussen de maaltijd door is goed voor de gezondheid en bevordert de spijsvertering.’

Vanuit een plaats boven in de toren klonk de stem van oom Catastrophe.

‘Kom maar meteen naar de tweede verdieping, kinderen, het aperitief hebben we zonder jullie genomen. Het leek ons geen goed idee om onze jonge bezoekers al meteen op hun eerste dag aan de port of de sherry te zetten.’

Willem en Nelle gingen met de trap naar boven. Op de tweede verdieping gingen ze aan een prachtig versierde tafel zitten. Er lagen stoffen servetten in gouden servetringen. Er lag veel te veel bestek naast de borden en er stonden veel te veel glazen op tafel. De schrik sloeg de kinderen om het hart. Ze hadden er geen flauw idee van welk mes je waarvoor moest gebruiken. Ze wisten ook niet uit welk glas je wel en uit welk glas je niet mocht drinken. Het bleek al snel dat je mocht doen wat je zelf wilde. Niemand wist precies hoe het hoorde.

Tante Silence had geprobeerd om zich voor de gelegenheid prachtig te kleden, maar ze was daar niet in geslaagd. Haar extra lange avondjurk had nog meer en nog lelijker bloemen dan haar gewone jurk.

Oom Catastrophe droeg nog steeds hetzelfde prachtige, driedelige pak, maar hij was zonder stofjas gekomen. Zijn handen waren vies en zijn gezicht stond vol met zwarte vegen. Hij kwam dan ook niet over als de voorname heer waar hij zich voor probeerde uit te geven.

Tot grote verbazing van de kinderen ging Fidelius gewoon mee aan tafel zitten, er was voor hem ook gedekt. Nelle keek even rond om te kijken of Petit Chichi nergens te bekennen was, maar tante Silence stelde haar meteen gerust.

‘Maak je geen zorgen, kindje. Petit Chichi komt alleen bij het dessert, dan krijgt hij een paar pralines. Iets anders lust hij namelijk niet.’

Ze nam een fijn koperen belletje tussen haar vingers en rinkelde er even mee.

‘Fijn zo,’ zei tante Silence. ‘Dan kunnen we nu beginnen.’ Van ergens beneden klonken voetstappen op de trap. Even later werd de deur geopend door een stokoude, graatmagere en ellenlange vrouw. Ze droeg een zwarte jurk met een wit schortje en had een wit kapje op haar zilvergrijze haar.

Willem schatte haar leeftijd ergens tussen de honderdzestig en de tweehonderd jaar. Hij wist natuurlijk best dat het niet kon, maar zo zag ze er wel uit. Ze bleef in de deuropening staan en maakte een kleine buiging.

‘Kinderen,’ zei tante Silence uit de hoogte, ‘mag ik jullie voorstellen aan onze meid, Flavie Retouche.’

‘Retouche’ is Frans. Het betekent zoveel als ‘herstelling’. Dat was een naam die goed bij de meid paste. Ze was een groot stuk van de dag bezig met het herstellen en vervangen van alles wat oom Catastrophe kapot gekregen had. Flavie Retouche was de hele dag in de weer, ze liep van hier naar ginder en had de gave om dat in stilte te doen. Ze zei nooit wat, tenzij haar iets gevraagd werd. En zo'n houding was een uitzondering op kasteel Trop de Tours.

‘Flavie,’ zei tante Silence. ‘Je mag opdienen.’

‘Wat?’ vroeg Nelle verontwaardigd. Ze had medelijden met de meid omdat die eruitzag alsof ze elk moment zou kunnen overlijden van ouderdom.

‘Moet ze elke keer alle trappen op met onze borden en de afwas?’ vroeg Nelle boos. ‘Waarom eten we dan niet gewoon beneden? Dat is voor haar toch gemakkelijker!’

Nelle dacht terug aan de ellendige uren die ze zelf in het weeshuis in de keuken hadden doorgebracht.

‘Maar zo hoort het nu eenmaal!’ zei tante Silence verbaasd. Het was duidelijk dat ze er nog nooit over had nagedacht.

‘Adellijke mensen eten nooit op de gelijkvloerse verdieping. En hoe meer ze van adel ze zijn, hoe meer verdiepingen ze hebben. Dat is al zo sinds mensenheugenis.’

‘Trouwens, kind,’ zei oom Catastrophe, ‘maak toch niet zo'n drukte. Flavie vind het lopen op trappen heel leuk.’

Nelle bekeek de meid even van top tot teen. Flavie had zulke dunne, broze botten dat Nelle haar oom moeilijk kon geloven.

‘Zal ik je eens wat vertellen?’ ging oom Catastrophe onverstoorbaar verder. ‘Ze woont op het zolderkamertje van de hoogste toren van het hele kasteel. Kom mij niet vertellen dat ze het vervelend vindt om hier wat trappen te lopen. Als je het echt wilt, dan zullen we het haar zelf vragen.’

Oom Catastrophe draaide zich naar de deur en keek Flavie aan. Dat gebeurde maar zelden. Het grootste deel van haar werk deed Flavie Retouche onopgemerkt.

‘Wel,’ vroeg hij, ‘wat vind je er zelf van?’

Flavie Retouche keek het gezelschap rond en wikte haar antwoord zorgvuldig.

‘Ik woon in de hoogste toren omdat het uitzicht er zo mooi is, vooral 's nachts in de maneschijn,’ zei Flavie een beetje aarzelend. ‘Voor de rest doe ik wat u me vraagt, omdat het mijn werk is en omdat u me ervoor betaalt… Wel, tot voor kort dan toch.’ Dat laatste zei ze met een klein, dun stemmetje, waar volgens Willem de vermoeidheid in doorklonk.

Flavie Retouche maakte een kleine reverence en verliet de kamer.

‘Wel, dat kan allemaal best zijn,’ zei Nelle terwijl ze van tafel opstond en haar servet op haar bord smeet. ‘Nu ga ik Flavie helpen. Niemand hoeft mij te bedienen, en zeker niet als ze er eerst een halve trapzaal voor moet klimmen.’

Ze liep in de richting van de deur, die ze met een wilde zwaai opensmeet.

‘Wat jammer toch!’ zei Fidelius langs zijn neus weg. ‘Wat jammer dat je nu het verhaal over graaf Geograficus zult missen.’

Hij nam een stukje brood dat in een mandje op de tafel klaarstond en bleef Nelle kalm maar dwingend aankijken.

Nelle kwam schoorvoetend weer aan tafel zitten. Ze was ontzettend nieuwsgierig naar het verhaal over haar voorvader.

‘Wees maar gerust,’ ging Fidelius verder toen iedereen weer aan tafel zat, ‘Flavie vindt het helemaal niet erg om al die trappen te doen. Bovendien hoeft ze niks te dragen, want alle torens hebben een goederenlift. Dat scheelt een pak, denk je niet?’

‘Maar waarom wordt Flavie niet meer betaald?’ vroeg Willem. Tante Silence en oom Catastrophe keken wat verveeld naar elkaar, maar zeiden geen van beiden een woord.

‘Dat is alweer een goede vraag,’ zei Fidelius, ‘maar het is niet de juiste vraag op dit moment. Vanavond komt het verhaal van Geograficus. Laten we eerst van de maaltijd genieten. En als je het echt wilt weten, ik word ook niet meer betaald.’

Tijd om te reageren was er niet, want op dat moment kwam Flavie binnen met het voorgerecht.

Het werd een leuke avond. De kinderen bleven het wel eigenaardig vinden dat het hele gezelschap na ieder deel van de maaltijd opstond om naar een hogere verdieping te verhuizen. Er werd tijdens de maaltijd gezellig gepraat en de kinderen mochten over hun tijd in het weeshuis vertellen.

Tante Silence luisterde aandachtig en vol medelijden. Oom Catastrophe verzekerde hen dat ze veel gelukkiger zouden zijn geweest als zij hen sneller hadden teruggevonden. Daarna verslikte hij zich. Fidelius moest er aan te pas komen om met een paar ferme klappen op de grafelijke rug alles weer in het juiste keelgat te krijgen.

De maaltijd werd maar één keer verstoord door een vreemd incident. Toen ze op de vijfde verdieping zaten, aan de hoofdschotel dus, klonk er plots een ontzettend luide knal. Iedereen sprong in paniek op, en tante Silence had twee volle glazen wijn nodig om weer bij haar positieven te komen.

‘Geen paniek, mensen, geen paniek,’ zei oom Catastrophe, die als enige aan tafel was blijven zitten. ‘Deze ontploffing kan twee dingen betekenen. Ofwel is mijn nieuwste uitvinding, waarover ik helaas niets kan zeggen, mislukt. Ofwel ben ik vergeten mijn uiensoep van het vuur te halen.’

Even later zag iedereen duidelijk grote brokstukken steen door de lucht vliegen. Een groot stuk van een torendak verdween met een luide plons in de slotgracht.

‘Voilà!’ zei oom Catastrophe. ‘Mysterie opgelost. Het is niet de uiensoep, mijn uitvinding is mislukt. De kans is groot dat er van de soep ook niet meer veel overblijft.’

Willem en Nelle zagen inderdaad even later een ketel door de lucht vliegen, die ergens in het bos uit het zicht verdween.

‘Zuslief,’ vroeg oom Catastrophe zo gewoontjes mogelijk, ‘zou ik vannacht in jouw logeerkamer mogen slapen? Ik vrees dat mijn toren onbewoonbaar is. Mag ik de aardappeltjes even alsjeblieft?’ Hij at rustig verder, alsof er niets aan de hand was.

Een flink stuk later in de nacht kwamen ze op zolder aan voor koffie en thee. Voor Willem en Nelle was er chocolademelk. Petit Chichi was ook aanwezig. Nelle had echter weinig last van hem omdat er een overvloed aan pralines en bonbons was.

De zolder had een mooie open haard die gezellig brandde. Het licht van het vuur gaf aan de ruimte iets geheimzinnigs en maakte de zolder geschikt voor een spannend verhaal over het verleden. Willem en Nelle hoopten vurig dat ze eindelijk meer van hun verhaal zouden horen.

Fidelius liep naar een houten kist in een donkere hoek en haalde er een groot leren boek uit. Het was duidelijk heel oud. Op de voorkant prijkte het wapenschild van de familie. De meeste perkamenten bladen hingen een beetje los. Het dikke boek werd samengehouden door een leren riem met een slot aan de zijkant. Fidelius opende het boek voorzichtig met een kleine, gouden sleutel die hij uit zijn jaszak haalde.

‘Dit boek,’ zei Fidelius plechtig, terwijl hij van zijn cognac nipte, ‘is heel oud. Het is het dikke boek der familiekronieken. Het is generaties lang met de hand opgetekend. Het begint met het verhaal van Graaf Geograficus Trop de Tours, de stamvader van de familie.’

Fidelius opende het boek, schraapte zijn keel en dronk nog vlug even van zijn glaasje cognac. En daarna nog eens. Om de spanning op te bouwen.

Fidelius was een goede verteller. De kinderen hingen de hele tijd aan zijn lippen. Ze wilden vooral niets van het verhaal missen. Dat was jammer. Als het een gewone avond zou zijn geweest, zonder spannend verhaal, hadden de kinderen misschien de bakstenen gehoord, die uit een barst in een toren naar beneden vielen…
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ANNO DOMINI MXCVI

Het was een prachtige julidag in 1096. De zomer was weliswaar net over zijn hoogtepunt heen, maar de dagen waren nog lang en de avonden nog warm.

Sus zat tegen de gevel van het huis op een bankje in de schaduw. Het huis stond aan de rand van een klein pleintje van een al even klein dorpje. Het was die middag te warm om te werken en bovendien was er toch niets te doen.

Sus was de zoon van een kaartenmaker. Hij was veertien jaar en had de stiel van zijn vader geleerd. Maar niemand had nog een kaart nodig. Alle inwoners van het dorp hadden een kaart en er was al twintig jaar lang niets aan het dorp veranderd.

Daarom wist Sus niet van welk hout pijlen maken. Hij zat wat te niksen op een bankje.

Vanuit de verte zag hij een grote mensenmassa over de heuvel komen. Hij keek opgewonden toe, want zoveel volk was er nog nooit in het dorpje langsgekomen.

De eindeloze rijen mensen bleven maar komen. Er was niemand die ook maar even stopte om uit te rusten.

De mensenmassa kwam gewoon door het dorp en liep weer verder.

‘Het lijkt wel een pelgrimstocht…’ mompelde Sus.

‘Dit is helemaal geen pelgrimstocht,’ sprak iemand uit de massa plots. ‘Dit is een kruistocht. We zijn op weg om Jeruzalem te bevrijden van de Saracenen.’

De man ging even op het bankje naast Sus zitten. Hij was niet moe, maar hij had een steentje in zijn schoen.

‘Waar ligt dat, Jeruzalem?’ vroeg Sus.

‘Geen flauw idee. We zijn nu op weg naar Frankrijk. Dus zal het daar wel vlak achter liggen, denk ik,’ antwoordde de man.

‘Dat kan niet,’ sprak Sus hem tegen. ‘Ik ben namelijk een kaartenmaker. Achter Frankrijk ligt een zee.’

‘Als ik me niet vergis, is Jeruzalem een vreemd woord voor zee. Latijn.’

‘En wat is een Saraceen?’ vroeg Sus.

‘Tja,’ zei de man. ‘Als hij in de zee woont zal het wel een soort vis zijn.’

‘En waarom moeten de Saracenen verdreven worden?’ vroeg Sus op zijn beurt.

‘Weet ik veel. Misschien zijn ze met te veel en eten ze al de kabeljauw op. Misschien bijten ze de visnetten door zodat de hele vangst ontsnapt. Smerige rotbeesten!’

De man knoopte zijn schoen vast en ging weer op in de eindeloze mensenmassa.

Sus was geboeid geraakt door de kruistocht. Aangezien er in het dorp toch geen toekomst voor hem was, leek het hem wel wat om mee te trekken met die mensen. Zo kon hij avonturen beleven in verre landen waar hij nog nooit geweest was.

Hij besloot dus het dorpsleven vaarwel te zeggen en mee te gaan op kruistocht. Het enige wat hij meenam, was een kaart van de omgeving en een vislijn. Dat leek hem handig om op Saracenen te jagen.

Die avond verliet Sus met stevige tred het dorp, een knapzak aan de vislijn gebonden. Hij moest de groep zo vlug mogelijk inhalen. De stoet mensen was al een paar uur uit het dorp verdwenen.

Toen hij een uurtje gewandeld had, verder dan hij ooit was geweest, klonk er in het bos achter hem hoefgetrappel. Het kwam snel dichterbij. Sus ging een beetje van de weg af. Dat was maar goed ook. Even later kwam een paard in volle galop langs. Het droeg een ridder in een prachtig wit gewaad. Op zijn borst, rug en schouders stond een rood kruis. Hij hield zijn paard in en keek Sus van onder zijn helm aan.

‘Wwong, vwet ije i elle ich ze chuiso iga?’

‘Wablief ?’ vroeg Sus.

De ridder nam zijn helm van zijn hoofd. ‘Jongen, weet jij in welke richting de kruistocht is gegaan?’ vroeg hij nog een keer.

‘Welzeker, edele heer,’ antwoordde Sus plechtig, want tegen ridders moest je altijd plechtig praten, ‘in de richting van Jeruzalem.’

‘En weet je toevallig ook in welke richting dat is?’

‘Welzeker, edele heer, ze volgen dezelfde weg als u en ik. Ze hebben alleen een paar uur voorsprong. Maar dat is niet zo erg, ik heb een kaart, ik kan niet verdwalen.’

‘Wel verdorie,’ sprak de ridder, ‘we hebben hier te maken met een slimme jongen.’ Hij steeg van zijn paard af en liet het dier even rusten, terwijl hij zelf naast Sus aan de rand van de weg ging zitten. ‘Mijn naam is Godefroid,’ zei de ridder, en hij gaf Sus een hand. ‘Godefroid en Hiver.’

‘Froid en Hiver’ is Frans. Het betekent zoveel als ‘koud in de winter’. Dat was een naam die op dat moment niet goed bij hem paste, want het was augustus en dus lekker warm. Bovendien was het altijd koud in de winter, vond Sus.

‘Ik ben een persoonlijke vriend van Godfried Van Bouillon, mijn naamgenoot en de leider van deze kruistocht,’ ging de ridder verder. ‘Ik doe je een voorstel. Ik zie dat je wat eten hebt. Als je dat met me deelt en je leent me daarna die kaart van je, neem ik je mee achter op mijn paard. Dan ben je vanavond al bij de rest van de kruistocht.’

Sus had nog nooit samen met een ridder gegeten en voelde zich wat onwennig. Blijkbaar vond de ridder het zelf de normaalste zaak van de wereld. Hij praatte honderduit.

‘Hoe heet je, jongen?’ vroeg hij.

‘Sus,’ zei Sus.

‘Sus en hoe nog?’

Toen moest Sus even nadenken. ‘Sus van de kaartenmaker. Dat is mijn vader. Een andere naam heb ik niet.’

Godefroid en Hiver bekeek Sus langs alle kanten en dacht diep na. ‘Weet je, Sus, vaak is het beter om de waarheid een beetje op te smukken. Dat wil niet zeggen dat je liegt, maar gewoon dat je de dingen een beetje beter voorstelt dan ze zijn. Neem nu je naam bijvoorbeeld “Van de Kaartenmaker”… Dat lijkt nergens op. Een kaartenmaker moet goed zijn in aardrijkskunde. Eigenlijk is dat, met een ander en veel duurder woord, geografie. Vind je zelf ook niet dat het veel voornamer klinkt?’

Sus knikte van ja, maar had geen flauw idee waar Godefroid naartoe wilde.

‘En Sus,’ ging de ridder verder, ‘dat klinkt ook zo alledaags. Als we je voornaam nu eens achter je familienaam plakken en we geven hem een Latijnse uitgang, dan krijg je Geograficus. Persoonlijk vind ik dat mooier dan Sus Van de Kaartenmaker. Wat jij?’

Sus knikte maar weer.

‘Kun je lezen en schrijven?’ vroeg Godefroid.

‘Jazeker edele heer, maar geen Latijn.’

‘Geen probleem, Geograficus, dan leer ik je dat. Latijn is ideaal om jezelf voornamer te maken dan je bent.’

‘Waarom moet ik me voornamer voordoen dan ik ben?’ vroeg Sus.

‘Omdat er een geweldige carrière voor je is weggelegd. Je bent niet bang van vreemden, dat is duidelijk. Je deelt je eten met iemand die daarom vraagt en je bent bereid om anderen te helpen als ze de weg kwijt zijn. Allemaal redenen waarom ik je zou willen vragen om mijn schildknaap te worden. Ik kan vanavond niet bij de leider van de kruistocht aankomen zonder hulpje. Ik zou me compleet belachelijk maken. Mijn schildknaap kan niet Sus Van de Kaartenmaker heten. Geograficus kan wel. Dan lijkt het alsof je van adel bent.’

‘Wat moet een schildknaap zoal doen?’ vroeg Sus achterdochtig. Dit aanbod was bijna te mooi om waar te zijn.

‘Gewoon,’ zei Godefroid en Hiver, ‘je zorgt voor mijn paard en voor mijn harnas. Als beloning leer ik je Latijn en hoe je een echte ridder wordt. Hoe je moet vechten, hoe je je gedraagt als iemand van adel… Bovendien slaap je bij mij in de tent, dus krijg je altijd het lekkerste eten en de leukste meisjes.’

Sus kreeg een hoofd als een biet en hoopte maar dat Godefroid dat niet zag. De ridder trok Sus achter op zijn paard en samen reden ze de kruistocht achterna.

‘Vertel eens, Geograficus,’ zei Godefroid, ‘waar dient die vislijn voor?’

‘Om op Saracenen te jagen, heer.’

‘En hoe wilde je dat dan doen?’

‘Simpel, heer. Je doet aas aan de lijn, smijt dat in de zee en je wacht tot er een Saraceen in bijt.’

Godefroid en Hiver deed zijn paard stoppen en keek achterom, wat niet zo makkelijk was met een harnas aan.

‘Ik denk toch dat ik je nog het een en ander zal moeten uitleggen voor we aan dat Latijn beginnen,’ sprak hij.

En dus leerde Sus dat Saracenen geen vissen waren, maar wel mensen met een ander geloof. Het waren moslims, ze hadden het heilige land Jeruzalem veroverd. De christen -ridders waren op weg om het land weer van die heidenen af te pakken.

‘Het probleem is dat zij van ons ook vinden dat we heidenen zijn,’ zei Godefroid. ‘Zie je het probleem? Niemand weet van wie dat land zou moeten zijn.’

‘Kunnen we het dan niet gewoon met ze delen?’ vroeg Sus. ‘Doe niet zo gek, Geograficus,’ zei de ridder. ‘Natuurlijk kan dat niet. We kunnen toch niet zomaar over ons heen laten lopen. Bovendien, GOD WIL HET! Dat is de strijdkreet van deze kruistocht.’

‘Ja maar, hun God wil waarschijnlijk net hetzelfde,’ zei Sus.

‘Tuurlijk, maar onze God is de enige ware God. Wij staan veel sterker in onze schoenen dan bijvoorbeeld de heidenen en de boeddhisten.’

‘Wat in 's hemelsnaam zijn boeddhisten?’ vroeg Sus, die langzaamaan wanhopig begon te worden omdat hij er niks meer van begreep.

‘Dat weet ik niet precies, jongen,’ zei Godefroid en Hiver. ‘Ze leven in een heilige rivier, dus zou het me niet verbazen als het een soort van vissen waren.’

Sus, die we vanaf nu Geograficus noemen, reisde als schildknaap van Godefroid en Hiver met de kruistocht mee. Dat duurde veel langer dan hij dacht, en het was veel verder dan hij ooit had kunnen dromen. Hij kon niet geloven dat de wereld zo groot was.

En al die tijd leerde Geograficus Latijn, leerde hij vechten en hoe hij zich moest gedragen als een ridder.

Op 15 juli 1099, tijdens het vijf weken durende beleg van Jeruzalem, was Geograficus zeventien jaar. Hij was lang, zo sterk als een beer en opgevoed alsof hij de zoon van een voorname edelman was.

Die bewuste vrijdagmiddag zou het leven van Geograficus veranderen.

De jongeman liep rustig op het strand. Hij zocht een goed plekje uit om te vissen. Geograficus was ongewapend, hij had enkel zijn oude trouwe vislijn bij zich. Net toen hij dacht een geschikte plek te hebben gevonden, hoorde hij in de verte geschreeuw. Hij liep over de duinen om te kijken wat er aan de hand was. Daar zat, geknield tegen een vervallen muurtje, een kleine Saraceense jongen. Hij was prachtig gekleed in een donkerblauwe pofbroek, zijn tuniek was met gouddraad afgewerkt. Hij droeg een schitterende tulband met daarbovenop een grote pluim. Rond hem stonden een tiental kruisvaarders. De jongen was omsingeld. Ze stonden met speren en getrokken zwaarden rond hem.

‘Dat zal je leren, jongetje,’ zei een ridder.

Sus, die niet twijfelde bij het zien van dit onrecht, sprong tussen de ridders en de jongen in, enkel gewapend met zijn vislijn.

‘Halt!’ riep hij luid. ‘Dit kan niet de bedoeling zijn. Kruisvaarders doden geen kinderen.’

‘Opzij, snotaap,’ brulde een van de ridders. ‘GOD WIL HET!’

‘Neen,’ zei Sus overmoedig, en hij richtte zijn vislijn naar de ridders alsof het een zwaard was. ‘Ik kan niet geloven dat God dit wil. Bekijk die kleine dan. Hij kan niet ouder zijn dan een jaar of negen.’

‘Tien!’ riep de jongen plots. ‘En dat wordt geschreven met twee cijfers, dus zo klein ben ik nu ook weer niet.’

‘Tien dan,’ zei Sus. ‘Maar ik moet je corrigeren. Tien wordt geschreven met een Romeinse X. En dat is één cijfer. Het is zelfs geen cijfer maar een letter.’

‘In het Latijns schrift wel,’ zei de jongen. ‘Maar in Arabische cijfers wordt tien wel degelijk met twee cijfers geschreven. Een één en een nul. In het Latijn ben je met je tien jaar misschien nog een snotneus, in het Arabisch ben je dan al bijna een man.’ En hij trok de kleine dolk die aan zijn zijde hing.

‘Zie je nu wel!’ brulde een van de ridders. ‘Zo onschuldig is hij niet. Hij heeft twee van onze paarden gestolen en een van de soldaten in zijn arm gebeten.’

‘Is dat waar, jongen?’ vroeg Sus.

‘Tuurlijk,’ antwoordde de jongen dapper. ‘En dat is enkel omdat ik geen tijd had om nog meer paarden te stelen. Als ik hier ooit levend vandaan kom, sluip ik weer jullie kamp binnen en doe precies hetzelfde. Stelletje indringers!’

Sus boog zich naar de jongen en fluisterde zachtjes in zijn oor: ‘Ik probeer je leven te redden, knaapje. Ik zou het op prijs stellen als je zou willen meewerken. Wij staan hier met een speelgoeddolk en een vislijn tegenover tien zwaarden. Het is misschien verstandiger om beleefd te blijven.’

‘Beleefd!’ riep de jongen terwijl hij moedig opstond en uitdagend met zijn dolk naar de ridders zwaaide. ‘Ik blijf helemaal niet beleefd. Toch niet tegen vies ruikende kruisvaarders. Jullie stinken allemaal uren in de wind omdat jullie je nooit wassen. Ik moet elke dag in bad van mijn moeder. En dat is onrecht, onrecht is dat!!! Latijnsprekende nietsnutten, lelijke kruisridders, ongelovigen. Ik ben Mohammed El Multi Minaretti, broer van de Zonnestraal van het Verre Oosten. Ik rijg jullie allemaal aan mijn dolk, als er tenminste plaats genoeg is voor jullie moddervette lichamen. Want mager zijn jullie niet, papzakken…’

De kleine moslimjongen ging nog een tijdje door met het beledigen van de kruisridders. En de kruisvaarders kozen het hazenpad. Ze gingen er plotseling als een speer vandoor. Sus stond hen verbaasd na te kijken. Mohammed stak zijn dolk in de lucht en lachte triomfantelijk om zijn overwinning. Tot grote angst van Sus werd al snel duidelijk waarom de ridders zo snel weggevlucht waren. Achter hen op de duinen was een Arabische edelman verschenen, met een hele hoop soldaten. Nu waren de rollen plots omgekeerd. Sus stond helemaal alleen tegenover een troep vijanden. De edelman stuurde zijn paard de duinen af en kwam tot bij hem.

‘Ha, pa!’ sprak de jongen opgewekt. ‘Ik heb in mijn eentje tien kruisridders verjaagd.’

‘Ik denk,’ zei de man, ‘dat deze dappere jongeman je daarbij geholpen heeft.’ Hij keek Sus goedkeurend aan.

‘Ben je gek. Hij heeft helemaal niks gedaan. Hij stond daar maar gewoon. Ik heb alles alleen moeten doen.’ De kleine Mohammed werd door de soldaten in veiligheid gebracht.

De edelman keek Sus lang en in stilte aan. Op de achtergrond bleef Mohammed roepen dat hij groot genoeg was om voor zichzelf te zorgen en dat hij vooral niet in bad wilde.

‘Ik ben Sultan Celadin El Multi Minaretti. Mijn zoon heeft weer een van de geheime gangen van het paleis gebruikt om stiekem weg te glippen, zodat hij niet in bad hoeft. Ik wil u bedanken voor het redden van mijn zoon. Zeg mij wat uw beloning zal zijn. Niets is mij te veel.’

Sus probeerde kalm te blijven en slim na te denken. En plots kreeg hij een geniale inval. ‘Ik zou graag uw paard krijgen, sultan.’

Daar schrok de sultan van. Zijn paard was een prachtig pikzwart strijdros dat hij niet graag kwijtspeelde. Sus dacht dat hij met dat paard vliegensvlug uit de handen van de vijand zou kunnen ontsnappen. De andere paarden zouden niet zo snel zijn.

‘Dit paard is mij erg dierbaar, jongeman,’ zei de sultan dreigend…

‘Uw zoon is dat hopelijk ook,’ antwoordde Sus. ‘U zei zelf dat niets u te veel zou zijn.’

De Arabische edelman keek zijn tegenstander even aan.

‘Beloofd is beloofd,’ sprak hij toen. ‘Ik hou wel van slimme vijanden.’

Hij stapte van zijn paard en gaf de teugels aan Sus. ‘Deze Arabische volbloedhengst heeft een zuivere stamboom tot ver voor onze tijdrekening. Draag er goed zorg voor,’ zei de Sultan. ‘Zijn naam is…’

Toen kwamen er vier verkenners met ontzettend veel kabaal aanstormen.

‘Sultan,’ sprak een van hen terwijl hij neerknielde, ‘Jeruzalem wordt aangevallen door de kruisridders.’

‘Vlug!’ zei de sultan. ‘Verzamel de troepen. We moeten er als de bliksem heen.’ Hij vroeg een paard aan een van de soldaten en steeg erop.

Sus, die dit een goed moment vond om zich snel uit de voeten te maken, boog diep voor de sultan en zei: ‘Sultan, het is al vreselijk laat en ik moet nu echt terug naar ons kamp. Sta mij toe u nog een prettige dag te wensen en wat mij betreft, heel graag tot een volgende keer.’

Maar terwijl hij zich wilde omdraaien werd hij door vier soldaten vastgegrepen.

‘Ik wil u graag uitnodigen in mijn paleis,’ zei de sultan. ‘Als mijn gast, niet als mijn gevangene. Ik zie u vanavond na de strijd.’ Hij keerde zich om en vertrok met zijn hele leger naar het slagveld. Hij liet enkel een oude, dikke schildwacht achter, die te slecht ter been was om te vechten, en bovendien bijna doof en blind.

Zo kwam Sus terecht in het paleis van de sultan. Het was heel groot en het was overal prachtig versierd met goud, zilver en edelstenen. Sus begreep meteen dat de sultan erg rijk moest zijn. Toen ze bij het paleis aankwamen, werden ze opgewacht door een gesluierde vrouw die een stel handdoeken droeg.

Het bleek de moeder van Mohammed te zijn. De jongen werd vastgegrepen, uitgekleed en meegenomen.

‘Steek die kruisridder daar in bad,’ riep de jongen, ‘hij stinkt harder dan ik.’

En dus werd ook Sus verzocht zich naar het badhuis te begeven.

‘Ze willen dat we schoon zijn voor het feest vanavond,’ zei Mohammed, toen ze samen in het stoombad zaten.

‘Is er dan een feest vanavond?’ vroeg Sus.

‘Ja. Vanavond wordt mijn zus gestenigd.’

‘Wablief ?’ riep Sus, die niet kon geloven dat de jongen daar zo gewoon over deed.

‘Mijn zus, Arrabella,’ zei Mohammed. ‘De Zonnestraal van het Verre Oosten. Maar maak je over haar vooral geen zorgen. Het is geloof ik al de vijfentwintigste keer. Mijn vader dreigt er altijd mee om haar te stenigen, omdat ze van die rare dingen zegt. Al meent hij dat niet echt, natuurlijk. Volgens mijn vader is ze knettergek, of bezeten, of een heks. Ze kraamt de grootste onzin uit en doet de gekste voorspellingen. Zo heeft ze voorspeld dat Jeruzalem door jullie zal worden ingenomen en dat een zekere Godfried Van Bouillon koning zal worden. Kun je dat geloven? Bovendien heeft ze in haar dromen gezien dat ze zal trouwen met een kruisridder die graaf Geograficus heet. Als ik zo'n naam zou hebben, zou ik mezelf uit pure schaamte verdrinken. Jij heet toevallig toch niet Geograficus?’ vroeg Mohammed terwijl hij het stoombad uitkwam en een duik nam in het vlakbij gelegen ijskoude zwembad.

‘Eigenlijk wel, ja.’ zei Sus. ‘Maar het is niet mijn echte naam. En ik ben een schildknaap en geen graaf.’

Mohammed zwom naar hem toe. ‘Dan kan ze dus echt in de toekomst kijken,’ zei hij verbaasd.

‘Vind jij je zus gek?’ vroeg Sus.

‘Ik vind haar de normaalste bewoner van het paleis. Ze is de enige die me niet elke dag in bad probeert te stoppen. Mijn vader wil gewoon van haar af omdat hij een te grote bruidsschat zal moeten betalen als ze ooit trouwt.’

‘De Zonnestraal van het Verre Oosten…’ vroeg Sus, die dat aanlokkelijk vond klinken. ‘Is ze dan zo mooi?’

‘Mooier dan alle andere vrouwen van het paleis samen,’ zei Mohammed dromerig. ‘Al is dat in het geval van mijn moeder niet zo moeilijk. Allah zij dank dat die een sluier draagt.’

‘Dan moeten we haar redden,’ zei Sus beslist. ‘Hoe kom ik bij haar?’

‘Dat is onmogelijk. Ze zit opgesloten in de kelder. Er staan gewoonlijk te veel schildwachten voor de deur. Maar die zijn nu allemaal Jeruzalem aan het verdedigen omdat jullie dat zo nodig wilden aanvallen. Bovendien weet bijna niemand dat er een geheime gang naar de kelder is. Dat weet ik toevallig wel.’

Mohammed keek samenzweerderig naar Sus. Ze liepen samen naar de slaapkamer van de jongen. In de hoek van de kamer, goed verborgen achter een gordijn, was de ingang van een geheime gang met verschillende vertakkingen. Na een tijdje lopen gaf Mohammed een wenk om stil te zijn. Ze slopen nog even verder en kwamen toen in de kelder. Hij was duidelijk ingericht als kerker. Ze liepen voorbij een snurkende schildwacht. Sus sloeg hem zonder aarzelen buiten westen en knevelde hem stevig.

‘Dat was niet nodig geweest,’ zei Mohammed droogjes, terwijl hij de sleutelbos nam die aan de riem van de schildwacht hing. ‘Deze schildwacht is zo oud en dik en zo slecht ter been dat hij niet meer kan vechten. Bovendien is hij bijna doof en blind. Ik weet zeker dat hij was blijven slapen, maar goed…’

Ze liepen naar de enige deur die op slot was.

‘Zus…’ fluisterde Mohammed.

‘Mo…’ fluisterde Arrabella van achter de deur. ‘Ik wist dat je me zou komen halen, samen met mijn redder.’

‘Hoe weet je dat ik iemand bij me heb?’

‘Dat heb ik gezien in mijn dromen.’

Toen deed Sus de deur open. Voor hem stond het mooiste meisje dat hij ooit gezien had. Veel van haar schoonheid ging nog verloren omdat het schemerdonker was in de kerker. Sus kon met moeite ademhalen en Mohammed kon een grinniklachje niet onderdrukken.

‘Ja,’ zei hij smalend, ‘dat effect heeft ze wel vaker op mannen.’ ‘Luister goed,’ zei Arrabella tegen Geograficus. ‘Ik weet dat wij voorbestemd zijn om bij elkaar te blijven. We zullen trouwen en veel kinderen krijgen en een prachtig kasteel bouwen in het woud met de dertien eiken.’

Sus kon geen woord uitbrengen en stond haar alleen een beetje aan te staren, met een idiote uitdrukking op zijn gelaat.

‘Ik denk dat hij wil zeggen dat hij dat wel ziet zitten,’ antwoordde Mohammed in zijn plaats.

‘Maar dan moet je me nu wel redden. Ik denk niet dat mijn vader echt van plan is om me te stenigen. Als dochter van de sultan mag je in dit paleis alleen mooie kleren dragen en je mond houden. Dat ben ik een beetje beu. Ik zou graag de wijde wereld zien. Dus ik smeek je, bevrijd me uit de klauwen van mijn vader en neem me mee naar Europa. Als beloning voor mijn redding zal ik je eeuwig dankbaar zijn. Ik zal je vertellen waar ons familiefortuin begraven ligt. Dat kunnen we meenemen. Het zal ons, onze kinderen en zelfs de kinderen van onze kinderen nooit aan iets ontbreken.’ Haar stem klonk mysterieus en haar grote ogen priemden in het gezicht van Sus. Ze heette niet voor niets de Zonnestraal van het Verre Oosten.

‘Hola,’ zei Mohammed. ‘Het is wel de bedoeling dat ik later als sultan ook nog een beetje goed voor de dag kan komen.’

‘Mo…’ zei Arrabella glimlachend, ‘we zullen de helft van de schat aan jou laten. Beloofd.’

‘Oef,’ glimlachte Mohammed. ‘Bijna vreesde ik dat hier een familietwist zou ontstaan.’

Sus kon van pure verliefdheid nog steeds geen zinnig woord uitbrengen, dus bespraken broer en zus de strategie.

Mohammed zou een koets halen en die stiekem verstoppen in de duinen bij de zee. Daar was de uitgang van een geheime gang die hij alleen kende. Arrabella en Sus zouden de helft van de schat in kisten stoppen en die via de geheime gang naar de koets brengen.

Zo gezegd, zo gedaan. Nadat ze Sus een emmer water over zijn hoofd gesmeten hadden zodat hij ontwaakte uit zijn verdoving, trad het plan in werking. Maar eerst legden ze het plan een tweede keer uit, want de eerste keer had Sus er geen woord van gehoord.

De schat bleek groot, zwaar en prachtig. In een goed verborgen, onderaardse grot zag Sus de mooiste sieraden en de schitterendste edelmetalen die hij ooit gezien had. Goud en zilver in alle maten en gewichten, van munten tot kandelaars, beelden en meubilair.

‘Voel je vooral niet schuldig,’ zei Arrabella tegen Sus. ‘Mijn vader is ook niet op een eerlijke manier aan deze schat gekomen. Hij heeft ze gepikt van zijn broer, Alladin. En die heeft ze dan weer afgenomen van veertig rovers.’

Ondertussen laadden ze kist na kist vol en sleepten die naar de uitgang, net zoveel als de koets zou kunnen dragen.

‘Zo,’ zei Sus, toen de grote koets tot aan de top van het dekzeil volgeladen was. ‘Ik denk dat we hier wel een eeuw of tien mee zullen toekomen.’

‘Met deze schat zullen zelfs de achterachterkleinkinderen van jullie achterachterkleinkinderen nooit meer hoeven te werken,’ zei Mohammed.

‘Wat heb je daar nu aan?’ vroeg Geograficus. ‘Aan nooit meer werken?’

Het was een emotioneel afscheid voor Mohammed. Hij wist dat hij zijn zus en Sus nooit meer zou zien, maar hij wilde later sultan worden en kon dus niet met hen mee.

‘Geen paniek voor de gevolgen,’ zei hij stoer. ‘Ik zal tegen mijn vader zeggen dat ik er niks mee te maken kan hebben. Ik zat toevallig in bad. Ik zit hier zoveel in bad dat hij nooit zal kunnen bewijzen dat het niet waar is. Ik geef de plunderende kruisridders wel de schuld.’

Sus en Arrabella zaten vooraan op de koets. Ze zat hem de hele tijd aan te kijken. Hij werd er een beetje ongemakkelijk van.

‘Ik wist dat je me zou komen redden,’ zei ze lief.

‘Eigenlijk heb ik je niet echt gered,’ zei Sus. ‘We zijn gewoon gevlucht. Dat is niet hetzelfde. Bovendien waren er niet echt veel schildwachten om ons tegen te houden. Een echte heldendaad kun je het niet noemen. Wat mij betreft is dit een van de idiootste dingen die ik ooit gedaan heb. Ik ken je niet eens.’

‘Dat is waar,’ sprak ze zacht. ‘Maar de terugreis zal bijna twee jaar duren, dat lijkt me tijd genoeg om elkaar beter te leren kennen. Wat vind jij het lekkerst? Vis of vlees?’

‘Vlees,’ zei Sus, ‘behalve op vrijdag. Dan eet ik liever vis.’

‘Kijk,’ sprak Arrabella blij verrast. ‘Dat is bij mij precies hetzelfde. Ik wist wel dat we elkaar leuk zouden vinden.’

Voor Sus terugkeerde naar de Nederlanden, ging hij eerst afscheid nemen van Godefroid en Hiver.

‘Ik dacht dat je dood was,’ riep die dolblij uit. ‘Je kunt nooit geloven wat er vandaag gebeurd is. We hebben Jeruzalem ingenomen en Godfried Van Bouillon is koning geworden. Hij heeft me benoemd tot een van zijn belangrijkste raadgevers. Trouwens, kerel, wie is die bevallige dame naast je?’

‘Dat is Arrabella, heer.’

‘De dochter van de sultan?’

‘Ja, heer.’

‘De Zonnestraal van het Verre Oosten?’

‘Ja, heer. Ik heb haar uit de handen van haar vader gered… Met gevaar voor eigen leven,’ voegde Sus er nog aan toe. Hij had van Godefroid zelf geleerd dat het geen kwaad kon om de waarheid wat op te smukken. ‘En als klap op de vuurpijl heb ik ook nog de helft van zijn schat achterovergedrukt!’

‘Jongen,’ zei Godefroid vol ontzag. ‘Jij bent een echte held. Maar het verschil in stand tussen jullie is wel groot. Weet je wat, als raadgever van de koning heb ik het recht je in de adelstand te verheffen. Ik maak een graaf van je. Graaf Geograficus. Dat klinkt veel beter dan schildknaap Sus Van de Kaartenmaker, niet? En aangezien ik toch niet echt meer een schildknaap nodig heb, ben je vrij om naar Europa terug te keren.’

Tegen de avondschemering vertrok Geograficus, ridder, pas getrouwd en de jongste graaf ooit, met zijn kersverse bruid terug naar Europa.

Over de terugreis kunnen we kort zijn. Ze duurde inderdaad lang, maar Geograficus en Arrabella namen de tijd om elkaar beter te leren kennen. Het bleek dat hun smaken en voorkeuren erg goed bij elkaar pasten. Of toch bijna altijd…

‘Welke bloem zie jij het liefst voor een raam?’ vroeg zij.

‘Geraniums,’ zei hij.

‘Geraniums!!!’ riep zij. ‘Dat zijn de lelijkste bloemen die er bestaan. Neem dan toch klaprozen of zo, of tulpen…’

‘Nee,’ zei Sus beslist. ‘Ik blijf bij mijn geraniums.’

‘Oké, maar als ze per ongeluk van de vensterbank naar beneden vallen moet je niet komen klagen.’

Toen ze eindelijk weer in Europa aankwamen, waren ze allebei twintig en verwachtte Arrabella hun eerste kindje.

‘Ik heb gedroomd dat we dertien kinderen zullen krijgen,’ zei ze. ‘We zullen een kasteel bouwen met dertien torens, op een open plek in een heel groot bos met dertien eiken. Als ik er voorbij kom, zal ik de plek meteen herkennen want ik heb in mijn dromen gezien hoe ze eruitziet.’

Sus hoopte alleen maar dat ze niet te lang door Europa zouden hoeven te trekken, want hij vond Europa nogal groot. Gelukkig voor hem kwamen ze amper twee weken later aan bij een klein dorpje dat Burgzele heette. Daar vlakbij was een reusachtig bos.

‘Hier zullen we wonen,’ zei Arrabella plots. ‘Dit bos moet je kopen. Dat heb ik in mijn dromen gezien.’

‘Ik heb het ook gezien,’ sprak Geograficus, ‘op dat bordje daar.’ En hij wees naar de rand van het bos, waar een bord in de grond stond.
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Met een klein stukje van de schat kochten ze de volgende dag het hele bos.

Ze zochten bouwvakkers en er werd dadelijk begonnen met de bouw van het kasteel. Omdat hij in een vorig leven kaartenmaker was geweest, maakte Geograficus eerst een mooie tekening van het kasteel.

Zo konden hij, zijn vrouw en de bouwvakkers weten hoe het kasteel er moest uitzien. Op aanraden van zijn vrouw tekende hij niet één toren hetzelfde als een andere, ze waren allemaal verschillend. Er werd zelfs één Oosterse toren gebouwd, een minaret, als herinnering aan het land van zijn vrouw.

Arrabella was heel ingenomen met de tekening. ‘Ja,’ zei ze.

‘Zo moet het worden. Het zal prachtig zijn.’

‘Ik weet het niet,’ zei Geograficus. ‘Vind je niet dat er te veel torens zijn?’

‘Helemaal niet, lieveling. Wat mij betreft mogen er gerust nog wat torens bijkomen. Er is plaats genoeg.’

Toen sperde ze haar ogen wijd open en zei op mysterieuze wijze: ‘Ik krijg net een visioen. TE VEEL TORENS. Dat moet de naam zijn van ons kasteel. Vertaal het in het Latijn. Dat klinkt voornamer.’

‘Mij best,’ zei Geograficus, die allang wist dat er toch geen tegenspraak kon zijn als zijn vrouw een visioen had. ‘Laten we die naam vertalen in het Frans. TROP DE TOURS… Dat klinkt veel chiquer. Bovendien verstaat geen hond hier Latijn. Alle mensen van adel spreken hier Frans. Als achternaam klinkt het ook goed: Geograficus Trop de Tours. Daar kun je fijne adreskaartjes van laten drukken. Met een mooi logo erbij. Een soort van wapenschild met dertien torens.’

De bouw van het kasteel zou tien jaar duren. Toen het kasteel klaar was, waren de eerste zeven kinderen al geboren. De rest volgde spoedig en de tijd vloog voorbij alsof het niets was.

Geograficus stopte zijn schat in de schatkamer in de diepste kelder van het kasteel. Hij besloot zich vanaf die dag alleen nog bezig te houden met jagen en met de opvoeding van zijn kinderen. Omdat elk adellijk kind een welklinkende naam moet hebben, besloot hij ze allemaal Latijnse namen te geven.

Ze heetten bijvoorbeeld Aquarium, of Viaduct, of Appendix.

Dat was het nakomertje.

De opvoeding van zijn kinderen liep niet van een leien dakje. De kinderen hadden helemaal geen fijne kindertijd. Ze konden geen kattenkwaad uithalen omdat hun moeder helderziende was. Vaak kregen ze een standje voor iets wat ze nog niet gedaan hadden, maar waarvan hun moeder wist dat ze het zouden doen. ‘Aquarium!’ riep ze dan bijvoorbeeld plotseling. ‘Ga naar je kamer.’

‘Waarom, ik heb helemaal niets gedaan!’

‘Dat weet ik. Maar ik heb gezien dat je binnen een uurtje je zus van de trap zult duwen. En zoiets doe je niet.’

En dus ging Aquarium boos naar boven, luid roepend dat het niet eerlijk was. Toen hij een uurtje later van zijn kamer mocht, kwam hij op de gang zijn zus Appendix tegen en smeet haar van de trap.

‘Au,’ riep Appendix toen ze met een tand door haar lip en een geschaafde elleboog beneden aan de trap lag. ‘Vaarom dvoe je dvat? Vind je dat gwappig of zo?’

‘Nee,’ antwoordde Aquarium, ‘en ik was ook niet van plan om het te doen. Maar ik heb er net een uur voor op straf gestaan. Ik kan het maar beter doen, anders ben ik voor niks gestraft.’

Zo ging het dag in, dag uit. Het ergste van alles was dat de dertien kinderen wisten dat hun ouders ontzettend rijk waren.

Ze wisten dat het geld later onder de kinderen verdeeld zou worden. Daarom weigerden ze ook maar iets uit te voeren. Ze ruimden hun toren niet op toen ze klein waren. Daar had je toch bedienden voor. Later studeerden ze niet of nauwelijks.

Als er zoveel geld op je ligt te wachten, heb je toch geen diploma nodig! Dat dachten die dertien kinderen tenminste. Geograficus en Arrabella vonden het verschrikkelijk. Toen hun kinderen volwassen waren, was er niet één die iets kon of iets geleerd had. De kinderen besloten te wachten tot hun ouders stierven om daarna de schat te verdelen. Veel van de kinderen waren zelf al getrouwd en hadden ook al kinderen, die precies dezelfde weg opgingen. Geograficus dreigde ermee zijn kinderen te onterven, maar ze geloofden hem niet. Ze zeiden dat ze de schat dan wel zouden komen stelen. Dat had hij vroeger toch ook gedaan!

Arrabella werd er gek van. Ze begon te geloven dat het allemaal haar schuld was omdat ze haar kinderen geen normale kindertijd had kunnen geven. Ze raakte er meer en meer van overtuigd dat ze met haar helderziendheid niet beter was dan een ordinaire heks. Dus besloot ze dat ze op een bezem zou leren vliegen. Dan kon ze wegvliegen en deze wereld en haar ondankbare kinderen voorgoed achterlaten. Geograficus probeerde op haar in te praten en haalde er dokters bij om haar weer gezond te krijgen, maar dat hielp allemaal niet. Meermaals haalde hij zijn vrouw van het dak in het midden van de nacht, als ze op een bezem naar beneden wilde springen. Geograficus vermoedde dat zijn kinderen hun moeder stiekem een beetje aanmoedigden om het nog eens te proberen, het liefst als hij bijvoorbeeld niet thuis was. En toen was voor hem de maat vol.

Het was op een avond in oktober. Geograficus was ondertussen bijna een oude man. Het was nacht en het onweerde hevig, donder en bliksem kleurden de nacht, en de regen viel in stromen uit de lucht.

Geograficus kwam thuis van een afspraak in het dorp. Door het slechte weer was hij later dan gewoonlijk. Toen hij bij het kasteel aankwam, zag hij zijn vrouw op het dak van het kasteel staan. Zijn kinderen zaten in de toren van de oudste zoon, Aquarium, en keken toe.

‘Joehoe, lieveling,’ riep Arrabella haar man toe. ‘Deze keer lukt het me. Ik heb het gezien in een van mijn visioenen.’ Ze liep naar de rand van het dak, met een bezem in haar hand.

‘Nee. Wacht,’ riep Geograficus geschrokken. ‘Wacht tot ik boven ben. Dan vliegen we samen weg.’ Dat smoesje had in het verleden al vaak geholpen.

Hij hoopte dat zijn vrouw op hem zou wachten, zodat hij tijd zou hebben om naar boven te hollen om haar te redden.

Maar deze keer wachtte zijn vrouw niet.

Ze sprong…

En aangezien mensen niet kunnen vliegen, viel ze op de grond. Geograficus holde naar haar toe, maar precies op dat moment sloeg de bliksem in in het bos. De boom viel neer, precies op de plek waar Arrabella in de regen lag.

Geograficus ging samen met de bedienden de omgevallen boom met zaag en bijl te lijf tot hij zijn vrouw bevrijd had. En al die tijd keken hun kinderen vanuit de toren toe.

Arrabella was een sterke vrouw, ze was niet dood. Ze was zwaargewond. Geograficus vreesde dat ze de ochtend niet zou halen. Voorzichtig bracht hij haar naar de slaapkamer en legde hij haar op het bed. De hele tijd bleef hij bij haar om haar te verzorgen. Hij verliet haar alleen even om de bedienden de opdracht te geven alles verder op te ruimen bij de omgevallen boom.

Toen hij weer in de slaapkamer kwam, stonden de dertien kinderen rond het bed van hun moeder. Ze eisten meteen de schat op.

‘Wij willen ons deel van de erfenis,’ sprak Aquarium. ‘We hebben er recht op. Of we hem nu nemen of over een paar jaar, dat maakt geen enkel verschil.’

Geograficus knielde bij het bed van zijn vrouw en sprak met tranen in de ogen: ‘Het is goed. Ga dan naar de schatkamer. Je krijgt zelfs de sleutel zodat je de deur niet hoeft in te beuken. De hele inhoud van de schatkamer is voor jullie. Ik wil er niks meer van. Ik hoop dat je met alles wat je er vindt voor de rest van je leven ongelukkig blijft.’

Hij gaf de sleutel, die hij onder zijn kleren droeg, aan de kinderen. Die haastten zich naar de kelder. Geograficus bleef in de kamer achter. De stilte werd enkel onderbroken door het zachte getik van de regen tegen het raam.

Arrabella opende haar ogen. ‘Lieveling…’ fluisterde ze.

Geograficus wist niet meer wat hij moest zeggen, hij was een gebroken man.

‘Zeg maar niets meer…’ ging ze verder. ‘Ik weet dat het voor mij te laat is. Ik weet wat je gedaan hebt, en je hebt goed gedaan. Er is nog één ding dat we samen moeten doen. Haal een leeg, onbeschreven boek uit de bibliotheek en breng pen en papier mee. Vlak voor ik sprong kreeg ik een laatste visioen. Ik wil dat je dat opschrijft. Het is belangrijk voor later.’ En toen viel ze in een diepe slaap die in het midden lag tussen leven en dood.

Toen Geograficus weer boven kwam, stonden zijn kinderen ziedend van woede op hem te wachten.

‘De schatkamer is leeg!’ riep zijn oudste zoon. ‘Leeg… Vertel me niet dat de schat op is. Je hebt hem verstopt. Dat is tegen de afspraak. Je hebt de schat daarnet aan ons beloofd. Vertel op, waar ligt hij?’

Geograficus keek zijn kinderen in stilte aan. Een voor een. Langzamerhand vond hij de kracht terug die hij in zijn vroegere jaren zo vaak gevoeld had.

‘Luister, Aquarium,’ sprak hij kalm. ‘Je moet beter leren luisteren. Ik heb je niet de schat beloofd. Ik heb je de inhoud van de schatkamer beloofd, en die mag je helemaal hebben. Ik heb de schat op een andere plek begraven. Het staat jullie vrij om te proberen ze te vinden. Maar jullie zullen daar nooit in slagen, dat kan ik je verzekeren. Ze is te goed verborgen voor mensen zoals jullie. Jullie weten niks en jullie kunnen niks. En dus weten jullie niet waar jullie moeten beginnen zoeken en kunnen jullie de schat nooit vinden. Laat me nu alleen met mijn vrouw.’

Geograficus keerde zich af van zijn kinderen en ging naast zijn vrouw op het bed zitten.

Aquarium keek zijn broers en zussen aan. ‘Spoedberaad,’ zei hij. ‘Bij mij in de Oosterse Toren.’ Ze verlieten de kamer, boos omdat ze zich zo hadden laten beetnemen.

De laatste avond van haar leven lag Arrabella in bed en zat haar man naast haar. Hij had een dik boek in zijn handen, met een leren kaft. Op de voorzijde van het boek stond het wapenschild van de familie. Het boek kon gesloten worden met een riem aan de zijkant, met een fijne gouden sleutel.

‘Ik weet niet waar je de schat verborgen hebt,’ sprak ze zacht, ‘en ik hoef het ook niet te weten. Ik heb er toch niets meer aan. Ik weet wel dat ze zal gevonden worden door twee kinderen, een broer en zus, die nooit iets bezeten hebben. Daarom verdienen ze de schat dubbel en dik. Dat heb ik in mijn laatste visioen gezien.’ Ze zweeg even en nam de hand van haar man in de hare. Ze voelde dat het niet meer lang zou duren voor ze voor altijd haar ogen sloot. ‘Ik heb gezien hoe ze de schat moeten zoeken, maar we zullen het hun niet te gemakkelijk maken. Hoe meer je ergens voor moet werken, hoe meer je het daarna waardeert. We zullen hun tips geven. We schrijven ze op in raadsels, zodat het niet te duidelijk is.’

En zo dicteerde Arrabella aan Geograficus een voorspelling. Ze was in rijmvorm, en had vier coupletten, drie lange en een kortere.

Het was die voorspelling die de familie Trop de Tours de komende eeuwen in haar ban zou houden. Er zou om gevochten worden, er zouden familietwisten ontstaan, en er zou gegraven worden. Honderden en honderden jaren lang.

Die nacht stierf Arrabella. Geograficus was bij haar, bedroefd om haar dood, maar blij om wat ze die laatste avond had gezegd.

Geograficus schreef zijn hele verhaal in het dikke boek neer. Hij liet het boek samen met de voorspelling en de tekening van het kasteel in de bibliotheek achter. Na de begrafenis van zijn vrouw is hij spoorloos verdwenen. Niemand heeft nooit nog iets van hem vernomen.
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Het was ondertussen al lang na middernacht. In het oosten werd de eerste ochtendschemering zichtbaar en in de haard gaven de smeulende houtblokken hun laatste warmte af.

Willem en Nelle keken Fidelius aan. Geen van beiden kon een woord uitbrengen. Fidelius staarde in het vuur, met een blik die verried dat er duizenden gedachten door zijn hoofd spookten.

Oom Catastrophe lag in zijn zetel te snurken. Tante Silence nam de voorlaatste praline en gaf daarna de allerlaatste aan Petit Chichi. Ze hadden allebei zo veel gesnoept dat ze niet meer konden bewegen.

‘Wat een mooi verhaal,’ zei Willem.

‘Maar zo droevig…’ zei Nelle.

‘Er zit veel droefheid in jullie familiegeschiedenis,’ zei Fidelius zacht. ‘En ze is nog maar net begonnen.’

‘Hoe loopt het af?’ wilde Willem weten.

‘Zoals ik daarnet al zei,’ vertelde Fidelius. ‘De dertien kinderen van Geograficus waren te dom om te beseffen dat één en één soms gewoon twee is. Toen hun moeder begraven was en hun vader was verdwenen, zaten ze wekenlang in de toren van Aquarium. Ze hadden het boek, de voorspelling en de kaart van het kasteel bij zich. De oplossing lag de hele tijd voor hun neus, maar ze waren te dom om ze te zien. Na dertien weken trad de voorspelling in werking: de eerste toren stortte in. Het was de Oosterse Toren, die van Aquarium. Hij stortte in op het moment dat zijn twaalf broers en zussen ook aanwezig waren. Ze waren allemaal op slag dood.’

‘Wat erg…’ vond Willem.

‘Het klinkt misschien wel gruwelijk,’ zei Fidelius, ‘maar ze verdienden niet beter.’

‘Wat gebeurde er toen met het kasteel?’ vroeg Nelle.

‘Haha…’ zei Fidelius geheimzinnig, ‘nu wordt het interessant. De echtgenotes van de kinderen en hun kinderen verlieten het kasteel. Ze waren ervan overtuigd dat het kasteel behekst was. Alleen de twee zonen van de jongste dochter Appendix bleven op het kasteel. Ze waren een tweeling en geloofden dat de voorspelling wel eens over hen zou kunnen gaan. Maar dat hebben er wel meer gedacht,’ zei Fidelius. Hij keek verwijtend naar Catastrophe en Silence, die met een volle maag op hun stoel zaten te snurken. Ze schonken niet de minste aandacht aan het verhaal. ‘De twee zonen waren niet op de hoogte van het bestaan van het boek en het plan van het kasteel. Daarom bleven ze een beetje in het wilde weg graven. Dat leverde natuurlijk niets op, behalve een omgeploegd terrein en het feit dat de verkoop van spaden in de dorpswinkel met zo'n tweehonderd procent steeg.’

Met een spottend glimlachje keek Fidelius naar oom Catastrophe, die uit zijn stoel gleed maar gewoon verder sliep.

‘En wat is er met het boek en de tekening van het kasteel gebeurd?’ wilde Willem weten.

‘Die zijn in de bibliotheek blijven liggen, onder een dikke laag stof van honderden jaren. Daarom is er over de periode na Geograficus ook zo weinig geweten. Sommige generaties schrijven uitvoerig over hun belevenissen, andere veel minder of helemaal niet. Zo is er bijvoorbeeld een vreemde historie in 1418. Toen werd het dikke boek der familiekronieken gevonden door ene Adieu Trop de Tours. Hij was een volstrekt onbelangrijke figuur die door zijn loslippigheid de familie veel leed heeft bezorgd. Maar Adieu had twee zonen, Rik-Rikkert en Rikkert-Rik, en die zijn veel belangrijker voor ons verhaal. Dat is voor later, want we slaan weer vele stappen over.’

Met een knipoog naar de kinderen stond Fidelius op, terwijl hij het boek met de familiekronieken dichtsloeg. Dat maakte een hels kabaal in de stilte van de nacht. Oom Catastrophe schrok met een schok wakker en tante Silence liet Petit Chichi bijna op de grond vallen. Nelle kon daarbij een glimlach niet onderdrukken.

‘Inderdaad,’ mompelde oom Catastrophe. Hij probeerde te verdoezelen dat hij de hele tijd niet geluisterd had. ‘Droevige historie. Erg triestig allemaal. Vind je niet?’ Hij stond moeizaam op van de grond en ging weer in de stoel zitten.

‘Waar waren we precies aanbeland?’ vroeg hij daarna stilletjes aan Willem, omdat die vlak naast hem zat.

‘De eerste toren is net gevallen,’ sprak Fidelius. ‘En nu wordt het tijd dat de kinderen de voorspelling te horen krijgen.’

‘Ah, enig…’ sprak tante Silence, en het leek wel alsof alle bonbons die ze gegeten had in één keer verteerd waren. Plots was ze weer een en al aandacht en beweeglijkheid. ‘Ik heb ze nu al honderden keren gelezen en gehoord, maar ik kan er niet genoeg van krijgen.’

‘Ja, ja… zeker…’ vulde oom Catastrophe aan. ‘Vooral het begin vind ik prachtig.’ En hij sloot zijn ogen van pure verrukking, om beter te kunnen nadenken. Daarna opende hij ze meteen weer.

‘Hoe begon ze ook alweer?’ vroeg hij zachtjes aan Willem, omdat die het dichtst bij hem zat. Maar Willem wist nog van niks en keek verlangend naar Fidelius. Zijn zus was op het puntje van haar stoel gaan zitten. Van pure opwinding voelde ze niet dat Petit Chichi haar pantoffels aan het opeten was. Fidelius opende het boek, zocht de juiste pagina en keek de kinderen met priemende ogen aan. Met een duidelijke, diepe stem zegde hij de voorspelling uit zijn hoofd op:


Ik heb zonet mijn schat verborgen.
Raadsels moeten Ervoor zorgen
dat ze ooit weer wordt gevonden
Waar mijn kind'rens torens stonden.
EEN VOOR EEN VALLEN DIE NEER
allemaal dus dertien keer.
Hoe je zoekt en vinden moet?
Neem je tijd en luister goed.




Als driemaal toe onduidelijk is
wie wel of niet de oudste is…
Twee erfgenamen voorgelogen
vinden daarna mijn vermogen.
Trop de Tours, een broer en zus,
niet volwassen, haast je dus.
Kijk waar een ver verleden spreekt.
Zie je waar er iets ontbreekt?




In donkere nacht, bij volle licht
zijn stralen op het doel gericht.
Graven mag, maar hakken niet
tenzij je liever spoken ziet.
Kijk goed uit, zodat je ziet
de vijand is uw vijand niet.
Haast eindeloos, na lange duur
Eindigt het Raadsel boven vuur.




Stort de twaalfde toren neer,
gebeurt dit weldra nog een keer
en na die laatste toren
is hoop en hulp verloren.
Door stof en puin een groot gevaar.
er komen nieuwe spoken daar



‘Hoe geheimzinnig allemaal,’ zei Nelle. ‘Wat spannend.’

‘Mag ik ze nog eens horen?’ vroeg Willem, die nadenkend naar Fidelius keek.

‘Natuurlijk, jongen,’ zei die glimlachend. Hij las de voorspelling voor uit het boek, veel minder theatraal dan de eerste keer. Tante Silence prevelde de tekst stilletjes mee. Het leek net alsof ze een gebed opzegde. Daarna bleef het een hele tijd stil.

‘Het is allemaal zo mysterieus…’ zei Nelle tegen zichzelf.

‘Ja,’ zei Catastrophe. ‘Dat valt me nu ook pas op… Kun je ze nog eens lezen, Fidelius?’

De oude man keek met een vermoeide blik naar de twee kinderen en zuchtte boos. ‘Ken je ze na al die jaren nu nog niet uit het hoofd?’ vroeg hij.

‘Nee. Gek genoeg niet. Ik blijf er maar stukken van vergeten. Terwijl ik met het onthouden van andere dingen totaal geen probleem heb. Recepten bijvoorbeeld, van laten we zeggen uiensoep, die kan ik hier zo voor je opzeggen. En de meeste formules van mijn geheime uitvindingen ook. Al kan ik dat niet bewijzen, want dan zijn ze niet meer geheim, natuurlijk. Maar…’

‘Dat bewijst alleen maar…’ onderbrak Fidelius hem met luide stem, ‘waarom je er zo lang over gedaan hebt om te beseffen dat de voorspelling niet over jullie kan gaan.’

Tante Silence en oom Catastrophe keken beteuterd naar elkaar.

‘En dat bewijst ook,’ ging Fidelius verder, ‘dat het wel eens zou kunnen zijn dat de voorspelling over deze twee kinderen gaat.’

Toen was het de beurt aan Willem en Nelle om een beetje onwennig naar elkaar te kijken.

‘En nu zijn we dus aanbeland bij waar het allemaal om draait,’ sprak Fidelius plechtig. ‘Hiervoor heb ik jullie twaalf jaar lang in het gehele land en ver daarbuiten gezocht. Hiervoor hebben jullie de uitnodiging gekregen om op het kasteel te komen logeren, want…’ Hij nam even een kleine pauze. ‘Gaat u gerust verder, Silence Trop de Tours…’ Fidelius gaf met een vriendelijk gebaar aan tante Silence de eer om de zin af te maken.

‘… het geld is bijna op,’ zei Silence toen stilletjes.

‘Wat zei je?’ vroeg Fidelius. ‘Ik verstond je niet goed. Spreek eens wat luider.’

‘Het geld is bijna op,’ sprak ze iets luider, maar nog steeds veel stiller dan iedereen van haar gewend was.

‘Welk geld?’ vroeg Nelle.

‘Al hun geld,’ zei Fidelius met veel leedvermaak. ‘Hun geld om van te leven, om te eten, het kasteel te onderhouden, geld om ons te betalen…’ Op dat laatste legde Fidelius iets meer nadruk.

‘Kortom,’ ging hij verder, ‘als de schat van Geograficus niet gauw gevonden wordt, zijn de heer en mevrouw Catastrophe en Silence Trop de Tours zo bankroet als maar kan.’

‘Wat erg…’ fluisterde Willem.

‘Ja, het is werkelijk vreselijk, niet?’ zei oom Catastrophe.

‘Hoezo, vreselijk?’ vroeg Nelle. ‘Er is blijkbaar wel geld genoeg om pralines te kopen voor een hond die veel te dik is.’

‘Jij bent een jongedame naar mijn hart,’ zei Fidelius blij.

‘Hebben jullie dan geen werk?’ vroeg Willem.

‘Werk!’ riep tante Silence geschrokken uit. ‘Kind, wij zijn van adel, wij kunnen toch niet werken!’

‘Dat klopt,’ zei Fidelius meteen. ‘Bepaalde generaties in deze familie hebben de neiging om niets te kunnen.’ Hij keek hen verwijtend aan voor hij verder ging. ‘Hoe dan ook, omdat jullie oom en tante er eindelijk achter zijn gekomen dat ze zelf de schat nooit zullen vinden, hebben ze besloten jullie hulp in te roepen.’

‘Het komt hier op neer,’ zei tante Silence, ‘jullie mogen in het hele kasteel naar de schat zoeken, neem zoveel tijd en materiaal als je wilt…’

‘Maar maak wel een beetje voort,’ vulde oom Catastrophe aan.

‘Mijn uitvindingen staan allemaal nat te worden door de regen in mijn ontplofte toren en er is geen geld voor een nieuw dak.’

‘Maar het is misschien verstandig,’ zei Fidelius, die het gesprek overnam, ‘om je aan een aantal regels te houden. Niet zoals andere personen die in het verleden op een verkeerde manier getracht hebben om de schat te vinden.’ En weer keek hij verwijtend naar oom Catastrophe, die haastig deed alsof zijn veter los zat. ‘Daarom stel ik voor dat we de voorspelling nog eens grondig doornemen. Veel van de regels wordt duidelijk als je de woorden van Geograficus goed leest. En veel van de mysterieuze raadsels kun je begrijpen door logisch te denken. Als je daar tenminste goed in bent.’

En weer keek Fidelius naar tante Silence en oom Catastrophe. Hij opende het boek opnieuw en ging tussen de twee kinderen in zitten. Oom Catastrophe verpletterde Petit Chichi bijna toen hij tegenover hen in een zetel ging zitten. Nelle vond het jammer dat het beestje net op tijd wegsprong.

‘Ik luister nog even mee,’ zei oom Catastrophe. ‘Wie weet kom ik op een idee dat jullie kan helpen.’ En toen viel hij in slaap.

Willem en Nelle, die voor het eerst mee in het dikke boek der familiekronieken konden lezen, zagen dat de voorspelling was opgeschreven in prachtige, middeleeuwse letters.


Ik heb zonet mijn schat verborgen.
Saadsels moeten ervoor zorgen
dat ze ooit weer wordt gevonden
waar mijn kind'rens torens stonden.
Een voor een vallen die neer,
allemaal dus dertien keer.
Hoe je zoekt en vinden moet?
Neem je tijd en luister goed.



‘De eerste strofe moeten jullie goed onthouden,’ zei Fidelius.

‘We kunnen ze nu even overslaan. Bijna alles wat erin staat ken je al uit de geschiedenis van Geograficus, op een paar details na.


Neem je tijd en luister goed,



Dat kan van alles betekenen. Ik denk dat het betekent: let goed op zodat je geen informatie mist die voor het oprapen ligt.


Als driemaal toe onduidelijk is
wie wel of niet de oudste is…



Zeer interessant,’ sprak Fidelius. ‘Dit zinnetje hadden vele schattenjagers uit het verleden best wat beter gelezen. Dan hadden ze zich veel moeite kunnen besparen. Tegelijkertijd is het tot op de dag van vandaag een bron van hevige discussie.’

‘Vertel,’ zei Nelle, die nauwelijks stil kon blijven zitten.

‘Jullie weten al dat Appendix, de dochter van Geograficus, een tweeling had? In families waar tweelingen geboren worden, gebeurt dat wel vaker. En inderdaad komt het bij de Trop de Tours regelmatig voor dat er tweelingen geboren worden. Daar zijn jullie een mooi voorbeeld van. Dit stukje uit de voorspelling,’ zei Fidelius geheimzinnig, ‘wil zeggen: er moeten tweelingen zijn waarvan men niet precies kan zeggen wie er eerst ter wereld is gekomen. Ook dat heeft weer betrekking op jullie, maar helaas ook op jullie tante en oom. Vandaar dat zij veronderstelden dat de voorspelling over hen zou gaan. Maar dat is een verhaal voor later. Gek genoeg bestaat er geen bewijs dat er al eens eerder zo'n tweeling zou geboren zijn. Omdat we weten dat de familiekronieken niet door alle generaties even nauwkeurig zijn bijgehouden, bestaat de kans dat het vroeger al eens gebeurd is. En als mijn vele speurwerk me niet bedrogen heeft, is dat inderdaad zo. Maar daar komen we later op terug. Hoe dan ook, we weten niet zeker of jullie de tweede of de derde tweeling zijn die niet kan zeggen wie de oudste is.


Twee erfgenamen voorgelogen
vinden daarna mijn vermogen.



Boeiend toch, vinden jullie niet?’ vroeg Fidelius.

‘Ontzettend,’ zei Nelle, die ondertussen samen met Willem bijna bij Fidelius op schoot zat, ‘maar wat betekent het?’

‘Haha, denk eens even na!’ zei Fidelius.

‘Wat betekent een erfgenaam die voorgelogen is?’ mompelde Willem.

Nelle deed zelfs geen moeite om zelf te denken, ze keek verwachtingsvol naar haar broer.

‘Dat is iemand die niet weet dat hij een erfgenaam is,’ zei Willem.

‘Hoe zou dat kunnen komen?’ vroeg Fidelius.

‘Omdat ze over zijn of haar afkomst gelogen hebben,’ zei Nelle plots.

‘Het gaat over ons!’ riep Willem blij verrast. ‘We zaten in een weeshuis en wisten niet dat onze naam Trop de Tours was. We waren voorgelogen…’

‘En nu weten we het wel,’ ging Nelle verder. ‘Dus klopt ook het tweede zinnetje. “DAARNA” vinden we een vermogen. Nadat we vernomen hebben hoe onze echte naam is.’

‘Slimme kinderen,’ glimlachte Fidelius. ‘Jullie staan op een paar minuten al verder dan jullie oom en tante in een halve eeuw.’


Trop de Tours, een broer en zus,
niet volwassen, haast je dus.



‘Niet zo moeilijk, lijkt me,’ zei Nelle stoer. ‘Wij zijn Trop de Tours, ook broer en zus, en nog altijd niet volwassen, want we zijn nog kinderen.’

Fidelius glimlachte even en zei toen ondeugend: ‘Maar er staat ook bij dat je moet opschieten. En we mogen aannemen dat hier bedoeld wordt…’

‘Dat alleen kinderen de schat kunnen vinden…’ ging Willem verder.

‘Alweer prima geraden,’ zei Fidelius blij. En meteen daarna werd hij gespeeld ernstig. ‘Wilhelmus,’ sprak hij streng, ‘jij hebt toch nog niet de baard in de keel?’

‘Helemaal niet,’ zei Willem. Hij sprak met opzet nog een beetje hoger dan gewoonlijk.

‘En je hebt ook nog geen baard buiten je keel? Je hoeft je nog niet te scheren?’

‘Nee,’ zei Willem, ‘ik heb nog steeds een babyface.’

‘En die hou je waarschijnlijk voor de rest van je leven,’ zei Nelle lachend.

‘Haha,’ zei Fidelius, ‘de jongedame Petronella geeft domme opmerkingen zoals alleen kinderen en puisterige pubers dat kunnen. Je voelt toch nog niet de neiging om die stomme praat achterwege te laten en volwassen en beleefd te worden?’

‘Helemaal niet,’ zei Nelle. ‘Stomme, oude brompot. Ga op een ander zeuren!’ En toen liet ze een scheet, om er zeker van te zijn dat ze kinderachtig genoeg was geweest. Oom Catastrophe schrok in zijn slaap van het geluid. Daar moesten ze alle drie hartelijk om lachen.

‘Goed zo,’ zei Fidelius tevreden. ‘We hebben nog wel even de tijd.


Kijk waar een ver verleden spreekt.
Zie je waar er iets ontbreekt?



Erg onduidelijk en erg mysterieus. Op het eerste gezicht zou je zeggen dat Geograficus ons probeert uit te lachen. Volgens de voorspelling moeten we immers een toren zoeken die er nog staat en niet een die ontbreekt.’ Fidelius wachtte even, hij probeerde de aandacht van de kinderen weer bij de voorspelling te brengen. Dat lukte niet zo goed, want de kinderen waren nog niet uitgegiecheld.

‘Wat zou het kunnen betekenen?’ probeerde Nelle zo ernstig mogelijk te zeggen.

Willem dacht weer even na. ‘Misschien moeten we een verhaal uit het verleden proberen te zoeken,’ zei hij, ‘een dat niet in de familiekronieken staat.’

‘Welk verhaal dan?’ vroeg Nelle. ‘Dat is onbegonnen werk. Het boek vertoont soms gaten van enkele honderden jaren.’

‘Klopt,’ zei Fidelius. ‘We moeten aannemen dat dit stuk van de voorspelling misschien waardeloos is. Geograficus en Arrabella konden niet weten welke van hun achterachterachterkleinkinderen iets in het boek zouden schrijven. Ofwel betekent het iets anders, iets wat we nu nog niet begrijpen…


In donkere nacht, bij volle licht
zijn stralen op het doel gericht.’



‘Ik ben ervan overtuigd,’ zei Willem nog voor Fidelius verder kon gaan, ‘dat dit een raadsel is dat we moeten oplossen.’

‘Op het eerste gezicht klopt het niet,’ zei Nelle. ‘In een donkere nacht is er nooit volle licht, want als er volle licht is, dan is het dag.’

‘Om eerlijk te zijn,’ zei Fidelius, ‘zijn er meer mensen die geen flauw idee hebben wat ze hiermee moeten. Oom Catastrophe beweert dat hij broedt op de oplossing, maar de kans is klein dat zijn ei ooit uitkomt. Al weet je met hem maar nooit, natuurlijk.


Graven mag, maar hakken niet
tenzij je liever spoken ziet.’



‘Vanaf nu wordt het lekker griezelig,’ zei Nelle, en ze lachte gespeeld heksachtig naar haar broer, omdat ze wist dat hij een watje was.

‘Spoken zie je alleen 's nachts,’ zei Willem, die ook wist dat hij een watje was. ‘Volgens mij telt dit vers enkel als het donker is.’

Fidelius keek de kinderen mysterieus aan. ‘Wat is een spook precies?’ vroeg hij.

‘Iets om bang voor te zijn, vind je ook niet, Willem?’ vroeg Nelle plagend.

‘Een spook is een geest van een overledene…’ zei Willem stil.

‘Klopt,’ sprak Fidelius meteen. ‘En omdat overledenen nooit in de tegenwoordige tijd leven maar altijd in het verleden…’

‘Hebben we ze nodig om de schat te vinden, aangezien er zoveel informatie over vroeger ontbreekt.’ Nelle kon haar pret niet op toen ze het beteuterde gezicht van haar broer zag. ‘Ik stel voor dat we vannacht op het kerkhof gaan slapen, Willem. Begin al maar te klappertanden.’

Fidelius keek Nelle vermanend aan. Willem zei een hele tijd niets en staarde naar de voorspelling in het boek. ‘Ik denk, Petronella,’ zei hij tenslotte, ‘dat je je misschien vergist. In de voorspelling wordt er twee keer over spoken gesproken. Dit is de eerste keer. Waar staat er geschreven dat we bang moeten zijn voor die spoken?’

Nelle herlas even de passage uit het boek. ‘Er staat duidelijk,’ zei ze terwijl ze de zin aanwees, ‘dat het verboden is te hakken, omdat je anders…’

‘Nee,’ onderbrak Willem haar. ‘Er staat niet dat het verboden is. Er staat dat je spoken zult zien als je hakt. Dus…’

‘Heb je die spoken misschien wel nodig en moet je iets kapot hakken om de oplossing te vinden,’ zei Fidelius tevreden.

‘Misschien moeten we iets OMhakken,’ zei Willem. ‘Een boom of zo…’

‘Of iets AFhakken,’ zei Nelle. ‘Een hoofd of zo… zijn er kandidaten?’ vroeg ze, en ze keek gemeen naar Petit Chichi.


‘Kijk goed uit, zodat je ziet
de vijand is uw vijand niet.



Het is moeilijk om dit juist te interpreteren,’ zei Fidelius. ‘Bij mijn weten heeft de Familie Trop de Tours ooit maar één grote vijand gehad. Dat is de familie Van Burgzele, onder leiding van Antonius. Maar dat was in 1418, dat is al een hele tijd geleden. Het kan natuurlijk altijd zijn dat er binnenkort een of andere nazaat van Antonius opduikt en voor problemen zorgt.’

‘De vijand hoeft geen persoon te zijn,’ zei Willem. ‘Het kan ook een ding zijn.’

‘Of een dier,’ vulde Nelle aan. ‘Een hond bijvoorbeeld. Al gaat dat niet op voor Petit Chichi,’ ging ze verder, ‘op dit moment is hij mijn vijand wél in plaats van niét.’

‘Dat is een erg interessante gedachte,’ zei Fidelius, en hij keek de kinderen geheimzinnig aan.

‘Als er staat dat de vijand niét de vijand is,’ zei Willem geschrokken, ‘wil dat zeggen dat iemand anders…’

‘… wél de vijand is!’ ging Nelle verder.

De kinderen dachten gespannen na.

‘We moeten iedereen in het kasteel als verdachte beschouwen,’ fluisterde Nelle.

‘Dat heb je goed geraden, meid,’ zei Fidelius. ‘We kunnen de hond wel van ons lijstje schrappen, denk ik. Hoe jammer jij dat ook vindt!


Haast eindeloos, na lange duur
Eindigt het raadsel boven vuur.



Weet je,’ zei Fidelius doodleuk, ‘dat dit stukje van de voorspelling jullie tante Silence het meest angst aanjaagt?’

‘Hoezo?’ vroeg Nelle.

‘Ze vreest dat het hele kasteel zal moeten afbranden voor ze de schat vinden,’ zei Willem want dat leek hem logisch.

‘Persoonlijk zou ik het van de meeste torens niet eens erg vinden,’ zei Fidelius. ‘Er staan ongelooflijk veel lelijke gedrochten tussen. Jullie tante vreest dat ze al het geld van de schat zullen nodig hebben om een nieuw kasteel te bouwen. Dan blijft er uiteindelijk niks over om van te leven.’

‘Het kan toch ook iets anders betekenen,’ zei Willem.

‘Daar heb ik jullie oom Catastrophe godzijdank ook van kunnen overtuigen,’ ging Fidelius verder. ‘Hij was eerst van plan het hele kasteel toren voor toren af te branden. Daar heeft hij gelukkig van afgezien. In de garagetoren staan liters en liters benzine, die hij voor dat doel had gekocht.’

‘Een blikseminslag kan ook vuur maken,’ zei Willem.

‘Of een kaars,’ zei Nelle. ‘Heeft er iemand ooit geprobeerd om het boek boven kaarslicht te houden? Misschien verschijnt er dan een boodschap die je alleen bij kaarslicht kunt lezen.’

‘Ja,’ zei Fidelius. ‘Catastrophe heeft dat in zijn jonge jaren geprobeerd. Ik heb het boek nog net op tijd kunnen blussen. Vandaar die schroeiplekken onderaan.


Stort de twaalfde toren neer,
gebeurt dit weldra nog een keer
En na die laatste toren
is hoop en hulp verloren



Uit deze regels moeten we drie dingen opmaken,’ zei Fidelius, en hij deed er weer geheimzinnig het zwijgen toe.

‘Het eerste dat we weten, is dat de schat bijna zeker onder een toren begraven ligt,’ zei Willem. ‘Daar is ook sprake van in het eerste couplet. Hier staat duidelijk dat we de schat nooit meer kunnen vinden als de laatste toren gevallen is.’

‘Precies. Na het opruimen van het puin zullen we niet meer weten waar de dertiende toren precies stond. We zullen dus niet meer op de juiste plek kunnen graven,’ zei Nelle.

‘Correct,’ antwoordde Fidelius. ‘Ten tweede…’

‘Tussen het neerstorten van de twaalfde en de dertiende toren zal weinig tijd zijn,’ zei Willem.

‘Correct,’ zei Fidelius. ‘Dus ten derde…’

‘Ondanks het feit dat we nog wel even kind zullen blijven, moeten we voortmaken,’ fluisterde Willem.

‘Drie op drie,’ zei Fidelius.

‘De twaalfde toren is vorige week gevallen,’ zei Nelle. ‘Hoeveel tijd hebben we dan nog?’

‘Dat is moeilijk te zeggen,’ antwoordde Fidelius. ‘In de voorspelling staat: “Weldra”.’

‘Maar hoe snel is dat?’ vroeg Nelle meteen.

‘Het vers is geschreven in de twaalfde eeuw,’ ging Fidelius verder. ‘Op die honderden jaren tijd kan “weldra” betekenen dat we nog wel een jaartje hebben. Misschien ontdekken we over vijf minuten dat we de schat mogen vergeten.’ Hij keek de kinderen een beetje plagend aan.


‘Door stof en puin een groot gevaar.
Er komen nieuwe spoken daar…



En wat moeten we hiervan denken?’ vroeg Fidelius.

Het bleef even stil.

‘Het is de tweede keer dat er over spoken gesproken wordt,’ zei Nelle.

‘Juist,’ antwoordde Fidelius. ‘Maar het levert je geen punten op want dat wisten we al.’

‘Het zijn andere spoken dan die van daarnet,’ merkte Nelle op.

‘Klopt,’ zei Fidelius, ‘maar je bent onvolledig.’

Nelle zweeg en dacht diep na, want ze kon niet meteen verder. Willem had de hele tijd gezwegen. ‘Het zijn nieuwe spoken,’ sprak hij plots, ‘spoken die hier nu nog niet zijn… En wanneer wordt iemand een spook?’

‘Als hij overlijdt…’ zei Nelle zacht.

‘En dat wil dus zeggen?’ vroeg Fidelius.

‘Dat er bij het neerstorten van de dertiende toren doden zullen vallen.’

Willem had het liever niet gezegd, maar het was de enige mogelijke conclusie.

‘Geograficus en zijn vrouw hebben het slechte nieuws tot het laatst bewaard,’ zei Fidelius. ‘Hier staat inderdaad dat je de schat niet zomaar krijgt. Je zult er iemand voor in de plaats moeten geven.’

Het bleef even stil.

‘Niet één iemand,’ zei Willem toen. Hij had de hele tijd het vers aandachtig bekeken. ‘Er staat duidelijk “spoken”. Meervoud.’

De stemming daalde. Daarnet hadden ze alles nog spannend en avontuurlijk gevonden. Nu werd duidelijk dat er risico's aan verbonden waren. Willem en Nelle vonden het plots niet meer zo'n goed idee om naar een schat te zoeken.

Ze vonden allebei dat ze veel te jong waren om dood te gaan.

‘Misschien worden er ook wel dieren bedoeld,’ zei Nelle in een poging om de boel op te vrolijken. ‘Als bepaalde huisdieren van het kasteel overlijden, zou ik dat niet zo heel erg vinden.’

‘Je moet altijd maar denken,’ sprak Fidelius, ‘dat een voorspelling niet echt vast ligt. Ze gaat over de toekomst. Van alles wat nog moet gebeuren, kunnen we onmogelijk zeggen hoe het zal aflopen. Ik ben in ieder geval niet van plan om in de nabije toekomst al te sterven. Ik ben misschien wel oud, maar ik ben nog in de fleur van mijn leven.’

‘Stomme oude brompot, ga ergens anders zeuren,’ zei Nelle. Ze kreeg samen met haar broer een giechelbui, zodat de stemming weer een beetje beter werd.

Willem en Nelle bleven tot de ochtend bij Fidelius. Ze praatten honderduit over alle plekken waar de schat zou kunnen liggen en over alle mogelijke betekenissen van de voorspelling.

‘Dit is spannender en avontuurlijker dan het beste boek dat ik ooit gelezen heb,’ zei Willem.

‘En boeiender dan alle geschiedenislessen die ik ooit gehad heb,’ antwoordde Nelle. ‘Dit gaat over het verleden. En toch vind ik het leuk.’

‘Dat komt waarschijnlijk,’ zei Fidelius, ‘omdat we er zelf in meespelen. Dat maakt het veel leuker en spannender dan iets wat je leest of hoort.’ Fidelius stond op en tuurde uit het raam.

‘Vind je ook niet, Catastrophe?’ riep hij plots, zodat oom Catastrophe wakker schrok.

‘Tuurlijk, tuurlijk, hoogst eigenaardig, dat eerste couplet. Vooral ook de zinsconstructie, vind je niet?’ Hij keek even rond en vroeg toen beteuterd: ‘Aan welk vers zitten we precies?’

‘Het is afgelopen,’ zei Fidelius. ‘We hebben de hele voorspelling al overlopen.’

‘Oh,’ zei oom Catastrophe. ‘Dan moet ik hier en daar een kleinigheidje gemist hebben. Ik zal even ingedut zijn. Willen de kinderen nog steeds op zoek naar de schat?’

‘Dat denk ik wel,’ zei Fidelius, ‘je mag het ze ook zelf vragen.’ En hij keerde zich om. ‘Maar dat zal iets voor morgen zijn. Blijkbaar zijn onze jonkheer en jonkvrouw in slaap gevallen.’ Willem en Nelle lagen vredig naast elkaar te dommelen in de zetel. Fidelius stapte naar de kinderen en pakte ze op.

‘Ik zal ze even naar de tweelingtoren brengen, voor het helemaal licht is. Dat moet nog net lukken, denk ik.’

Met stevige pas liep Fidelius over het domein met de kinderen in zijn armen, Willem links en Nelle rechts. Hij schopte tegen een paar steentjes die op de weg lagen.

‘Het hele domein ligt hier vol met rotzooi,’ zei hij. ‘Wie heeft die hier nu weer achtergelaten?’ Hij keek recht voor zich uit en liep verder.

Wat jammer dat hij niet omhoogkeek. Dan had hij gezien dat de stenen van een toren gevallen waren die aan één kant een gevaarlijk grote scheur vertoonde.





Hoofdstuk 6

[image: image]

Rond een uur of vier 's middags werd Willem wakker. De augustuszon scheen door de spleetjes in de gordijnen naar binnen, precies op zijn gezicht. Hij geeuwde, rekte zich uit en probeerde weer in slaap te vallen. Maar het licht van de priemende zon maakte hem wakker.

Hij lag op zijn rug naar het plafond te staren en werd er zich van bewust dat er iets niet klopte. Hij kon niet meteen thuisbrengen wat dat was.

Hij kon zich niet herinneren wanneer hij de dag ervoor was gaan slapen en hoe hij in zijn eigen bed terecht was gekomen. Ze hadden de hele nacht door gepraat met Fidelius, en toen… Plotseling klonk in de andere tweelingtoren een ijselijke gil.

‘Willem!!! Willem!!!’ riep Nelle. Het klonk zo angstaanjagend dat Willem zijn bed uitsprong om zijn zus te gaan redden.

En meteen wist hij wat er fout was. Toen hij uit bed stapte, zag hij dat hij de nachtjapon van zijn zus aan had. Daaronder droeg hij helemaal niks.

‘Willem, kom ogenblikkelijk naar hier,’ riep zijn zus. Als hij haar japon aan had, had zij waarschijnlijk zijn pyjama aan.

‘Kom zelf naar hier,’ riep Willem terug, ‘voor jou is het is even ver.’

‘Ik denk er niet aan,’ krijste Nelle terug. ‘Ik ga me niet buiten vertonen in een kleuterpyjama met van die domme teddybeertjes. Waar zijn onze kleren?’

‘Toevallig vind ik die pyjama mooi en ik ben geen kleuter,’ zei Willem boos. Hij stak zijn hoofd buiten de deur zodat hij minder hard moest roepen. ‘En als je het mij vraagt kan een meisje wel een pyjamabroek dragen maar een jongen geen japon. Dus maak dat je hier bent.’

‘Meisjes kunnen sómmige pyjamabroeken dragen, Willem, maar niet een met teddyberen op. En jongens dragen ook nachtjaponnen, in de middeleeuwen was dat de normaalste zaak van de wereld.’

‘Ook als er van die stomme kanten kraagjes aan zitten?’

‘Ja. Vooral dan ja!’ riep Nelle, nu bijna boos. ‘Dus kom als de bliksem naar hier want ik verzet geen poot tot ik mijn kleren terug heb. Als je mijn japon niet ziet zitten trek je hem maar uit en kom je in je blootje naar hier.’

Het was Willem die de strijd verloor. Hij overwoog om de japon uit te trekken, maar besloot die toch aan te houden. Door het raam zag hij Delinquento, die de geraniums uit de bloembakken opat. Willem vond het niet gepast dat een adellijke jonkheer bloot over een terras liep, zelfs niet als de enige toeschouwer een paard was. Hij holde in zeven haasten naar de deur van zijn zus. Hij dacht dat het vrolijke gehinnik van Delinquento een beetje spottend klonk. Willem bonkte op de deur van zijn zus.

‘Wie is daar?’ klonk het.

‘Je weet best wie daar is. Doe ogenblikkelijk de deur open!’

‘Ben je bloot?’

‘Nee natuurlijk niet, domme zus,’ zei Willem verontwaardigd.

‘Oh, jammer,’ zei Nelle, terwijl ze de deur opendeed. Willem zag nog net dat ze een fototoestel probeerde weg te moffelen.

‘Wacht tot ik Fidelius te pakken krijg,’ zei Willem boos.

‘Hoe weet je zo zeker dat hij hier achter zit?’ vroeg Nelle.

‘Ken jij iemand anders die zoiets zou doen?’

‘Nee, eigenlijk niet, nee…’ zei Nelle.

‘Bovendien heeft hij een briefje aan jouw deur gehangen. Ik heb het eraf getrokken toen ik binnenkwam. Ik herkende zijn handschrift.’ Willem deed de omslag open en las het voor.


Lieve, lieve kinderen,

Omdat jullie gisteren na een boeiende maar veel te lange nacht in slaap waren gevallen, ben ik zo vrij geweest om jullie naar de tweelingtoren te brengen en in bed te stoppen. Wees gerust, tijdens het uitkleden heb ik de hele tijd mijn ogen stijf dichtgehouden, dus ik heb niets gezien.

Beleefde groeten,
Jullie ouwe trouwe butler,

Fidelius.

PS Omdat weldra de school begint, heb ik besloten om al jullie kleren maar eens goed te wassen. Zodat die op één september weer stralend schoon zijn. Ik breng ze vanavond terug.



‘Vanavond pas!’ gilde Nelle. ‘Welke gek wast nu al onze kleren tegelijkertijd? Kan hij dat niet in twee keer doen! Nu moet ik tot vanavond in jouw pyjama rondlopen… Is die ouwe niet slimmer dan dat?’

‘Ik denk zelfs dat hij veel slimmer is dan dat,’ zei Willem.

‘Ik weet zeker dat hij het met opzet gedaan heeft, om ons een beetje te pesten.’

‘Hij werkt voor ons,’ zei Nelle, ‘hij mag ons niet pesten.’

‘Daar trekt hij zich niks van aan,’ antwoordde Willem. ‘Je moet eens opletten hoe hij zich gedraagt tegenover oom Catastrophe en tante Silence. Hij lacht hen gewoon uit.’

‘Wij lachen hen ook gewoon uit,’ zei Nelle. ‘Dat is niet hetzelfde.’

‘Zullen we dan maar van pyjama verwisselen?’ vroeg Willem.

‘Ben je gek,’ zei Nelle, ‘ik trek geen japon aan waar jij in je blootje in hebt gezeten. Ik houd de jouwe wel aan.’

‘Maar je zei dat meisjes bepaalde jongenspyjama's niet willen dragen!’

Nelle lachte even gemeen. ‘Inderdaad ja. Bepaalde niet. Nu ik jou zo in een jurkje zie, bevalt die beertjespyjama van jou me best. Zullen we een middagwandeling maken over het domein?’ vroeg ze spottend.

‘Denk maar niet dat ik niet mee naar buiten durf!’ riep Willem boos. ‘In de middeleeuwen droegen alle jongens dit soort dingen.’

‘In de middeleeuwen, ja…’ zei Nelle, die al buiten voor de toren stond en Delinquento wat geraniums voerde. ‘Die zijn allang voorbij.’

Omdat er niks anders opzat dan in nachtjapon naar buiten te gaan, volgde Willem zijn zus. Hij keek angstig rond om vooral niemand anders tegen te komen. Ze volgden Delinquento, in de hoop dat die hen naar de eetzaaltorens zou brengen. De kinderen hadden honger.

Delinquento stapte op zijn dooie gemak het hele domein rond. Het duurde niet lang of de kinderen wisten niet meer waar ze waren. Deze keer vond Nelle dat niet erg, want ze was in een opperbest humeur. Ze stapte met frisse tred achter het paard aan terwijl ze luidkeels alle smartlappen zong die haar te binnen vielen.

‘Moet dat echt zo luid!’ zei Willem. ‘Straks komen we iemand tegen.’

‘En dat zou meneertje niet willen, kan ik me voorstellen!’ lachte Nelle gemeen.

Het leek wel alsof Delinquento begreep wat ze zeiden, want hij bracht hen langs iedereen die op het kasteel woonde. Eerst ontmoetten ze Flavie Retouche. Zij was bij de toren van oom Catastrophe bezig met het opruimen van de restanten van een ketel uiensoep.

‘Goedemiddag,’ zei Nelle vrolijk. Ze stapte langs een stapel ingestorte stenen die Flavie had opgestapeld om de weg weer vrij te maken. ‘Prettig weertje, niet?’

‘Goedemiddag, jongen,’ zei Flavie tegen Nelle. ‘Het is inderdaad mooi weer, maar misschien toch iets te fris om in pyjama rond te lopen.’

‘Je vergist je, Flavie,’ zei Nelle luid. ‘Ik ben het meisje. Hij daar,’ en ze wees met een stoute glimlach naar Willem, ‘in die japon, dat jurkje zeg maar, hij is de jongen.’ En ze stapte vrolijk fluitend verder.

Willem, die een hoofd had als een biet, haastte zich voorbij Flavie. Achter zijn rug hoorde hij haar iets mompelen als: ‘Die jeugd van tegenwoordig toch.’

Toen ze de toren van oom Catastrophe achter zich hadden gelaten, ging Nelle even aan de kant van de weg op een muurtje zitten.

‘Wilhelma,’ vroeg ze aan Willem, ‘zou het kunnen dat de toren van oom Catastrophe de twaalfde toren is?’

Willem bleef nukkig verder lopen, hij keek niet op of om.

‘Ten eerste ben ik boos op je,’ zei hij, ‘ten tweede spreek ik niet meer met je en ten derde: neen. Een toren die niet helemaal uit zichzelf valt telt niet mee. Bovendien is de toren van oom Catastrophe ontploft, niet echt gevallen.’

Wat later kwamen ze voorbij de bloementoren van tante Silence. Die was, helaas voor Willem, thuis. Ze was bezig met het ontwerp van haar nieuwste jurk. Oom Catastrophe liep heen en weer met zijn overgebleven spulletjes, die hij naar de logeerkamer bracht.

‘Ha, kinderen,’ sprak tante Silence luid, terwijl ze Nelle eens goed bekeek. ‘Wat leuk dat jullie even gedag komen zeggen.’ Ze liep om Nelle heen en bekeek haar van top tot teen.

‘Wat een leuk idee,’ zei ze plots, en ze nam haar schetsboek vast. ‘Ik ontwerp altijd alleen maar jurken. Nu ik je zo zie lopen, moet ik dringend ook eens broeken beginnen te ontwerpen. Alleen de stof lijkt nergens op. Die beertjes, dat is veel te macho. Bloemen daarentegen, dat zou mooi kunnen zijn.’ En ze begon ijverig te tekenen.

‘Kijk eens aan,’ zei oom Catastrophe toen hij de toren uitkwam. ‘Jullie houden een verkleedpartijtje. Wat leuk!’ Willem en Nelle stonden naast elkaar. Hij keek wat beteuterd, zij moest moeite doen om niet in lachen uit te barsten.

Willem wilde uitleggen hoe de vork precies in de steel zat. Maar zijn oom gaf hem geen kans.

‘Dat kostuum van Nelle vind ik maar niks,’ zei hij. ‘Wie maakt er nu een pak met inpakpapier dat je alleen met Kerstmis kunt gebruiken? Met die beertjes en zo. Willem, jongen,’ ging hij verder, ‘jij hebt echt je best gedaan. Je verkleden in een middeleeuwse jonkheer in zijn slaapkleed. Je moet er maar aan denken! En die afwerking. Met dat kanten kraagje en zo. Schitterend, echt waar.’

Het was misschien wel goed bedoeld, maar Willem kon echt niet genieten van het compliment. Petit Chichi deed pogingen om in zijn enkels te bijten. De hond dacht werkelijk dat Willem zijn zusje was.

‘Het is dus toch waar wat ze zeggen,’ zei Nelle, die het tafereeltje spottend stond te bekijken. ‘Een jongen zijn heeft zo zijn voordelen.’

‘Silence,’ zei oom Catastrophe. ‘Ik heb een idee. Als we nu vanavond eens een verkleedpartij-dineetje houden. Je krijgt alleen eten als je verkleed bent. Ik heb nog wel wat verkleedkleren liggen, als die tenminste niet mee ontploft zijn.’

‘Prima idee,’ zei tante Silence. ‘Dan kan ik meteen mijn nieuwste creatie uitproberen.’ Ze ging samen met oom Catastrophe haar toren in.

‘Het wordt hier alsmaar leuker,’ zei Nelle. ‘Nu moet je ook nog dineren in mijn japon. Als je durft te morsen, krijg je een lel.’

Willems grootste vrees, dat ze Fidelius tegen zouden komen, kwam godzijdank niet uit. Maar dat betekende ook dat ze nog steeds geen andere kleren hadden. Ze waren wel gedwongen om in hun pyjama's, of beter gezegd die van elkaar, het avondeten te nuttigen.

Oom Catastrophe droeg een gebloemde jurk. Hij vond zelf dat hij gekleed ging als een middeleeuwse graaf in een slaapkleed. Tante Silence droeg een jongenspyjama in hetzelfde stofje, die ze zelf gemaakt had. Willem voelde zich al een stuk minder slecht, omdat er minstens twee personen in de kamer nog idioter gekleed waren dan hij. Flavie Retouche diende het eten op als een mummie. Ze was van top tot teen in toiletpapier gewikkeld. Op het laatste moment had ze geen andere verkleedkleren meer kunnen vinden. Flavie zag vrijwel niets en liep overal tegenaan. Ze schepte de soep naast de borden en moest het volledige hoofdgerecht opnieuw maken omdat ze het per vergissing door het raam naar buiten smeet. Delinquento vond het heerlijk, onder aan de toren.

Het was bijna twaalf uur toen ze lekker gezellig op de zolder zaten, met koffie of thee. Langzaam kwam de detective in Willem weer boven.

‘Oom en tante,’ vroeg hij, ‘hoe komt het dat jullie niet weten wie van jullie beiden de oudste is?’

Nelle ging meteen op het puntje van haar stoel zitten, omdat ze weer een leuk verhaal verwachtte.

‘Oh ja, spannend,’ zei oom Catastrophe. ‘Vertel, dat heb ik altijd al willen weten.’

Willem en Nelle keken elkaar een beetje verbaasd aan en keken dan hoopvol naar hun tante.

‘Tja,’ begon ze, ‘de precieze details heb ik nooit bestudeerd, die staan in het boek der familiekronieken. Misschien kent Fidelius er wel een paar uit zijn hoofd. In grote lijnen komt het hier op neer…

Toen wij geboren werden, waren we nog erg jong… Zelfs toen waren we al met zijn tweeën… Nu ik erover nadenk, zijn we geloof ik altijd met zijn tweeën geweest… We zijn geboren in een toren, en vader heeft onze geboorte gemist, moeder was er geloof ik wel bij…’

Nelle liet zich moedeloos in de kussens zakken. Ze had al snel begrepen dat ze dit soort verhalen liever van Fidelius hoorde. Die kon tenminste boeiend vertellen.

‘Waarom weten jullie niet wie van jullie de oudste is?’ vroeg Willem nog eens. Van zijn tante zou hij het antwoord nooit krijgen. Op dat moment sloeg de klok twaalf uur en Fidelius stapte de kamer binnen.

‘Zo,’ zei hij boos, ‘wat leuk dat jullie niet gewacht hebben met eten. Ik dacht dat we nooit aan tafel gingen voor middernacht.’

‘Sorry, Fidelius,’ zei Willem. ‘We hadden de hele dag nog niks gegeten en we hadden zo'n honger.’

‘Honger,’ zei Fidelius, ‘ik heb de hele dag gewerkt, tot een paar minuten geleden, ík heb pas honger. Moet ik ervan uitgaan dat jullie niets voor mij hebben overgelaten?’

‘Natuurlijk niet,’ antwoordde oom Catastrophe om de situatie te redden. ‘Flavie, ga eens kijken of er nog wat over is.’

‘Welzeker, graaf,’ zei Flavie bij de deur, en ze maakte een reverence. Omdat haar benen bij elkaar gebonden waren viel ze op de grond en rolde ze de trappen af.

‘Breng me maar een torenbroodje!’ riep Fidelius haar achterna. ‘Dat is altijd lekker en gezond. En het zit vol met vitaminen, daar zou je van versteld staan… Trouwens,’ ging hij verder alsof het hetzelfde onderwerp betrof, ‘waarom hebben jullie zulke belachelijke kleren aan? Catastrophe, jij bijvoorbeeld, je lijkt wel een gordijn, met al die bloemen.’ Fidelius ging naar de bar en nam een glaasje port.

‘Nelle, meisje,’ zei hij spottend, ‘je lijkt wel een rol inpakpapier, met al die beertjes. Ik moet zeggen dat je de reputatie van de familie hoe langer hoe meer eer aandoet. Je gedraagt je als een echte Trop de Tours. Stapelgek maar niet gevaarlijk.’

Willem kon een lach niet onderdrukken. Dat had zijn zus vandaag wel verdiend, vond hij.

‘En jij, jongen,’ ging Fidelius verder, ‘hoe loop jij erbij? Verkleed jij je ‘s nachts altijd in een meisje? Dan moet ik me toch vragen beginnen te stellen, werkelijk.’

‘Dat is niet eerlijk,’ riep Willem. ‘Het is jouw eigen schuld.’

‘Jij hebt ons gisterennacht met opzet de verkeerde pyjama aangedaan,’ zei Nelle boos.

‘Hoezo met opzet,’ zei Fidelius verontwaardigd. ‘Ik heb gisteren twee kinderen te slapen gelegd. Zoals ik geschreven heb, heb ik tijdens het omkleden keurig mijn ogen dichtgedaan. Dan kan het gebeuren dat ik me vergis. Bovendien verklaart dat niet waarom je de hele dag in de japon van je zus bent blijven rondlopen, Willem.’

‘Omdat je al onze kleren hebt meegenomen,’ zei die verongelijkt.

‘Dat is niet waar!’ zei Fidelius met een boosaardige glimlach.

‘Ik heb al de kleren van je zus meegenomen om te wassen. Die van jou liggen nog keurig in je kast.’

Willem stond de butler met open mond aan te gapen.

‘Dat heb ik op het briefje geschreven dat bij jou aan de deur hangt. Als jij zo dom bent om alleen het briefje van je zus te lezen en daarna de hele dag in meisjeskleren rond te lopen, ben je nog gekker dan alle Trop de Tours bij elkaar.’ Fidelius scheen een groot plezier te beleven aan de hele toestand.

‘Zeg nu zelf…’ zei hij met een speelse knipoog naar Nelle, ‘welke ouwe gek wast er alle kleren tegelijkertijd? Dat doe je toch beter in twee keer…’

Toen nam hij een flinke teug van zijn port en ging in de gemakkelijke stoel zitten.

Na een paar seconden barstte Nelle in lachen uit. Willem volgde na een paar momenten en even later lachte Fidelius ook vrolijk mee. De kinderen hadden zich die dag feestelijk bij de neus laten nemen door de oude man. Hij raadde hen aan om in het vervolg beter op hun hoede te zijn.

‘Maar als straf voor mijn ondeugende gedrag,’ zei Fidelius terwijl hij van een torenbroodje smulde, ‘vertel ik jullie het verhaal van jullie tante en oom. Ze zouden dat eigenlijk zelf moeten doen, maar het zou me verbazen als ze drie zinnen ver komen.’

‘Het waren er vier,’ zei Nelle.

Toen zijn broodje half op was, en de andere helft door het raam bij Delinquento was beland, nam Fidelius het boek. Hij ging tussen de twee kinderen zitten en begon te vertellen.

ANNO DOMINI MCMXLVI

‘Worden die kinderen hier nog geboren of hoe zit het?’ zei Maurice toen hij de slaapkamer van zijn vrouw binnenstormde. Onder zijn arm droeg hij een jachtgeweer en aan zijn riem hingen twee pistolen. ‘Ik kan toch moeilijk de hele dag op de gang blijven ijsberen.’

Het was veertien februari en zowel binnen als buiten was het steenkoud.

‘Dat kloppen en stenen slijpen van die werkmannen buiten, moet dat echt vandaag?’ vroeg zijn vrouw. Maurice had een ploeg stratenmakers laten komen om het pad opnieuw aan te leggen dat in de oorlog vernield was.

‘Hoe lang kan zo'n zwangerschap duren?’ vroeg Maurice geïrriteerd. ‘Het lijkt alsof het al een eeuwigheid aan de gang is.

‘Negen maanden, graaf,’ zei een verpleegster.

‘Negen maanden!’ brulde Maurice. ‘Een mens zou toch veronderstellen dat het vlugger moet kunnen. Ik weet zeker dat ik veel sneller ter wereld ben gekomen.’

‘De natuur neemt zijn tijd,’ zei de dokter filosofisch.

‘Zijn tijd,’ zei Maurice boos. ‘Ik heb geen tijd. Als je maar weet dat ik de geboortekaartjes al heb laten drukken, en dat de datum van vandaag erop staat,’ zei hij dreigend tegen de dokter. Toen keerde hij zich om en richtte zich tot de buik van zijn vrouw: ‘Als die kinderen vanavond niet geboren zijn, kom ik ze persoonlijk halen.’

Hij keerde zich om en stormde naar buiten. Ondertussen controleerde hij of zijn geweer en de pistolen nog geladen waren. Dat maakte de verpleegster vreselijk zenuwachtig.

‘Als ze geboren zijn, geef je maar een seintje,’ zei Maurice nog.

‘Met rooksignalen of stuur een boodschapper met een telegram. Morse mag ook, maar begin niet het hele bos bij elkaar te schreeuwen, dat zou de Duitsers maar afschrikken.

Naar het schijnt zitten er nog vier in het bos. Weet je wat, laat gewoon een briefje achter bij mijn toren, dat is veiliger.’

In die tijd hadden adellijke mensen immers hun eigen vertrekken en woonden ze niet echt samen.

Het was 1946. De Tweede Wereldoorlog was bijna een jaar voorbij. Graaf Maurice Trop de Tours had zich in die oorlog ontpopt als een hevig verzetsstrijder. Hij had spoorwegen opgeblazen, munitiedepots, Duitse tanks… Maurice had zich gespecialiseerd in het laten ontploffen, saboteren en vernielen van allerlei dingen. Die eigenschap ging later over op zijn zoon, al vernielde Maurice de dingen meestal met opzet en Catastrophe altijd per ongeluk.

Maurice Trop de Tours kreeg al snel de bijnaam ‘Maurice van de ondergrondse’. Hij hield zich na de oorlog vooral bezig met het vangen van Duitsers. Tijdens de vier jaar durende oorlog waren er verloren gelopen op zijn domein. Zij wisten nog niet dat de strijd allang voorbij was.

Het probleem was dat hij maar moeilijk kon wennen aan het feit dat de oorlog voorbij was. Hij verwachtte dat er nog elk moment een V-bom uit de lucht zou vallen. In '45 was een V2 op zijn toren gevallen. Die had het gebouw met de grond gelijkgemaakt. Het enige wat overbleef, was een ontzettend diepe krater. Maurice bleef nooit bij de pakken neerzitten en maakte van elke nood een deugd. Daarom besloot hij om in het diepe gat een ondergrondse toren te bouwen. In tijden van oorlog was dat veel veiliger. Enkele maanden later stond er dus een toren waarvan je bovengronds alleen het dak kon zien. De rest zat onder de grond. Op min één was een schuilkelder, op min twee een noodschuilkelder, op min drie een hoge noodschuilkelder, en op min vier een grafkelder. Je wist maar nooit met die verdomde oorlog, dacht Maurice.

Maurice liep in 1946 dus nog steeds volledig gewapend rond, met helm en al. Hij verplichtte alle bewoners van het kasteel regelmatig tot het houden van evacuatieoefeningen, zowel overdag als 's nachts. Toen de butler, Fidelius, tijdens zo'n dagoefening onvindbaar bleek, moest hij 's avonds de hele evacuatie op zijn eentje overdoen.

Willem keek verwonderd op. Fidelius hield even op met vertellen en keek met een geheimzinnige blik naar de jongen. Nelle kon nauwelijks wachten, ze spoorde de man aan om verder te vertellen.

‘En toen,’ vroeg ze, ‘wat gebeurde er toen?’

‘Een paar jaar eerder,’ ging Fidelius verder, ‘in 1943, toen de oorlog nog volop bezig was, ontmoette Maurice zijn toekomstige vrouw, Petronella. Jullie oma dus.’

‘Wie heet er nu in godsnaam…’ wilde Willem zeggen, maar hij kreeg een stomp van zijn zus.

‘Hou je gemak. Ik wil weten hoe het verder gaat,’ zei ze.

Tussen Maurice en Petronella was het niet meteen grote liefde. Integendeel zelfs. Petronella was verpleegster in het veldhospitaal in het dorp. Het hospitaal was daar opgetrokken voor de verzorging van gewonde soldaten. In de nabijheid van het dorp vlogen immers opvallend veel dingen in de lucht. Het was daar dat ze elkaar voor de eerste keer zagen, toen Maurice met een gewonde strijdmakker binnenkwam om hem te laten verzorgen.

‘Zuster,’ zei hij, ‘deze man is gewond aan zijn been.’

‘U zit zelf ook onder het bloed,’ zei ze, en ze bekeek Maurice aandachtig. ‘Bent u er zeker van dat u zelf niet gewond bent?’

‘Helemaal niet!’ sprak Maurice moedig, want hij stond erg goed met zichzelf. ‘Dat bloed is van een koe. Die stond toevallig iets te dicht tegen de spoorweg toen we die opbliezen en ze is mee ontploft, geloof ik.’

‘U zou beter wat andere dingen opblazen,’ zei Petronella, die niet onder de indruk was. ‘Ballonnen bijvoorbeeld. Als die ontploffen knallen ze ook hard, maar ze maken minder slachtoffers.’ Toen liet ze hem staan waar hij stond om zijn strijdmakker te verzorgen.

Zoiets had Maurice nog nooit meegemaakt. Meestal was iedereen onder de indruk als hij ergens kwam. Hij was de graaf en niemand durfde hem tegen te spreken. Zelfs de Duitsers niet. Deze bevallige jongedame had hem niet alleen tegengesproken, zij had om hem moeten lachen.

In de dagen daarna deed Maurice verwoed speurwerk naar de achtergrond van het alleraardigste verpleegstertje. Ze was warempel van adel! Petronella Pas d'argent heette ze. ‘Pas d'argent’ is Frans. Dat is een naam die goed bij haar past. Het betekent zoveel als ‘zonder geld’. Petronella zonder geld. Haar familie zat ook zonder geld. Uit haar familie waren niet veel helden voortgekomen. Maar daar mocht Maurice haar niet op afrekenen. God wist dat er in zijn stamboom ook creaturen waren geweest die de naam Trop de Tours niet verdienden. Volgens hem stond niets dus een huwelijk in de weg. Behalve de bruid dan. Petronella wilde niet van een huwelijk weten. Ze vond Maurice verwaand, stom, protserig en lelijk. Het lukte haar om hem bijna een jaar lang af te schepen.

Maar Maurice bleef aandringen. Hij stuurde haar bloemen en zong serenades onder haar raam. Dat was vrij vervelend want ze sliep in het hospitaal, iedereen kon dus meeluisteren. Uiteindelijk gaf ze toe omdat haar familie vond dat een huwelijk met Maurice voor haar een grote stap op de sociale ladder betekende. Het was niet echt uit liefde, maar zo ging het vaak in die tijd. Ze was al blij dat hij ophield met zingen en gitaar spelen in het midden van de nacht. Bovendien was de kans dat hij erg oud zou worden klein. Hij hield er nogal gevaarlijke beroepsbezigheden op na.

Omdat de oorlog geen leuke tijd is om te trouwen, werd het huwelijk uitgesteld tot na de bevrijding. Dat scheelde ook een hap in het budget. Dan hoefde Maurice al die Duitsers niet uit te nodigen. In juni '45 was het dan eindelijk zover. Petronella Pas d'argent en Maurice Trop de Tours trouwden. En zie, de eerste huwelijksnacht was een groot succes. Negen maanden later zijn we aanbeland bij het begin van ons verhaal. Het is een koude dag in februari en Petronella is in blijde verwachting van het nageslacht.

Het was wel even schrikken geweest, toen de dokter zei dat er niet één, maar twee kindjes geboren zouden worden. In die tijd kon je dat natuurlijk niet helemaal zeker weten. Het enige wat dokters toen konden doen, was met een toeter op de buik van de moeder luisteren hoeveel hartjes ze hoorden kloppen. Petronella had geweten dat die kans erin zat, in haar familie werden wel vaker tweelingen geboren.

Dat maakte dat ook Maurice allerminst schrok van het nieuws.

‘Ik hoop dat we twee dochters krijgen,’ zei hij. ‘Dan noemen we de ene Silence, en de andere… ook. Silence is Frans voor stilte,’ zei hij totaal overbodig. Petronella was in die taal opgevoed. ‘Zo horen dochters ook te zijn. Stil. Daarom wil ik liever geen jongens. Die zetten het huis maar op stelten en maken overal herrie.’ Plots opende Maurice het raam en vuurde met zijn geweer in de richting van het bos.

‘Ik weet zeker dat ik daar een Duitser zag,’ zei hij, terwijl hij vlug herlaadde. ‘Waarover hadden we het ook alweer, liefje?’

Maurice bereidde zich op de geboorte van zijn kinderen voor met het kopen van twee meisjesbedjes, meisjesjurkjes en stapels roze bakstenen. Daarmee wilde hij later twee roze torens bouwen.

‘Maurice,’ zei Petronella voorzichtig, ‘wat ga je doen als er ook een jongen geboren wordt? Of twee. Je kunt van jongens moeilijk verwachten dat ze in een roze toren gaan wonen.’

‘Als er jongens geboren worden,’ zei Maurice, ‘dan… stop ik ze gewoon terug. Als er een jongen geboren wordt, dan… dan…

Dan is dat Catastrofaal. Voilà. Dan hebben we meteen een naam. Als er een jongen ter wereld komt, noemen we hem Catastrophe. Dat zal hem leren.’

Petronella had geleerd om op zulke momenten niet te reageren, dat leidde alleen maar tot meer discussie.

We zijn weer veertien februari 1946, en een paar uur na zijn vorige bezoek stapte Maurice de kamer van zijn vrouw weer binnen. Het was ondertussen al laat op de avond.

‘Liefje,’ zei Maurice teder, ‘hoe voel je je vandaag? Niet te moe?’

‘Dat gaat wel,’ zei Petronella. ‘Ik voel me wat zwakjes.’

Maurice ging naast haar op het hemelbed zitten. ‘Liefje,’ zei hij, en hij nam haar hand vast. ‘Stel dat ik door mijn drukke beroepsbezigheden de bevalling zou missen, wil je er dan voor zorgen dat je de hele tijd bij bewustzijn blijft?’ Petronella keek een beetje op van die vraag.

‘Het zit zo,’ ging Maurice verder. ‘Het fijne weet ik er niet van, maar in de familie is er een legende over kinderen die niet precies weten wie de oudste is. Ze zullen opgroeien voor galg en rad en het hele familiefortuin verbrassen of zoiets. We moeten ergens een boek hebben waar het allemaal in staat. Ik geloof natuurlijk niks van die onzin, maar je weet nooit.’

Het antwoord van Petronella was niet te verstaan, blijkbaar hadden de werkmannen besloten dat hun pauze voorbij was.

‘En nu heb ik er genoeg van,’ schreeuwde Maurice plots.

‘Waar is Fidelius? Hij moet tegen die werkmannen zeggen dat ze moeten ophouden met al die herrie. Het lijkt wel alsof ze de toren aan het verplaatsen zijn. Al dat getril en gebonk. Bovendien is het tegen middernacht, niet echt een redelijk uur om nog te werken.’

Hij holde naar buiten.

‘Fidelius…’ riep hij luid, ‘Fidelius!!! Waar zit je?’

Net op dat moment begonnen bij Petronella de laatste weeën. Petronella, de dokter en de verpleegster begonnen over het kabaal heen naar Maurice te roepen dat hij dadelijk moest terugkomen.

‘Wat zeg je?’ riep Maurice van buiten, ‘als we allemaal door elkaar roepen dan hoort hij het zeker niet! Fidelius, kom als de bliksem naar hier en zeg tegen die werkmannen dat ze ophouden.’

Maurice zag geen hand voor ogen omdat er gigantische stofwolken ontstonden door vallend puin.

‘Ik wist niet dat er zoveel puin en herrie nodig was om een simpel pad aan te leggen,’ zei Maurice tegen zichzelf.

‘Dat heb je daar ook helemaal niet bij nodig,’ antwoordde Fidelius, die plots naast hem bleek te staan.

‘Ha, Fidelius,’ zei Maurice meteen. ‘Fijne butler ben jij. Telkens als we je nodig hebben ben je verdwenen. Ga meteen naar die werkmannen en zeg dat ze ophouden. Mijn vrouw kan elk moment bevallen.’

‘Er zijn geen werkmannen, graaf. Die zijn rond een uur of vijf vanmiddag gestopt.’

‘Vanwaar komt al die herrie dan?’

‘Als je in je leven wat minder op Duitsers had gejaagd en wat meer boeken had gelezen, had je geweten dat op dit moment de elfde toren valt. Idioot!’

Fidelius was buiten adem. Hij was blijkbaar van ver komen aanhollen.

‘Hoezo, de elfde toren?’ vroeg Maurice. ‘Wanneer zijn die tien andere dan gevallen? En welke toren is de elfde?’

Fidelius keerde zich met een ruk om en greep Maurice bij de kraag.

‘Ik vrees…’ zei hij boos, ‘die van uw vrouw. En vertel me alsjeblieft dat je dát toch op zijn minst doorhad en dat je haar in veiligheid hebt gebracht!’

‘Hoezo, in veiligheid!’ zei Maurice verontwaardigd. ‘Waar kan een vrouw die moet bevallen nu veiliger zijn dan in haar slaapkamer met een dokter en een verpleegster? Kerel, soms kun je toch overdrijven, weet je dat. En laat me los, ik ben per slot van rekening nog altijd je baas.’

Fidelius wilde nog antwoorden, maar hij had geen tijd meer. Hij kon Maurice nog net op tijd in veiligheid brengen. Toen viel inderdaad de elfde toren. Met een oorverdovend kabaal viel hij om en sloeg te pletter tegen de grond. Petronella, de dokter, de verpleegster en misschien ook de twee kinderen stortten met de toren neer.

Toen het stof een beetje was opgetrokken, stonden Fidelius en Maurice het geheel in de schemering van de maan te bekijken. Geen van beiden wist wat hij moest doen of zeggen.

‘Oh god,’ prevelde Fidelius ten slotte, ‘uw vrouw en de kinderen!’

‘Oh, Jezus,’ zei Maurice. ‘Ik denk dat die werkmannen opnieuw zullen moeten beginnen!’

Een halfuurtje later, toen Fidelius tussen het puin wanhopig zocht naar overlevenden, hoorde hij diep onder de brokstukken hulpgeroep. Als een bezetene begon hij te graven. Maurice probeerde mee te helpen. Maar omdat hij zijn hele leven beter was geweest in het vernielen van dingen dan in het opruimen ervan, was hij niet echt een hulp. Ten slotte vonden ze een hemelbed. Het was volledig intact.

De dokter kwam als eerste van achter de gordijnen tevoorschijn.

‘Vergeeft u me, meneer de graaf, dat ik zo uit het bed van uw vrouw tevoorschijn kom, maar het is niet wat u denkt.’

Maurice was veel te opgewonden om enige aandacht te schenken aan de dokter. Het begon zelfs een beetje op zijn zenuwen te werken toen daarna ook nog de verpleegster tevoorschijn kwam. Ze had een grote scheur in haar schort en haar smetteloze witte kapje stond op halfzeven. Ze stak haar beide handen in de lucht, omdat ze bang was dat Maurice misschien zou schieten.

‘Mijn vrouw,’ riep Maurice uit, ‘hoe is het met mijn vrouw en mijn twee dochters?’

‘Uw vrouw stelt het wel, baron,’ zei de dokter. ‘En u hebt geen twee dochters. Eén van uw dochters is een zoon.’

‘Dat is een catastrofe!’ zei Maurice.

‘Ja,’ antwoordde Fidelius. ‘Dat lijkt me een leuke naam.’

‘Bovendien,’ ging de dokter voorzichtig verder, ‘zijn uw kinderen geboren na middernacht. Die geboortekaartjes zullen dus ook opnieuw moeten, vrees ik.’

Fidelius had na veel wroeten het hele hemelbed vrijgemaakt. Daarin lag, tussen al het stof en puin, een trotse moeder met op elke arm een kind.

‘Best stevig, dat hemelbed,’ zei Petronella lachend tegen Fidelius. ‘Je mag de hele slaapkamer op het stort gooien. Behalve het hemelbed. Daar slaap ik in tot het einde van mijn dagen.’

Maurice, die plots bang werd, keek de dokter zenuwachtig aan.

‘En vertel eens, beste kerel,’ zei hij, ‘wie van mijn kinderen kwam het eerst ter wereld?’

‘Wel, euh…’ zei de dokter beteuterd, en hij keek toen naar de verpleegster. ‘Meisje, vertel eens, wie van de kinderen kwam het eerst ter wereld?’

‘Wel, euh…’ zei het meisje. ‘Ik zag een hoofdje, en toen begon de toren schuin over te hellen, en toen sprong ik mee in het hemelbed, en toen werd alles donker en gilde ik plots: “Help een vreemde man in bed”, maar dat bleek de dokter te zijn, en het eerste kindje gaf ik geloof ik aan hem, of nee, aan mevrouw, en toen kwam het tweede kindje en dat gaf ik geloof ik aan haar. Of nee. Aan hem. Of toch andersom? Zo zal het ongeveer gegaan zijn, denk ik.’

‘En was het eerste kindje een jongen of een meisje?’ vroeg Maurice.

‘Dat weet ik niet,’ zei de verpleegster. ‘Tijdens de bevalling heb ik de hele tijd mijn ogen stijf dichtgeknepen. Het was de eerste bevalling die ik deed. En dan al meteen in een hemelbed, stel je voor…’

Maurice was er het hart van in.

‘Fidelius,’ vroeg hij op een dag, toen de toren van zijn vrouw zo goed als opgeruimd was. ‘Die voorspelling waar zoveel rond te doen is, denk je dat die over mijn kinderen gaat?’ Fidelius keek Maurice mysterieus aan en schudde toen langzaam zijn hoofd. ‘Ik vermoed van niet,’ zei hij, ‘al weet je met voorspellingen maar nooit. Daarom heten ze ook voorspellingen.’

Tegenover Petronella was Fidelius veel eerlijker. Toen ze met de baby's haar intrek had genomen in een toren die er zo goed als normaal uitzag, liet ze hem bij zich komen.

‘Ik wil dat je me over de voorspelling vertelt,’ zei ze. Fidelius haalde het grote boek der familiekronieken en vertelde haar alles wat hij wist. Na lang nadenken schudde Petronella langzaam haar hoofd. ‘Ik denk niet dat de voorspelling over mijn kinderen gaat,’ zei ze. ‘Er kloppen heel wat dingen niet.’

‘Zo denk ik er ook over, mevrouw,’ zei Fidelius, en hij borg het boek weer veilig op in de bibliotheek.

‘Ik wil in ieder geval niet,’ sprak graaf Maurice Trop de Tours voornaam tijdens het avondeten, ‘dat mijn kinderen ooit iets over de voorspelling te horen krijgen. Ik wil niet dat ze dat dikke boek ooit zien of dat ze in dit huis naar schatten beginnen te zoeken. Stop het boek dus snel weg in de een of andere kerker. De eerste die er iets over vertelt, mag er de rest van zijn leven bij gaan zitten. Voilà. Dat is pas gesproken. Al zeg ik het zelf.’

Maar als je er zeker van wilt zijn dat kinderen iets doen, moet je het hun juist verbieden.

Het gebeurde toen ze twaalf jaar werden. Silence ontwierp haar eerste eigen kleren en Catastrophe kreeg voor zijn verjaardag een scheikundedoos. De dag erna moest hij ze meteen weer afgeven, omdat hij zijn hobbytoren voor de eerste keer in de fik had gestoken.

Maurice was razend, maar omdat graven hun kinderen nooit zelf slaan, droeg hij Fidelius op om dat te doen. Fidelius ging met Catastrophe achter een hoekje staan en klapte een paar keer in zijn handen. Ondertussen riep hij dat het nu maar eens gedaan moest zijn. Catastrophe schreeuwde alsof hij helse pijn leed en gluurde om het hoekje om te kijken of zijn vader niet kwam aangelopen. Toen ze allebei vonden dat het wel lang genoeg geduurd had om geloofwaardig te zijn, kwamen ze weer tevoorschijn.

‘Zo,’ zei Maurice, ‘die heeft er goed van langs gekregen. En dan gaan we nu allemaal gezellig thee drinken bij jullie moeder.’

Petronella wist dat Fidelius de kinderen nooit echt strafte, ze knipoogde speels naar haar zoon. Ze vroeg Catastrophe om een beetje voorzichtiger te zijn, omdat er binnenkort in het gezin een paar dingen zouden veranderen. Ze had voor de kinderen een grote verrassing, zei ze.

Catastrophe dacht meteen dat hij zijn scheikundedoos terugkreeg. Silence wist dat er waarschijnlijk meer aan de hand was. Als ouders voor de kinderen zomaar theekransjes beginnen te organiseren volgen er gewoonlijk belangrijke mededelingen. Ze vond al een tijdje dat haar mama een dikke buik kreeg, dus vermoedde ze dat daar wel eens een kindje uit zou kunnen komen.

Silence had het bij het rechte eind.

Catastrophe begreep niet waarom hij wel een broertje of een zusje maar geen scheikundedoos kon krijgen. Bij een scheikundedoos mocht je overal aankomen en gebeurden er de meest onverwachte dingen. Bij zo'n kindje moest je overal afblijven en gebeurde er de hele tijd juist niks.

Petronella probeerde de kinderen uit te leggen dat er ook andere leuke, minder gevaarlijke dingen bestonden om te doen. Zoals knutselen in de bibliotheek, of boeken lezen over scheikunde, zonder alles meteen te willen uitproberen.

En zo kwamen de kinderen voor het eerst in de bibliotheek. Ze waren natuurlijk steeds onder begeleiding van Fidelius. Hij schepte er plezier in om de kinderen onopvallend in de richting van een welbepaalde kast te sturen, waar een welbepaald dik boek in lag. Hun vader probeerde dat met man en macht te verhinderen.

Dat ging zo.

Catastrophe wilde bijvoorbeeld een boek over brandbare scheikundige stoffen.

‘Fidelius?’ vroeg hij dan. ‘Ik zoek een boek over brandbare scheikundige stoffen. Zoek ik dat bij de “B” van Brandbaar?’

‘Nee,’ zei Fidelius dan geheimzinnig, ‘dat staat bij de “D”.’

‘De “D”?’

‘Ja. De “D” van “Dit zijn vreselijk gevaarlijke stoffen”.’

En dus ging Catastrophe de hele boekenkast met de “D” uitpluizen. Daar vond hij natuurlijk niet wat hij zocht. Maar hij keek ook naast het ‘Dik boek der Familiekronieken,’ het boek over de familie Trop de Tours. En dat vond Fidelius heel erg.

Toen Silence kwam vragen waar ze een boek over bloemenmode kon vinden, zei Fidelius: ‘Bij de “D” natuurlijk. Waar anders?’

‘Maar Bloemen begint met een “B”,’ zei Silence.

‘Dat zal wel,’ antwoordde Fidelius, ‘maar er zijn ontzettend veel bloemen die met een “D” beginnen. “DE tulp” bijvoorbeeld, en “DE roos”… Dus ik zou maar eens bij de “D” beginnen te zoeken, als ik jou was.’

En dus ging ook Silence de hele kast met de letter “D” af, zonder iets te vinden. Zelfs toen Fidelius 's nachts stiekem het ‘Dik boek der Familiekronieken’ uit de rij getrokken had, zodat het wat beter opviel, keken de kinderen ernaast.

Fidelius besloot dan maar drastische middelen te gebruiken. Hij liet het boek gewoon op het hoofd van Catastrophe vallen toen ze samen zochten naar een boek over ‘Draconische gevaren bij het maken van bommen.’

‘Au,’ zei Catastrophe.

‘Wat?’ vroeg Silence.

‘Er valt plots een dik boek op mijn hoofd.’

‘Dat verbaast me niks,’ zei Fidelius. ‘We zitten tenslotte bij de “D”. Moest het nu een Slecht boek zijn geweest, dan had dat bij de “S” moeten staan, of een Triestig boek, bij de “T,” maar het is een dik boek dus dat staat bij de “D”.’

Catastrophe wilde het zonder veel aandacht weer op zijn plaats zetten, dus moest Fidelius de kinderen weer een zetje geven.

‘Wil je dan niet weten wat erin staat?’ vroeg Fidelius bijna wanhopig.

‘Dik boek der familiekronieken,’ las Catastrophe. ‘… wat is een kroniek?’

‘Een soort vis, denk ik,’ zei Silence.

‘Een kroniek is een vertelling,’ zei Fidelius. ‘Een familielegende. Het is het verhaal van deze familie door de eeuwen heen.’ En hij probeerde het zo interessant en geheimzinnig mogelijk te laten klinken.

‘Mogen we dat lezen van papa?’ vroeg Silence.

‘Eigenlijk niet,’ zei Fidelius. ‘Hij heeft bij jullie geboorte gezworen dat al wie dit boek leest in de diepste kerker van het kasteel belandt… Voor eeuwig…’

‘Dan lezen we het,’ zei Catastrophe beslist. ‘Al wat papa toestaat is saai en alles wat hij verbiedt is reuzeleuk.’

‘Zal ik er misschien uit voorlezen?’ zei Fidelius. ‘Dan kunnen jullie beter luisteren.’ Hij nam het boek vlug over van Catastrophe, die het uit onhandigheid al bijna twee keer van de trap had laten vallen.

‘We spreken wel af,’ ging hij verder op mysterieuze toon, ‘dat we niks tegen jullie ouders zeggen. Het blijft ons geheimpje. Want zeg nu zelf, ik zou niet graag voor eeuwig in een diepe kerker zitten… Zeker niet met jullie erbij.’ En hij knipoogde speels naar de kinderen, maar hij meende het wel.

De kinderen brachten die herfst veel nachten stiekem door met Fidelius in de bibliotheek. Die las veel verhalen voor en kwam op een welbepaalde middag natuurlijk uit bij de voorspelling. Fidelius geloofde geen moment dat die over Silence en Catastrophe ging. Maar, zo dacht hij, het kon geen kwaad om hen erover te laten nadenken.

Daar zou hij algauw spijt van krijgen.

De twee kinderen geloofden namelijk wel dat de voorspelling over hen ging. En met hun kleine verstand zochten ze voor alles net zoveel domme verklaringen tot alles klopte.


Als driemaal toe onduidelijk is
wie wel of niet de oudste is…



‘Dat gaat over ons,’ zei Catasrophe.

‘Ik weet wel zeker dat het niet over jullie gaat,’ zei Fidelius beslist.

‘Jawel,’ zei de jongen. ‘Driemaal toe… Ga maar na. De dokter in het hemelbed wist niet wie van ons beiden de oudste was.

De verpleegster in het hemelbed wist het niet, en mama in het hemelbed wist het ook niet. Dat is drie keer. Het sluit als een bus,’ zei hij tevreden.

‘Als je het zo bekijkt,’ zei Fidelius, ‘waren we met z'n vijven. Jullie vader en ikzelf waren er ook bij en wij wisten ook niet wie de oudste was. Dus het klopt niet.’

‘Maar jullie zaten niet in het hemelbed. Dus het klopt wel,’ antwoordde de jongen beslist.


Erfgenamen voorgelogen,



‘Dat gaat over ons,’ zei Silence.

‘Dat gaat niet over jullie,’ zei Fidelius, die zelfs geen moeite meer deed om de kinderen te overtuigen.

‘Jawel,’ zei ze, ‘want niemand heeft ons ooit over het dikke boek verteld. Dus zijn we voorgelogen.’

‘Ik had beter nog wat meer gelogen,’ mompelde Fidelius.

‘Er wordt hier op het kasteel trouwens over van alles en nog wat gelogen,’ ging Catastrophe verder. ‘Er wordt hier bijvoorbeeld beweerd dat scheikunde gevaarlijk zou zijn, terwijl het kleinste kind weet dat dat niet waar is… Leugenaars zijn het, allemaal.’


Niet volwassen, haast je dus.



‘Nee.’

‘Ja.’

‘Zie jij hier misschien nog andere kinderen rondlopen?’

‘Nee, maar dat wil nog niet zeggen dat het over jullie gaat,’ zei Fidelius. ‘En met jullie verstand zullen jullie wel nooit volwassen worden,’ fluisterde hij zachtjes.


Eindigt het raadsel boven vuur.



‘Zie je wel dat vuur en ontploffingen niet gevaarlijk zijn!’ riep Catastrophe uit. ‘Het is toch zo klaar als een klontje! We zoeken een toren waarvan we denken dat die het moet zijn en steken die vervolgens in de fik. En dan wachten we af wat er gebeurt.’

‘En als blijkt dat er niks gebeurt?’ vroeg Fidelius.

‘Dan beginnen we gewoon aan de volgende. Torens zijn er genoeg. Volgens onze naam zijn er zelfs te veel. Dus mogen er best een paar opbranden, lijkt me.’

‘Zullen we dan maar beginnen met die van jou en die van je zus?’ vroeg Fidelius.

‘Wacht maar,’ zei Catastrophe. ‘Als ik later groot ben koop ik liters en liters benzine. Ik steek net zoveel torens in brand als ik zelf wil.’

‘Dat is goed, jongen,’ geeuwde Fidelius. ‘Als je me dan wel wilt zeggen wanneer precies. Dan neem ik mijn vakantie op.’ Hij liet de kinderen alleen en ging slapen.

Silence en Catatrophe bleven nog een hele tijd stiekem naar de schat zoeken, zonder dat hun ouders of hun kleine broertje Alexander er iets van wisten.

Ze moesten nog jaren wachten, tot hun vader stierf, voor ze er met hun moeder en hun broer over konden spreken. Maar tegen die tijd waren ze volwassen. Hoewel ze het eerst nog niet wilden toegeven, kon Petronella hen er op den duur toch van overtuigen dat de voorspelling niet over hen ging. Ze waren bijvoorbeeld te oud geworden.

Alexander zag hoe een dom, dik boek het hele leven van zijn oudere broer en zus beheerste. Hij zwoer de dure eed dat hij met dat hele gedoe nooit iets te maken wilde hebben. Hij begon een leven buiten het kasteel en moet een van de eerste Trop de Tours zijn geweest die op het domein geen eigen toren had.

‘Zo,’ zei Fidelius terwijl hij het boek met een harde klap dichtsloeg, ‘de rest kennen we al van een vorig verhaal.’

Het was even stil. Nelle wist niet goed wat ze moest zeggen en Willem keek nog steeds nadenkend naar Fidelius.

‘Zie ze daar liggen,’ zei Fidelius, en hij wees naar Catastrophe en Silence. De twee waren in de stoel tegenover hen in slaap gevallen. ‘Kun je geloven dat zij ooit dachten dat ze de schat zouden vinden?’

Fidelius borg het boek weer op in de kast van de zolderkamer.

‘Zal ik jullie lekker gezellig in bed stoppen?’ vroeg hij aan de kinderen. ‘Omkleden hoeft niet meer, zie ik, jullie hebben al pyjama's aan.’

En zo trokken de drie in stilte naar de tweelingtoren.

‘Slaap lekker, lieve kinderen,’ zei Fidelius toen ze daar aangekomen waren. ‘Droom zoet, en denk vooral niet te veel na over kleine en onbelangrijke details.’ Dat laatste zei hij rechtstreeks tegen Willem, met een donkere, waarschuwende blik.

‘En, jongen,’ voegde hij eraan toe, ‘als ik je een tip mag geven, verander je slaapkleren. Die jurk van je vloekt zo met de gordijnen.’

Fidelius keerde zich om en liet de kinderen achter.

Even later lag Nelle in bed en werd er op de deur geklopt.

‘Wie is daar?’ vroeg ze.

‘Je weet best wie daar is,’ zei Willem, en hij opende de deur. Hij droeg weer een jongenspyjama, een met bootjes dit keer.

‘Ik heb je japon meegebracht, zei hij.

‘Je mag hem houden,’ antwoordde Nelle. ‘Dat heb ik met jouw pyjama ook gedaan.’ Ze droeg hem nog steeds.

Willem kroop gezellig bij zijn zus in bed. ‘Is jou niks opgevallen tijdens het verhaal?’ vroeg hij.

‘Ja,’ zei Nelle. ‘Onze oom en tante zijn al hun hele leven zo stom als nu.’

‘Stapelgek maar niet gevaarlijk,’ zei Willem. ‘Maar dat bedoel ik niet.’

‘Ik ben genoemd naar mijn grootmoeder,’ zei Nelle opnieuw.

‘Dat klopt, maar dat is niet ongewoon. Dat gebeurt wel vaker,’ antwoordde Willem. Hij staarde naar het plafond en speelde met een kussen dat bij het voeteneind van het bed lag. ‘Ik heb het gevoel dat er iets niet klopt. Fidelius was hier al butler in 1946. Nu zijn we al zoveel jaar later, en hij is er nog steeds.’

‘Daarom ziet hij er ook zo stokoud uit,’ zei Nelle.

‘Maar hoe oud kan iemand worden?’ vroeg Willem.

‘Zullen we dat morgen vragen?’ zei Nelle. ‘Dan weten we meteen wanneer het zijn verjaardag is.’

Ze deed het licht uit, de kinderen lagen gezellig bij elkaar en vielen in slaap.

Wat jammer dat Willem die nacht niet in zijn eigen bed sliep.

Vanuit zijn toren had hij misschien het gekraak kunnen horen van oeroude steunbalken die het langzaam dreigden te begeven.





Hoofdstuk 7
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Nelle schudde Willem hevig door elkaar en riep: ‘Willem… Willem… wakker worden. Er staat een paard voor het raam.’

‘Ja, dat zijn dingen die gebeuren,’ zei Willem half slaperig, en hij draaide zich nog eens om.

‘Willem, ik slaap op de eerste verdieping. Dan kunnen die dingen niet gebeuren,’ antwoordde Nelle.

Met een schok kwam Willem overeind. De kinderen keken stomverbaasd vanuit het bed naar het raam. Daarachter stond Delinquento vrolijk te hinniken. Hij leek erg blij om hen te zien.

‘Hoe is die daar gekomen?’ zei Willem, terwijl hij naar de deur van de slaapkamer liep.

Hij opende de deur en zag een tafeltje zoals ook wel wordt gebruikt in heel chique hotels om iemand ontbijt op bed te brengen. Er lag een briefje op in een handschrift dat de kinderen ondertussen al erg goed kenden.


Lieve, lieve kinderen,

Hierbij vinden jullie enkele lekkere chocoladecakejes, als ontbijt. Of als vieruurtje, want waarschijnlijk zullen jullie pas tegen die tijd wakker worden. Luieriken!!!

Ik zet alles voor de deur omdat jullie nog vredig lagen te slapen toen ik dit kwam brengen. Hopelijk hebben jullie de juiste pyjama nog aan.

Stop jullie niet te vol, want vanavond is er weer een diner. Zonder verhaal, maar wel met cadeautjes. Probeer voor één keer eens normaal gekleed te komen!

Ondertussen verblijven wij… op het domein,

Fidelius.



Willem keek naar het dienblad en zag dat er van de chocoladecakejes niet veel meer over was. Delinquento stond met een onschuldig gezicht naar hem te kijken.

‘Weet je,’ zei Willem, terwijl hij Delinquento over zijn hoofd streelde. ‘Jij lijkt me helemaal niet zo wild en zo dom als Fidelius ons wil laten geloven. Volgens mij ben je tam en superslim.’

‘Bffrrrr…’ zei Delinquento, en hij stak zijn hoofd door de deur naar binnen.

‘Kan het even, ja,’ riep Nelle, ‘ik ben me aan het omkleden.’

‘Bffrrrr…’ zei Delinquento. En Willem ook.

Willem en Nelle brachten de rest van de middag door met een leuk spelletje. Eerst bedachten ze de domste en waanzinnigste namen voor een toren. Dan gingen ze op het domein op speurtocht om te zien of die torens ook echt bestonden.

Bestonden niet: de snottoren, de vuile onderbroekentoren, de ouden van dagentoren en de vuile onderbroeken van de ouden van dagentoren.

Bestonden wel: de ondersteboventoren, de glijbaantoren, de toren die altijd in de weg staat en ook een vuurtoren.

Willem was gewapend met pen en papier. Hij had die nacht besloten om te beginnen met een grondplan van het domein. Hij was het beu om altijd verloren te lopen, dus tekende hij ijverig elke toren die hij tegenkwam.

‘In het briefje stond iets over cadeautjes!’ zei Nelle tijdens het wandelen. ‘We zijn niet eens jarig.’

‘Misschien is Fidelius wel jarig,’ zei Willem. ‘Dan weten we meteen wanneer dat is.’

‘Moeten we voor hem dan geen cadeautje meebrengen?’ vroeg Nelle.

‘Wat zouden we hem kunnen geven?’

‘Misschien moeten we hem een japon geven, ik heb er nog een op mijn kamer liggen.’ Dat vonden ze allebei zo grappig dat ze er al naar uitkeken om die avond het gezicht van Fidelius te zien.

Tegen zeven uur haalde oom Catastrophe hen op.

‘We kunnen aan tafel,’ zei hij. ‘Fidelius heeft via een briefje laten weten dat we niet hoeven te wachten. Hij is nog even naar het dorp.’

Oom Catastrophe nam de kinderen mee naar de eetzaaltorens, die niet zo ver van de tweelingtorens bleken te liggen. Gelukkig had Willem zijn voorlopige kaart meegebracht.

‘Voor wie is dat cadeautje?’ vroeg tante Silence nieuwsgierig.

‘Voor Fidelius,’ zei Willem lachend. ‘Omdat hij vanavond cadeautjes uitdeelt krijgt hij er van ons ook één. Wacht maar af…’

‘Weten jullie toevallig wanneer hij jarig is?’ vroeg Nelle.

‘Nee,’ zei oom Catastrophe. ‘We vieren zijn verjaardag nooit. Het zou best kunnen dat het vandaag is. Weet je wat, van ons krijgt hij het middeleeuwse nachthemd met bloemen zonder kanten kraagje dat ik gisteren tijdens het diner droeg.’

‘Oké,’ zei Nelle snel, ‘maar dan geven wij eerst ons cadeautje.’

Toen Fidelius een paar uur later binnenkwam met twee prachtig ingepakte dozen, lagen er twee miserabele cadeautjes op hem te wachten. Nelle kon zich niet goed houden en begon te lachen. Dat leverde haar enkele trappen onder tafel op van haar broer.

‘Lach maar,’ zei Fidelius geheimzinnig. ‘Wie laatst lacht, best lacht.’ En hij keek de kinderen geamuseerd aan.

Toen Fidelius, na een dessert of zes, eindelijk klaar was met eten, ging hij in een makkelijke stoel zitten en vroeg: ‘En, willen jullie eerst cadeautjes krijgen of geven?’

‘Eerst geven,’ zei Nelle, en ze probeerde zo normaal mogelijk te klinken. Willem gaf hun cadeautje. Hij wist niet meer of het wel zo'n goed idee was om hun oude butler een poets te bakken. Algauw besefte hij dat het inderdaad geen goed idee was geweest. Fidelius vond de cadeaus prachtig. Tenminste, dat beweerde hij. De kinderen wisten zeker dat hij dat niet kon menen, maar Fidelius bedankte hen honderduit. Hij verzekerde hen dat hij nooit nog een ander nachthemd zou dragen dan de twee die hij net gekregen had. Dat maakte de grap voor Willem en Nelle natuurlijk veel minder leuk. De hele tijd zat Fidelius met die vreemde glimlach op zijn lippen.

‘Is het je verjaardag vandaag?’ vroeg Nelle.

‘Nee, mijn lieve kind, daarom ben ik tweemaal zo blij met jullie gulle geschenk,’ zei Fidelius.

‘Wanneer ben je dan wel jarig?’ vroeg Willem. ‘En hoeveel jaar ben je?’

‘Jongen toch!’ riep Fidelius geschokt uit. ‘Dat vraag je toch niet aan oude mensen. Bejaarden vieren hun verjaardag niet meer. Die leven in hun herinneringen.’ Fidelius keek de kinderen met pretoogjes aan. ‘En dan is het nu mijn beurt om cadeautjes uit te delen,’ riep hij blij. ‘Maar eerst een kleine vraag. Welke dag is het vandaag?’

‘Euh…’ zei Nelle, die even moest nadenken.

‘Ergens eind augustus, denk ik…’ zei Willem.

‘Fout,’ antwoordde Fidelius blij. ‘Niet ergens eind augustus, volledig eind augustus. 31 augustus om precies te zijn. En dat betekent, lieve kinderen, dat morgenvroeg…’

‘… de school weer begint…’ zei Nelle met een diepe zucht. Dat waren ze door de opwinding van de laatste tijd helemaal vergeten.

Voor Nelle en Willem was de avond naar de haaien. Ze zaten er een beetje versuft bij en vonden niks nog leuk. Maar Fidelius was een en al opwinding. Hij begon te vertellen alsof het hier het leukste avontuur sinds tijden betrof.

‘Denk toch eens aan al die nieuwe speelkameraadjes die jullie zullen ontmoeten. Jullie zullen het hele jaar tal van nieuwe, moeilijke dingen kunnen leren. Dingen waar jullie later niks meer mee kunnen doen. Boeiend, toch?’ zei hij glimlachend. Willem keek Nelle beteuterd aan. Ze wisten zeker dat Fidelius hen gewoon stond uit te lachen. Daarom had hij dus al de hele avond zo'n goed humeur.

‘Ik kom net van bij de dorpsschool,’ ging Fidelius verder, ‘zo'n prachtig oud, somber gebouw met tralies voor de ramen waar het binnenregent in de winter. Ik heb jullie daar ingeschreven. De onderwijzer leek me een fijne man. Ik heb zijn naam ergens op een papiertje geschreven. Ik hoop wel dat hij nog even in bad gaat tegen morgen, want hij stonk vreselijk.’ Willem trok een vies gezicht.

‘Maar het allerbeste nieuws…’ zei Fidelius, en hij wachtte even om de spanning op te bouwen, ‘is dat de zweep stuk is. Dat betekent dus dat er op school voorlopig geen lijfstraffen gegeven kunnen worden. Boffen jullie even…’

Nelle, die wel doorhad dat de helft van wat Fidelius zei sterk overdreven was, keek de butler met een lelijk gezicht aan. Willem slikte even, want hij was er niet helemaal gerust op.

‘Zijn jullie vroeger ook naar de dorpsschool geweest?’ vroeg hij aan zijn oom en tante.

‘Nee,’ zei tante Silence met een praline in haar mond. ‘Wij kregen les van onze moeder.’ Oom Catastrophe knikte treurig. Het leek alsof hij na al de verhalen van Fidelius dolgraag mee naar school zou gaan.

‘Tja, aangezien we moeilijk kunnen verwachten dat jullie de kinderen les gaan geven is thuisonderwijs geen optie,’ zei Fidelius beslist. ‘Ze zouden tegen de eerste pauze alles geleerd hebben wat jullie weten.’

Hij richtte zich weer tot Willem en Nelle.

‘Lieve, lieve kinderen,’ zei hij. ‘Jullie staan misschien niet te trappelen van ongeduld om morgen naar school te gaan. Daarom heb ik voor elk van jullie een cadeautje, om de pijn wat te verzachten.’

En hij gaf ieder kind een van de prachtig ingepakte dozen. Willem en Nelle keken elkaar aan. Was dit een grap?

‘Maak dan open,’ zei oom Catastrophe enthousiast terwijl hij verrukt in zijn handen klapte.

Willem begon netjes het plakband los te peuteren, Nelle scheurde gewoon het papier van de doos. Ze kregen allebei een boekentas. Hij was groot, stevig, met van die handige opbergvakken en riemen om hem op je rug te dragen. Het zou echt een prachtig cadeau zijn geweest, als niet…

Die van Nelle was volledig knalroze en die van Willem was lichtblauw. Alsof dat nog niet genoeg was, stonden er op allebei de boekentassen van die idiote teddybeertjes getekend. De kinderen keken Fidelius met open mond aan.

‘Wel, wat vind je ervan?’ vroeg hij met een veel te grote glimlach op zijn gezicht. ‘Ik dacht, ik koop twee tassen van een andere kleur, dan weten ze altijd welke boekentas van wie is. Dat motiefje leek me wel leuk toen ik jullie gisteravond zag lopen.’

‘Dit,’ zei Nelle kordaat, ‘draag ik morgen níét naar school. Nóóít.’

‘Ook goed,’ zei Fidelius. ‘Dan draag je al je boeken maar los in je hand. Het zijn er zo'n vijfentwintig, geloof ik.’ En met gespeelde droefheid in zijn stem ging hij verder.

‘Mag ik daarbij wel opmerken dat het mij ten zeerste bedroeft dat je mijn cadeau niet leuk vindt. Adellijke, jonge kinderen horen altijd alle cadeaus leuk te vinden. Zeker als je bedenkt wat ik hier verdien.’

Tante Silence bestudeerde ijverig een praline en oom

Catastrophe deed alsof hij sliep.

‘Maar Fidelius,’ probeerde Nelle nog eens, ‘we zullen uitgelachen worden als we met dat ding op school komen en een eerste indruk is belangrijk.’

‘Precies!’ zei Fidelius trots. ‘Daarom zal ik jullie morgenvroeg ook met de koets naar school brengen.’

‘Met dat vehikel?’ vroeg Nelle boos.

‘Ja,’ zei Fidelius. ‘Kun je nagaan wat een eerste indruk dat zal geven! Jullie worden met stip de populairste kinderen van de hele school.’

‘Ik stap morgen die koets niet in,’ zei Nelle venijnig.

‘Ook goed!’ zei Fidelius. ‘Dan ga je maar te voet. Mag ik je wel aanraden om nu alvast te vertrekken, het is nogal ver. Alle andere passagiers staan morgenvroeg om acht uur klaar bij de klokkentoren. We vertrekken stipt.’ Hij nam nog een chocoladecakeje, dat hij smakelijk begon op te eten. ‘Voor diegenen die het echt willen weten: ik ben jarig op vijfendertig februari.’

Voor Nelle was het midden in de nacht, voor Willem was het 's morgens veel te vroeg. In werkelijkheid was het zeven uur in de ochtend toen Delinquento hen kwam wekken. Willem begreep meteen waarom Fidelius de vorige avond had gezegd dat ze geen wekker hoefden te zetten. Delinquento keek Willem vrolijk aan en begon toen op zijn dooie gemak het ontbijt op te eten. Willem, die honger had, smeet de dekens van zich af en liep naar de deur. Halverwege de kamer struikelde hij en viel plat voorover op de grond. Hij keek de kamer rond en zag dat die bezaaid lag met schoolboeken, schriften, agenda's en potloden en balpennen. Iemand had die nacht zijn boekentas meegenomen.

‘Nelle,’ riep hij naar de andere toren, ‘iemand heeft onze boekentassen vannacht gestolen. Ik kan al raden wie.’

‘Dan is er toch nog iets positiefs aan het begin van deze dag,’ kreeg hij meteen als antwoord.

Willem trok zijn slaapkamerdeur open, maar voor het ontbijt was hij te laat. Delinquento draaide demonstratief zijn rug naar hem toe en liep het terras af. Willem zag dat er naast het wagentje nog wat anders stond.

‘Nelle,’ riep hij weer, ‘Iemand heeft vannacht onze boekentassen vervangen en ik kan al raden wie.’

‘Hebben we andere?’ vroeg Nelle, en ze stak haar hoofd even door de deur.

‘Ja.’

‘Mooiere?’

‘Weet ik niet. Ze zijn ingepakt. Net zoals gisteren.’

Nelle haastte zich naar buiten. Op de overloop zag ze een ontbijtbord, met daarop de restanten van chocoladecake.

Daarnaast stonden, keurig naast elkaar, twee prachtig ingepakte dozen. Ze zagen er net zo uit als die van gisteren. Voor Willem en Nelle.

Dat stond er op.

‘Als die van jou weer een lichtblauwe is, smijt ik mijn cadeau ongeopend in de slotgracht,’ zei Nelle. Ze had geen zin om weer eens bedrogen te worden.

Willem nam het pakje met zijn naam op, deed het papier eraf en opende de doos.

‘Nelle,’ zei hij stil en met grote ogen. ‘Ik denk toch dat je het beter openmaakt. Ik denk dat je het leuk zult vinden.’

Willem nam zijn cadeau uit de doos en Nelle bleef met open mond staan kijken. Willem hield een prachtige, leren boekentas in zijn handen. Hij was mooi, groot en had van die handige opbergvakken en riemen om hem op je rug te dragen. De boekentas was gemaakt van donkerbruin natuurleer. Op de voorflap was het wapenschild van de familie gegraveerd. Daaronder stond in het Latijn de wapenspreuk, en bovenaan, vlak onder het handvat, stond in sierlijke letters:

‘WILHELMUS TROP DE TOURS.’

Nelle scheurde het andere pak open en vond daarin net dezelfde boekentas, met bovenaan haar eigen naam.

Willem en Nelle vonden het een prachtig cadeau. Toen ze hun boekentas opendeden, vonden ze een briefje.


Lieve, lieve kinderen,

Dachten jullie dan echt dat ik jullie met die lelijke gedrochten van gisteren naar school zou sturen? Zoals ik al zei: wie laatst lacht, best lacht.

Fidelius.

PS: Sta daar zo niet te lummelen. De koets vertrekt om 08.00 u. stipt.



De kinderen wasten zich snel en kleedden zich aan. Ze propten de inhoud van hun oude tas in hun nieuwe, en liepen om 07.55 u. naar de klokkentoren. Het enige dat in hun boekentas zat, was een torenbroodje, keurig gewikkeld in het officiële servet.

Maar bij de klokkentoren stond helemaal geen koets.

‘Hij heeft nog vier minuten,’ zei Nelle, ‘daarna ga ik weer naar bed.’

‘Nee. Nog vijf,’ zei Willem, en hij wees op de klok van de klokkentoren.

‘Nu nog drie.’

‘Nee. Nog vier.’

‘Twee.’

‘Nee. Drie.’

‘Bekijk het maar,’ zei Nelle. ‘Hij is te laat.’ Ze keerde zich om en wilde weer wegwandelen.

Toen de klok acht uur sloeg, zei Willem: ‘STULTISSIME SED NON PERICULOSE.’

De poort ging open. De koets met twaalf ingespannen paarden kwam op zijn dooie gemak aanrijden en stopte vlak voor de kinderen. Er zat geen koetsier op de bok. Er lag wel een briefje, in het handschrift dat de kinderen ondertussen zo goed kenden.

‘Lieve, lieve kinderen,’ zei Willem lachend, nog voor de envelop open was.

‘We hadden hem beter een gsm gegeven,’ zei Nelle, ‘dan zou hij niet zoveel briefjes hoeven te schrijven.’


Lieve, lieve kinderen,

Ik had jullie deze eerste dag graag persoonlijk naar school gebracht, maar vannacht heeft Delinquento voor de toren van Flavie alle pas aangeplante geraniums opgegeten. Daarna is hij spoorloos verdwenen. Ik heb de opdracht gekregen hem te vangen en aan de ketting te leggen.

Jullie zullen dus alleen naar school moeten gaan. Geen paniek. Zoals jullie weten, bestuurt de koets min of meer zichzelf. Gebruik de woorden ‘ju’ en ‘ho’ om te vertrekken en te stoppen. De rest wijst zichzelf wel uit. De school is vlak bij het gemeentehuis van Burgzele. Parkeer de koets maar ergens in de buurt, de paarden wachten wel tot jullie klaar zijn.

Veel plezier en kom slim terug.

Fidelius.

PS: Zet de paarden niet te dicht in de buurt van bloemen. Naar het schijnt lusten ze die te graag.



‘Wat bedoelt hij met spoorloos verdwenen?’ vroeg Willem.

‘Delinquento was de hele tijd bij ons.’

‘Weet je, Willem,’ zei Nelle. ‘Ik denk dat je wel eens gelijk zou kunnen hebben. Er klopt iets niet met Fidelius. Hij beweert al een week dat hij Delinquento niet kan vangen, maar dat beest is zo mak als een lammetje.’

De kinderen gingen naast elkaar op de bok zitten.

‘Ju!’ zei Willem. De paarden vertrokken en met een schok kwam de koets in beweging.

‘Ho!’ zei Nelle. De paarden stopten meteen weer. ‘Fidelius heeft gelijk,’ zei ze vrolijk. ‘De besturing werkt prima.’ Willem keek even naar zijn zus. ‘Ju!’ zei hij toen weer.

‘Ho!’ riep zij op haar beurt. ‘Zie je wel. Het lukt altijd.’ Willem zuchtte en keek zijn zus verveeld aan, zijn armen gekruist. Na een korte stilte beloofde Nelle plechtig dat ze het nooit meer zou doen. Pas toen zette Willem de koets weer in beweging. En nadat Nelle nog één keer de koets had doen stoppen, konden ze vertrekken. Ze reden op een drafje het domein af, en sloegen toen links de velden in. De paarden wisten inderdaad waar ze heen moesten. Dat was maar goed ook want de kinderen wisten het al vlug niet meer. Het leek wel of de tijd stil was blijven staan op het platteland. Willem en Nelle zagen alleen maar ongerepte natuur en oude boerderijtjes.

Na een ritje van een halfuur begonnen de kinderen te vrezen dat ze in cirkeltjes reden. Ze besloten bij een boerderij te stoppen en de weg te vragen. De boer, die net op een bankje bij zijn deur zat, keek hen vrolijk aan.

‘Kent u de weg naar de dorpsschool?’ vroeg Willem.

‘Zeker, jongeheer. Die ligt vlak naast het gemeentehuis,’ zei de boer in een bijna onverstaanbaar dialect.

‘En waar ligt het gemeentehuis?’ vroeg Nelle.

‘Vlak naast de school natuurlijk,’ zei de boer. Hij keek de kinderen aan alsof ze een of andere vreselijk domme vraag gesteld hadden.

Omdat ze daarvan niet echt wijzer werden, besloten de kinderen gewoon verder te rijden. Ze hoopten dat ze op de juiste weg zaten.

Even later, vlak voorbij een klein beukenbosje, zagen ze het dorp. Het doemde op uit de mist in de velden. Willem en Nelle zagen al snel dat het dorp veel kleiner was dan hun kasteel. Het bestond slechts uit een pleintje, een paar huisjes en een kerkje. Het pleintje was afgezet met een rij bomen. In het midden stond er een kiosk te verkommeren. Eromheen was een bloemperk aangelegd met mooie geraniums. Aan de overkant van het plein stond een statig herenhuis. Het had twee aparte ingangen. Daartussen, aan een terras op de eerste verdieping, hing een vlag.

De koets reed een rondje over het plein, met Willem en Nelle op de bok. De koets stopte uit zichzelf, midden voor het grote herenhuis. Willem en Nelle wisten niet goed wat ze moesten doen en bleven besluiteloos op de bok zitten. Bovenin het statige herenhuis ging plotseling een zolderraam open. Twee kinderen wrongen zich erdoor. De kinderen waren blond, ongeveer even groot en slank gebouwd. Ze konden niet veel ouder of jonger zijn dan Willem en Nelle. Ze liepen door de dakgoot naar de andere kant van het gebouw en openden daar een ander zolderraam. Langs dat raam gingen ze weer naar binnen. Willem en Nelle zaten het vreemde schouwspel met open mond gade te slaan. Pas toen de jongen het zolderraam weer sloot, ontdekte hij de koets. Hij wenkte het meisje en samen stonden ze Willem en Nelle aan te gapen. Toen verdwenen de hoofdjes. Een paar seconden later ging een van de statige deuren beneden open. De kinderen kwamen, zonder boekentas, de trap afgelopen en stopten bij de koets. De vier kinderen bekeken elkaar aandachtig.

‘Hoi,’ zei Nelle.

‘Hoi,’ zei de jongen. Hij klonk vriendelijk, maar afwachtend.

‘Staan we hier voor de dorpsschool?’ vroeg Willem beleefd. De jongen en het meisje keken naar de koets.

‘De koets nog net wel, de paarden niet,’ zei het meisje.

‘Hoezo?’

‘Die staan voor het gemeentehuis. Zelfde gebouw, andere deur,’ zei de jongen.

‘Vandaar dat iedereen zegt dat ze vlak naast elkaar liggen,’ lachte Nelle en ze sprong van de bok.

‘Ik ben Nelle,’ zei ze, ‘en dat is Willem, mijn tweelingbroer.’ Willem kwam nu ook van de bok af en gaf de beide kinderen een hand.

‘Ik ben Wout,’ zei de jongen vrolijk. ‘En dat is mijn tweelingzus, Flore.’

Het meisje stond de koets te bekijken.

‘Dat is een prachtig vervoermiddel,’ zei ze. ‘Ik wou dat wij ook zoiets hadden.’

‘Papa heeft alleen een stokoude, roze Chevrolet cabriolet,’ vertelde Wout, terwijl Nelle een pijnlijk gezicht trok. ‘Die gebruiken we dus als het mooi weer is. Verder rijden we met de fiets.’

‘Zullen we ruilen?’ vroeg Nelle meteen.

Daar moesten ze alle vier om lachen.

‘Zijn jullie de nieuwe leerlingen?’ vroeg de jongen.

Willem en Nelle knikten.

‘We gaan nu naar het zesde leerjaar,’ zei Willem.

‘Wij ook,’ begon het meisje enthousiast te vertellen. ‘Papa is reuzeblij. Hij is er apetrots op dat het leerlingenaantal van de school met honderd procent gestegen is. Als we zo doorgaan moeten we uitbreiden, zegt hij.’

Willem en Nelle keken elkaar niet-begrijpend aan.

‘In deze school zaten tot voor kort maar twee kinderen,’ zei Wout. ‘Wij twee. Maar met jullie erbij, is er dus een stijging van honderd procent.’

Flore keek verlangend naar de boekentassen van Willem en Nelle.

‘Die zijn wel heel mooi,’ zei ze.

‘Ja,’ zei Willem trots. ‘Die hebben we gisteren gekregen.’

‘Zijn dat jullie echte namen?’ vroeg Wout, en hij wees naar de voorflappen.

‘Ja,’ sprak Willem. ‘Maar we gebruiken ze nooit. Ik heet eigenlijk Wilhelmus, en zij daar heet eigenlijk Petronella Trop de Tours.’

‘Ai,’ zei Wout, ‘wie heet er nu in godsnaam Petronella?’ Hij zweeg meteen toen hij het boze gezicht van Nelle zag.

‘Noem ons dus maar gewoon Nelle en Willem ter Toren,’ zei Nelle streng.

‘Dat is goed,’ zei Flore, ‘wij heten Van Burgzele! Flore en Wout Van Burgzele…’

Hun naam sloeg in als een bom. Met een schok drong tot Willem en Nelle de waarheid door. Flore en Wout hadden zulke leuke kinderen geleken, de weg naar een fijne vriendschap lag open. Nu bleek dat ze geen vrienden konden worden. De Van Burgzeles waren hun erfvijanden, de slechteriken, de mensen die het leven van hun voorouders al generaties lang verpest hadden. Willem en Nelle haatten de Van Burgzeles.

Geen wonder dus dat Nelle meteen een flink pak koeler deed.

Ze sprong weer op de bok en parkeerde de koets met opzet dicht bij het bloemenperk. Ze hoopte dat de paarden alle bloemen opaten.

Toen kwam de burgemeester door de deur van het gemeentehuis naar buiten. Het was een lange, blonde man, slank gebouwd. Hij droeg een prachtig driedelig pak. Hij knoopte nog snel even zijn burgemeesterssjerp om zijn taille. Hij zag er helemaal niet oud uit. Willem schatte hem een jaar of vijfendertig. ‘Ha, kinderen,’ zei hij vrolijk, ‘jullie zijn er al.’ De burgemeester kwam de trappen af en gaf Willem een vaderlijke kneep in zijn schouder. ‘Jij moet Willem zijn. Jullie butler heeft me gisteren over jullie verteld.’

‘Papa,’ zei Flore, ‘je hebt de verkeerde kleren aan. ‘Je moet lesgeven vandaag.’

Nelle, die terug kwam hollen, keek Willem geschrokken aan. Was de burgemeester ook de vader van Wout en Flore?

‘Weet ik, liefje,’ zei de burgemeester. ‘Ik moet straks nog een huwelijk voltrekken. Dus geef ik het eerste uur les in deze kleren, dat bespaart me wat tijd.’ En toen liep hij naar Nelle.

‘En dan ben jij zeker Petronella…’

‘Nelle,’ zei Nelle koel.

‘Excuus, dat zal de butler verkeerd hebben opgeschreven,’ antwoordde de burgemeester. Hij nam een balpen en veranderde vlug wat op de papieren die hij bij zich had.

‘Hoe dan ook, ik ben Toon Van Burgzele, burgemeester en ook onderwijzer van dit dorp. Kom gauw mee naar de klas, dan kunnen we beginnen. Mag ik jullie vragen om vanaf nu in rijen van twee te lopen. Vroeger was dat overbodig, maar sinds we een grote school zijn, hebben we een voorbeeldfunctie, niet?’ Hij knipoogde speels en liep de school in. De kinderen volgden hem.

Willem begreep er niks meer van. Waarom had Fidelius hen niet gezegd dat de onderwijzer Van Burgzele heette? Dat moest hij toch geweten hebben. En waarom had hij al die leugens over een stinkende oude man met een zweep verteld? Meneer Van Burgzele was een knappe man, vond Willem. Hij leek best oké.

Toen ze het klaslokaal betraden, namen de kinderen plaats in de twee schoolbanken die in de klas stonden. Willem zat naast Nelle, Flore naast Wout.

‘Welkom in het zesde leerjaar!’ zei Toon. ‘Om te beginnen zullen we een opstel maken over wat we deze vakantie zo allemaal gedaan hebben,’ zei hij.

‘Papa,’ zei Wout, ‘je weet toch wat we deze vakantie gedaan hebben, je was er zelf bij.’

‘Weet ik best, jongen,’ zei Toon, ‘maar hier in de klas ben ik niet je vader, hier ben ik je meester. Maar weet je wat, schrijf jij een opstel over wat we niet gedaan hebben, over wat je graag had willen doen.’

Ondertussen fluisterde Nelle tegen Willem: ‘Niks schrijven over de voorspelling of de schat, het is vast een truc om iets over onze vorderingen te weten te komen.’

Welke vorderingen? dacht Willem. We staan nog nergens. Voor de veiligheid besloot hij toch de raad van zijn zus op te volgen. Dus schreef Willem een opstel over een vakantie die hij samen met zijn zus had doorgebracht in de bergen. Daar waren ze onafscheidelijk geweest en hadden ze de meest waanzinnige avonturen beleefd. Willem bedeelde zichzelf de heldenrol toe. Nelle deed precies hetzelfde, maar zij had het over de kust en dolle waterpret. Ze schreven dus allebei een verhaal dat totaal verschilde van dat van de ander omdat ze geen tijd hadden gehad om iets af te spreken. Toen ze daar tijdens de speeltijd achter kwamen, was het natuurlijk al te laat.

Willem zat bij Nelle, die zoveel mogelijk haar best deed om nors naar de andere twee kinderen te kijken. Flore en Wout begrepen niet waarom Nelle en Willem plots niet meer tegen hen wilden praten en hen zelfs een beetje meden.

‘Weet je,’ zei Willem tegen zijn zus, ‘voor die twee daar denken dat we verwaand zijn, kunnen we maar beter af en toe doen alsof we hen leuk vinden, niet?’

‘Doe maar,’ zei Nelle boos, en ze keek haar broer verwijtend aan. ‘Als jij wilt heulen met de vijand, houd ik je niet tegen. Maar ik doe niet mee.’

‘Jij zou een slechte spion zijn,’ zei Willem verongelijkt. ‘Ik ben niet van plan om onze geheimen met hen te delen, ik vertrouw ze ook voor geen haar. Net zoals jij. Ik wil gewoon weten wat ze in hun schild voeren. Ik wil ze bespioneren. En als ik net doe alsof ik hun vriend ben, zullen ze me vast meer vertellen dan wanneer ik hier blijf zitten.’

Hij liet zijn zus alleen. Die was nu nog bozer. Willem bedacht altijd van die slimme plannetjes waar ze zelf nooit opkwam. Maar omdat spioneren geweldig interessant klonk, stond ze op en ging met haar broer mee.

Willem had een smoes gebruikt. Hij wilde helemaal niet spioneren, toch niet voor duistere doeleinden. Hij kon niet geloven dat die twee kinderen slechte bedoelingen hadden. Dat kwam omdat er één zinnetje uit de voorspelling door zijn hoofd bleef spoken.


Kijk goed uit, zodat je ziet
de vijand is uw vijand niet.



En zo zaten de vier kinderen tijdens de speeltijd op een bankje bij elkaar.

‘Best een lang opstel,’ zei Nelle.

‘Ja,’ zei Wout. ‘Wat hebben jullie deze vakantie zoal gedaan?’ Nelle keek haar broer aan.

‘Bergen,’ zei Willem.

‘Zee,’ zei Nelle tegelijkertijd.

Wout en Flore keken hen verbaasd aan.

‘Zee in de bergen,’ zei Nelle vlug. Ze zag wel dat de andere twee er niks van geloofden.

‘Is het niet lastig om van je eigen vader les te hebben?’ vroeg Willem, die snel over wat anders wilde beginnen.

‘Welnee,’ zei Flore. ‘Het enige vervelende is dat hij ook de burgemeester is. En dat het gemeentehuis, de school en de plek waar we wonen zich allemaal in hetzelfde gebouw bevinden.’

‘Als we bijvoorbeeld van onze slaapkamer naar de klas moeten,’ ging Wout verder, ‘moeten we eerst aan de ene kant alle trappen af. Daarna moeten we aan de andere kant weer alle trappen op. We kunnen net zo goed door de dakgoot lopen. Dat scheelt ons minstens een minuut of tien. Maar helaas is dat verboden.’

‘En omdat papa twee banen heeft, maar allebei in hetzelfde gebouw, vergist hij zich geregeld,’ vertelde Nelle. ‘Soms zit er een bruidspaar in de trouwzaal op hem te wachten, terwijl hij in de klas op ons zit te wachten.’

‘Maar het is wel leuk dat we hem veel zien,’ zei Wout. ‘Wij vinden papa namelijk een geweldige man, omdat hij af en toe een beetje gek doet.’

Waar heb ik dat nog gehoord? dacht Willem.

Toon Van Burgzele werd door de kinderen aanbeden en was met stip de coolste leraar van de school. Dat was natuurlijk niet zo moeilijk, er was er maar één.

Dat kwam zo. Als er bijvoorbeeld les gegeven werd over de middeleeuwen, kwam hij in harnas naar school. Dan probeerde hij tijdens de excursie boeren die hen van hun veld joegen te doorprikken met zijn zwaard. En tijdens de week van de verkeersveiligheid reed hij met zijn fiets door de gang tot in de klas. Dat was misschien niet veilig, maar wel heel prettig om te zien. Hij reed zonder handen de klas binnen, reed pardoes tegen het bord en viel met fiets en al tegen zijn bureau.

‘Kinderen…’ zei hij terwijl hij achter zijn bureau overeind kroop, ‘hier hebben jullie twee dingen uit kunnen leren. Ten eerste hoe het niet moet, en ten tweede dat een fietshelm heel nuttig is en helemaal niet stom.’

Zo gaf meester Toon les. Flore en Wout vonden zelfs straf schrijven bij hun vader niet erg. Hij verzon namelijk de meest fantastische titels. Bijvoorbeeld: ‘Op piratenschepen groeien nooit bananenbomen, hoe komt dat? Leg uit in zo weinig mogelijk woorden.’ Dan mocht je de meest idiote verhalen verzinnen. Hoe meer nonsens, hoe beter. Wout ging vaak te rade bij zijn zus, die soms zelfs het hele opstel zelf schreef. Zij was er nu eenmaal beter in dan hij. En hoewel hun vader dat wel wist, zei hij er nooit wat van!

De moeder van Wout en Flore was afwezig. Ze was professor in de geschiedenis. Hanna van Hogehuize heette ze. Ze kwam uit een adellijk geslacht dat ergens in de negentiende eeuw straatarm geworden was. Alleen de adellijke naam was overgebleven. Hanna kon met alles lachen, ook met haar armoede.

De tweeling had maar één probleem met hun moeder. Professoren zijn zelden thuis. Ze zijn altijd op reis, op de universiteit, in de bibliotheek of naar een of andere bijeenkomst van geschiedkundigen. Als ze thuis was en verhalen vertelde over alle archeologische vondsten die ze de voorbije weken had gedaan, hingen de kinderen aan haar lippen. Ze geloofden alles wat ze vertelde, zelfs als de helft van wat ze zei verzonnen was. ‘De mooiste ontdekking die ik ooit heb gedaan,’ zei ze vaak, ‘is jullie vader. Ik kwam hem toevallig tegen in de buurt van het dorp en hij heeft me mee naar huis genomen. En kijk, daar wonen we nu nog.’

En zo kwamen de vier kinderen alles, of bijna alles, over elkaar te weten. Voor de veiligheid liet Willem het hele schattenverhaal weg. Het leek Flore en Wout supergezellig om in een kasteel te wonen, met een butler, een meid en een stapelgekke oom en tante. Ook de dineetjes tijdens de nachtelijke uren zagen ze wel zitten. En Delinquento leek hen het zaligste huisdier om te hebben. Willem en Nelle waren jaloers op de andere twee omdat die één ding hadden waaraan het hen ontbrak: ouders.

Toen de pauze ten einde was, hadden Willem en Nelle al een beter gevoel bij Flore en Wout Van Burgzele.

De kennismaking zou al snel helemaal fout lopen. Of juist goed. Dat hangt ervan af hoe je het bekijkt.

Na de speeltijd had de meester een verrassing.

‘Kinderen, nu doen we om te kijken wat jullie allemaal vergeten zijn tijdens de vakantie een algemene kennistest. Hoera!!!’

Hij deelde een soort van proefwerk uit. Daar stonden vragen op over wiskunde, taal, geschiedenis en al die andere vakken die je op school moeten volgen. Nelle schoof een beetje dichter bij Willem, zodat ze lekker kon spieken. Ook Flore en Wout zaten plots veel dichter bij elkaar dan eerst. De meester zei er niks van.

We weten al langer dat Willem een bolleboos is. Hij was dus snel klaar en had alle antwoorden juist. Daar twijfelde hij niet aan. Hij legde zijn papieren net iets te dicht in de buurt van zijn zus. Zo kon ze alles wat ze niet wist overschrijven. Toen nam Willem stiekem zijn zelfgetekende plan van het kasteel uit zijn boekentas. Dat wilde hij onder zijn lessenaar nog eens grondig bestuderen. Dat had hij natuurlijk niet moeten doen. Als je erg geboeid met iets bezig bent, vergeet je vaak wat er om je heen gebeurt. Dan heb je bijvoorbeeld niet in de gaten dat een onderwijzer plots ziet dat je iets doet wat niet mag.

Dan komt die onderwijzer stilletjes tot bij jou en slaat hij hard op je bureau. Daardoor schrik je dan heel hard. Tenslotte pakt de meester alles wat je stiekem onder je bank hebt liggen, af.

‘Spieken is verboden, Willem,’ zei meester Toon.

‘Ik spiek niet, meester,’ zei Willem geschrokken, ‘ik heb mijn test al lang af.’

Toon Van Burgzele bekeek de tekening aandachtig. ‘Dat zie ik, ja,’ zei hij. ‘Maar tekenen tijdens een test is verboden.

Stilzitten en recht voor je uitkijken daarentegen, dat mag, maar tekenen niet. Slechte onderwijzers zouden kunnen denken dat je met verboden dingen bezig bent.’ Hij knipoogde even. ‘Mag ik de tekening houden? Je tekent heel erg mooi.’ Hij liep naar zijn bureau en stopte de tekening in zijn boekentas.

‘Iedereen papieren inleveren,’ zei Toon. ‘Jullie tijd is om.’

‘Nu ben je het plan van het kasteel kwijt,’ zei Nelle tijdens het geroezemoes toen ze de testen verzamelden. ‘Nu moeten we helemaal opnieuw beginnen.’

‘Het is veel erger dan dat,’ zei Willem bleekjes. ‘Weet je wat ik op de achterkant van het papier geschreven had?’

‘Nee.’

‘De voorspelling van Geograficus Trop de Tours,’ antwoordde Willem beteuterd.

Tijdens de middagpauze lachten Flore en Wout zich rot toen ze hoorden wat een torenbroodje was. Willem en Nelle waren niet in de stemming om mee te lachen.

‘Zitten jullie nog altijd aan die tekening te denken?’ vroeg Flore. ‘Is die dan zo belangrijk voor jullie?’

‘Ja,’ zei Willem. ‘Superbelangrijk. We hebben ze echt nodig.’

‘Dan stelen we ze toch simpelweg terug,’ zei Wout samenzweerderig.

‘Hoe wil je dat doen?’ vroeg Nelle.

Wout en Flore keken elkaar aan. ‘Langs de dakgoot,’ zeiden ze tegen elkaar. Willem slikte even.

Het plan was eenvoudig. Toon zou die middag een huwelijk leiden in de trouwzaal van het gemeentehuis. Het eerste uur zouden ze dus geen les hebben. Omdat hun moeder niet thuis was, zouden ze dat uur alleen in de klas zijn. Toon zou het gelukkige koppel buiten het gemeentehuis opwachten. Ze moesten door de dakgoot naar de andere kant kruipen, door de slaapkamer van Flore en Wout naar beneden gaan en zo naar de ontvangstzaal. Toon, die maar één boekentas gebruikte, zou die daar hebben neergezet. Er zaten ook trouwboekjes en dergelijke in. Ze hadden dus een paar minuten de tijd om de tekening te verwisselen met een andere tekening van Willem. Toon zou nooit het verschil merken.

‘Je kunt ook wachten tot na het weekend of zo,’ zei Flore nog.

‘Dan geeft hij ze sowieso terug.’

‘Kan niet,’ zei Nelle beslist. Ze vertrouwde de Van Burgzeles niet genoeg om de voorspelling een heel weekend bij hen achter te laten.

Dus liepen de vier kinderen die middag in de dakgoot, terwijl de plaatselijke fanfare, die bestond uit één trompet en een kapotte bombardon, ‘Daar komt de bruid’ speelde. Willem liep als laatste en met zijn ogen dicht.

‘Willem!’ zuchtte Nelle terwijl zij bij het zolderraam op hem stond te wachten, ‘als je je ogen opent, gaat het een stuk makkelijker en sneller!’

‘Als ik mijn ogen open, weet ik zeker dat ik sneller beneden lig,’ antwoordde Willem angstig. ‘Ik heb last van hoogtevrees.’

‘Jij hebt last van alles-vrees,’ fluisterde Nelle hoofdschuddend. Ze kwamen veilig in de slaapkamer van Wout en Flore. Die merkte trots op dat ze voor één keer haar bed had opgemaakt en dat Wout deze nacht niet in zijn bed had geplast. Dat laatste leverde haar een paar rake klappen op.

‘Dat liegt ze!’ riep Wout stoer.

‘Dan wil je dus zeggen dat je wel in je bed hebt geplast!’ zei ze lachend.

Wout moest even nadenken.

‘Nee,’ riep hij geschrokken. ‘Je weet best wat ik bedoel. Vervelend nest.’

De kinderen liepen lachend de trap af. Door het optreden van de fanfare hoefden ze niet echt stil te werk te gaan. De trouwzaal, met een prachtige dubbele houten deur die normaal altijd gesloten was, stond nu wagenwijd open.

‘Wat een mooie zaal,’ zei Willem, die bij de ingang was blijven stilstaan om alles goed te kunnen bekijken.

‘Voor een museumbezoek hebben we nu echt geen tijd,’ siste Nelle.

‘Daar gebruikt vader de trouwzaal anders wel voor,’ zei Wout.

‘Ieder jaar dwingt hij ons minstens één keer om naar al die domme beelden en schilderijen te kijken.’

‘Die zijn toch mooi,’ zei Willem, en hij zette grote ogen op.

‘Hoe moeten wij dat nu weten?’ zei Flore. ‘We doen al ons hele leven alsof we ernaar kijken. Vraag me dus niet hoe ze eruitzien.’

Ze liepen door de zaal vol zuilen en beelden, allemaal levensgroot. Er stond ook een buste bij.

‘Dat beeld is vast gemaakt door een luie beeldhouwer,’ zei Wout verveeld. ‘Die maakte alleen een hoofd met schouders en de rest liet hij weg, dan was hij sneller klaar, begrijp je?’ Willem probeerde toch zoveel mogelijk rond te kijken. Aan de wanden hingen oude schilderijen van mensen die er belangrijk uitzagen. Er hingen ook landschappen en er waren zelfs twee fruitschalen bij.

Aan de muur boven de reusachtige tafel die dienstdeed als bureau, hing het wapenschild van Burgzele. Het waren twee torens die doorboord waren met een zwaard.

‘Mooi,’ zei Nelle sarcastisch.

‘Vraag me niet wat het betekent,’ zei Wout schouderophalend. Tegenover het bureau, helemaal aan de andere kant, stond een reusachtige oude open haard. Daarboven hing een schilderij van een oude burcht.

Omdat Willem overal bleef staan kijken, tilde Nelle haar broer uiteindelijk gewoon op en dwong hem mee te gaan naar het bureau. Daar vond Wout na enig zoekwerk de tekening in de tas van zijn vader.

‘Goh, hij zegt altijd maar dat wij onze boekentas netjes moeten houden,’ zei hij verontwaardigd. ‘De zijne is zelf een puinhoop.’

Willem had net de tekening verwisseld toen buiten de muziek stopte.

‘Shit,’ zei Nelle. Dat is een woord dat je nooit mag gebruiken. In dit geval beschreef het aardig de situatie waarin de kinderen zich bevonden. Als ze zich niet dadelijk uit de voeten maakten, zaten ze lelijk in de nesten. Flore sloeg snel de tas weer dicht. Het viertal liep zo snel mogelijk de zaal uit, die plotseling twee keer zo groot leek dan eerst.

Willem verdween als laatste, net op tijd. De kinderen liepen de trap op waar ze zich verstopten achter een groot standbeeld van een ridder met een te kort been. Ze zagen de huwelijksstoet langskomen en bleven in hun schuilplaats tot ze hun vader hoorden zeggen: ‘Gie, neemt gij Heidi tot uw wettige echtgenote, in goede en…’

Toen slopen de kinderen weer naar boven, door de slaapkamer, waar Wout het bed van zijn zus overhoophaalde en een roze teddybeer tevoorschijn toverde. ‘Geloof het of niet, maar hiermee slaapt mijn zusje nog elke nacht,’ vertelde hij. Dat leverde hem meteen daarna een pak rammel op.

‘Jij liegt,’ zei Flore fel.

Omdat Willem deze keer als eerste door de dakgoot ging, duurde de tocht vreselijk lang.

‘Willem,’ zei Nelle zenuwachtig. ‘Waarom houd je ook je ogen dicht? Straks val je nog.’

‘Met mijn ogen open val ik ook,’ zei de jongen, en hij schuifelde voetje voor voetje verder.

Nelle werd zo zenuwachtig dat ze haar broer gewoon voorbijstak, iets wat Wout haar meteen nadeed.

Gelukkig zaten ze alle vier net op tijd in de klas toen ze buiten weer de fanfare hoorden. De huwelijksplechtigheid was bijna afgelopen.

Lachend en nahijgend van de spanning zaten de kinderen van hun avontuur te bekomen.

‘Vertel eens,’ zei Wout, die even door het raam keek om te kijken of het bruidspaar al vertrokken was, ‘waarom is die tekening zo belangrijk?’

Willem en Nelle keken elkaar aan. Na een tijdje knikte Nelle.

‘Die tekening is helemaal niet zo belangrijk,’ zei Willem. ‘Het gaat hem om de achterkant.’

En die dag werden de vier kinderen bloedbroeders en -zusters. Wout en Flore kregen alles te horen wat Willem en Nelle wisten over het dikke boek der familiekronieken en over de voorspelling. Ze hoorden ook alles over de vloek die boven de hoofden van de familieleden hing als de hele zaak mislukte. Ze moesten wel absolute geheimhouding zweren, zelfs tegen hun vader, op straffe van opsluiting in de vuile onderbroeken van de ouden van dagentoren.

Flore en Wout waren dolenthousiast en wilden maar wat graag mee zoeken naar de schat. Dat had als resultaat dat de kinderen meteen een logeerpartij organiseerden. Die zou het volgende weekend al plaatsvinden. Flore en Wout zouden vrijdag met de koets mee naar het kasteel gaan en op maandag weer mee terugkeren. Zo simpel was dat.

‘Weet je wat ik zo fijn vind?’ zei Willem, toen ze na hun eerste schooldag afscheid namen van Wout en Flore. ‘Dat we dankzij jullie al één stuk van de voorspelling hebben opgelost.’


Kijk goed uit, zodat je ziet
de vijand is uw vijand niet.



Toen de koets het plein verliet, waren de bloembakken kaalgevreten. De vier kinderen wuifden naar elkaar en riepen

‘Tot morgen’, tot ze elkaar niet meer konden zien. In een opperbeste stemming reden Willem en Nelle terug naar het kasteel. Er was nog nooit een schooljaar zo fijn begonnen, vond Nelle.

Van die opperbeste stemming zou niet veel meer overgebleven zijn als ze op het kasteel af en toe eens naar boven gekeken hadden. In een van de torens stonden de bovenste houten ramen nu zo scheef dat het glas uit zichzelf brak en naar beneden viel.





Hoofdstuk 8

[image: Image]

Wat is er leuker voor schoolkinderen dan een weekend dat voor de deur staat? Je komt thuis, smijt je boekentas in een hoek en je denkt voor een dag of twee helemaal niet meer aan school. Het leven kan soms mooi zijn, niet?

Toen onze vier vrienden om iets na vier uur de school verlieten, waren ze in een opperbeste stemming. Er scheen een prachtige septemberzon en volgens de laatste weerberichten zou dat zo nog een tijdje blijven. Flore en Wout hadden hun vader kunnen overtuigen van het nut van de logeerpartij, zij het met een beetje moeite.

Hij vond het geweldig dat zijn kinderen zo gemakkelijk nieuwe vrienden hadden gevonden. Op zondagavond was ook hij uitgenodigd op het kasteel, om kennis te maken met Silence en Catastrophe Trop de Tours. Daar was hij zenuwachtig voor, want je kon het draaien of keren zoveel je wilde: de Trop de Tours bleven de aartsvijand. Volwassenen hebben het soms moeilijk om oude vetes te begraven. Hij wilde wel toegeven dat Willem en Nelle er verdomd sympathieke kinderen uitzagen.

En dus kwamen de vier kinderen gepakt en gezakt de trappen van de school af. Willem en Nelle droegen hun boekentas, Flore en Wout een tas vol kleren en toiletspullen. Tonnen en tonnen zoetigheden hadden ze ook bij. Want dat hoort zo als je op kamp of op weekend gaat. Je moet die dan stelen uit de voorraadkast van je huis en je ouders moeten dan net doen alsof ze niks in de gaten hebben. Het allerleukste was wel dat Toon geen huiswerk had gegeven. De kinderen hadden dus het hele weekend vrij om op schatten te jagen.

Wout had in de kelder nog een schop en een houweel gevonden, die hij voor de zekerheid meenam. En Flore had op zolder nog voor elk van hen een helm met een lampje op gevonden. Haar mama gebruikte ze als ze op expeditie ging. Vlak voor ze vertrokken, kreeg Wout het lumineuze idee om ook het touw van de vlaggenmast aan het gemeentehuis mee te nemen. Het was weekend en niemand zou het missen, hoopte hij. Je kon nooit weten waar het goed voor was tijdens een schattenjacht. En zo zaten de kinderen na een tijdje in de koets, alle bagage netjes achterin en zijzelf binnen op de mooie fluwelen banken.

‘Braaf zijn!’ zei hun vader.

‘Ja, papa,’ zeiden Flore en Wout tegelijkertijd met een heilig gezicht. Maar ze besloten meteen dat braaf zijn op een schattenjacht niet altijd mogelijk is.

‘En altijd met twee woorden spreken.’

‘Jaja jaja, papa papa.’

‘En op tijd naar bed,’ vulde hun vader nog snel aan.

‘Uiteraard, papa,’ zei Flore verontwaardigd. De kinderen keken naar elkaar en dachten alle vier samen: Amen-ennooit-niet!

En zo vertrok de koets met het bonte gezelschap richting kasteel. Willem stak zijn hoofd buiten en riep: ‘Ju’. De paarden vertrokken.

‘Ho,’ riep Nelle meteen, en de koets stopte weer. Iedereen kreeg een vrolijke lachbui. Flore en Wout vonden dat spelletje zo leuk dat ze het per se zelf ook een paar keer wilden proberen. Hun vader had beloofd om hen uit te wuiven tot ze uit het zicht verdwenen waren. De arme man moest bijna twintig minuten op de trappen blijven staan. Zijn arm begon er pijn van te doen. Koetsen besturen is toch niet hun sterkste kant, dacht hij bij zichzelf.

Tijdens de rit werd er in de koets gepraat, gezongen, geroepen en onnozel gedaan. De vier probeerden ook even te dansen, maar daar was toch een beetje weinig plaats voor. Toen een van de vele deuren plots uit zijn hengsels brak en Wout naar buiten viel, stopten ze maar met de gekkigheid. Het leverde Wout een paar schrammen op, wat de rest meteen erg cool vond, want een schattenjacht zonder letsels komt niet erg stoer over. Er werd vooral veel gesnoept. Eerst deden de kinderen nog moeite om alle papiertjes mooi in een zakje te doen, maar toen ze tussen de banken allerlei snoepgoed ontdekten dat zij zeker niet hadden meegenomen, werd de koets al gauw een zwijnenstal. Ze vonden zelfs chocoladerepen uit 1895, maar die aten ze wijselijk niet op.

De koets hield halt voor het domein Trop de Tours. Ze stopte keurig voor de smeedijzeren poort en Flore en Wouter keken met bewondering naar het wapenschild van de familie.

‘Dat is nog niet alles!’ zei Willem. ‘Wacht tot je dit ziet.’ Hij sprong uit de koets en klauterde via de bok naar het dak van de koets. Nelle, Flore en Wout stapten snel uit om te zien wat er zou gebeuren. Willem smeet zijn hoofd achterover, spreidde zijn armen, haalde diep adem en zei toen luid:


‘Stultissime sed non periculose.’



De poort opende zich krakend en alle kinderen sprongen vlug de koets weer in.

‘Fantastisch,’ zei Flore. Haar broer knikte sprakeloos.

Willem en Nelle lachten even naar elkaar. Ze verzwegen dat de hele show van daarnet niet nodig was en dat alleen de woorden voldoende waren. Dat hoefden Flore en Wout niet te weten.

‘Oom Catastrophe beweert dat het ook lukt met de woorden “Verbrande uiensoep”,’ zei Nelle. ‘Maar ik weet niet zeker of hij wel de waarheid spreekt.’ Even later stopte de koets voor de ophaalbrug aan de klokkentoren en Flore en Wout vergaapten zich aan het knotsgekke kasteel.

Oom Catastrophe en tante Silence stonden de kinderen op te wachten. Willem en Nelle wilden hun vrienden nog waarschuwen voor de verpletterende omhelzingen van hun tante, maar het was al te laat. Voor Wout en Flore goed beseften wat er gebeurde, werden ze opgetild en aan de boezem van de dikke Silence gedrukt.

‘Welkom,’ zei die vrolijk, ‘welkom.’ Ze zette de kinderen weer neer. ‘Wat fijn dat de vriendjes van onze neefjes komen logeren,’ riep ze vrolijk uit.

Ook oom Catastrophe kwam dichterbij. Dat was niet zo gemakkelijk. Hij was erin geslaagd om de veters van zijn beide schoenen aan elkaar vast te knopen, dus kon hij maar kleine pasjes nemen.

‘Jaja, hartelijk welkom,’ zei hij met zijn ogen naar zijn schoenen gericht. Hij wilde niet vallen, dus stak hij zijn hand uit naar Wout in de verkeerde richting.

‘Ik sta hier, meneer,’ zei Wout.

Toen keek oom Catastrophe geschrokken op en viel hij toch. Petit Chichi kreeg plots Flore in de gaten. Het mormel stormde woest keffend op haar af. Nelle had haar daar in de koets al voor gewaarschuwd, omdat Petit Chichi zo verlekkerd was op de enkels van meisjes. Toen het hondje luid blaffend kwam aanstormen, blafte Flore gewoon luid terug. Het dikke beestje ging met zijn staart tussen zijn poten schuilen achter het enorme lijf van zijn baasje.

Flavie Retouche nam ondertussen de bagage van de kinderen en vroeg beleefd waar ze die naartoe moest brengen.

‘Weet je wat,’ zei tante Silence, ‘als jullie je nieuwe vriendjes een rondleiding geven, kiezen ze daarna maar een toren uit.’

‘Is dat wel verstandig?’ fluisterde oom Catastrophe tegen zijn zus, terwijl hij zijn kleren weer wat rechttrok. ‘Gezien hun achternaam denk ik niet dat we…’

‘We weten al waar ze zullen slapen,’ onderbrak Nelle. ‘Ze slapen bij ons in de tweelingtoren. Breng dus de bagage daar maar heen.’

‘Voilà! Dat probleem heeft zichzelf dan ook weer opgelost,’ zei tante Silence vrolijk en ze stapte kordaat weg. Daarbij vertrapte ze Petit Chichi bijna omdat ze niet wist dat die achter haar stond. Met een kleine kniebuiging nam Flavie alle bagage op en vroeg stil en beleefd: ‘Geachte heer de graaf, als u mij toestaat zou ik u en uw zus de barones straks graag even spreken. Het betreft hier…’

‘Natuurlijk, mens, natuurlijk,’ onderbrak oom Catastrophe haar, ‘straks hebben we wel even tijd. Maar doe nu eerst die bagage weg.’

Met een pijnlijk gezicht en een buiging die onder het vele gewicht bijna onmogelijk was, strompelde Flavie in de richting van de tweelingtoren. Flore en Wout voelden zich een beetje schuldig dat ze zoveel koffers hadden meegenomen. Hun aanbod om een handje te helpen werd beleefd maar kordaat afgewezen.

‘Dan loop ik wel twee keer,’ zei Flavie.

Ze kreeg alles in één keer boven en liet de kinderen toen met een beleefde buiging alleen.

Het plan was dat Wout en Flore in de logeerkamers zouden slapen. Al snel besloten ze om alle matrassen naar de kamer van Willem te brengen. Vanuit die kamer zou de schattenjacht beginnen.

‘Ik moet jullie wel waarschuwen,’ zei Nelle toen ze haar nieuwe bed uitprobeerde. ‘Willem houdt ervan om 's nachts in een meisjespyjama rond te lopen.’ Meteen kreeg ze van hem een kussen in haar gezicht.

‘En dit,’ zei Wout terwijl hij zijn kussen naar Flore smeet, ‘is voor die domme grap over dat bedplassen gisteren.’

Flore ving het kussen handig op en smeet het meteen terug. Wout kreeg het midden in zijn gezicht. ‘En dat is voor het beledigen van mijn roze teddybeer!’

‘Kussengevecht!!!’ schreeuwde Nelle.

Het duurde niet lang of de hele kamer was bezaaid met veren en lege kussenslopen. Het gevecht eindigde in een gigantische puinhoop, maar de kinderen hadden wel dolle pret.

Ze kregen die avond een standje van Fidelius. Het was vrij laat toen ze aan tafel konden, want de kinderen hadden hun kamer zelf moeten opruimen. Fidelius hield toezicht op het werk en liet de kinderen extra hard poetsen: onder de bedden, bovenop de kasten, weer onder de bedden, nog eens op de kasten. Toen Fidelius voorstelde dat de kinderen ook de gordijnen zouden wassen, smeet Nelle een dweil naar zijn hoofd. Hij ontweek hem met opvallend snelle reflexen voor zijn leeftijd en de dweil vloog pardoes in het gezicht van oom Catastrophe. Die kwam net de kamer binnen om te melden dat de tafel gedekt was. Uiteraard kregen de vier kinderen prompt weer een lachbui.

‘Kleuters,’ zei Fidelius. ‘Als jullie de hele avond zo gaan giechelen steek ik watjes in mijn oren.’ Dat deed hij meteen daarna ook. De kinderen moesten hierdoor nog veel harder lachen. Fidelius met dikke proppen watten in zijn oren, dat was echt geen gezicht.

‘Fidelius,’ zei Willem, die echt zijn best deed om zijn lach in te houden, ‘we zullen braaf zijn.’

‘Wat zeg je, jongen?’ vroeg Fidelius. ‘Ik versta je niet. Ik heb watjes in mijn oren.’

En dus liep er die avond een hele gekke stoet naar de eetzaaltorens. Oom Catastrophe, die vergeten was dat hij de dweil nog om zijn nek droeg, liep voorop. Daarna kwam Fidelius met twee grote plukken watten in zijn oren. Hij werd gevolgd door de kinderen, die ongeveer alles grappig vonden wat ze zagen. De lachbuien van Flore en Wout verbeterden er niet op. Willem en Nelle waren het al gewend om na elk gerecht een verdieping hoger te gaan zitten, maar de andere twee nog niet. Elke keer als Fidelius naar hen keek, schudde hij misprijzend zijn hoofd en sloeg hij zijn ogen ten hemel. De kinderen moesten er alleen maar harder om lachen. Daarna stak Fidelius de watjes iets dieper in zijn oren.

Na het dessert liep tante Silence achter haar broer de trap op naar de zolder voor koffie, thee of chocolademelk.

‘Wat een leuk idee om een dweil in je nek te leggen,’ zei ze.

‘Heeft het een speciale reden of volg je een of andere modetrend?’

‘Nee, niet echt,’ zei oom Catastrophe. ‘Het was niet de bedoeling hem daar te laten hangen, maar na een tijdje besefte ik dat het best koel aanvoelt, en dat is handig meegenomen als je zoveel nadenkt als ik.’

‘Oei,’ fluisterde Nelle tegen de andere kinderen. ‘Oom Catastrophe denkt na, dat belooft niet veel goeds.’

Fidelius, die niks hoorde, begon een of ander middeleeuws liedje te neuriën. Oom Catastrophe ging onverstoorbaar verder toen ze op de zolder kwamen. Daar stond Flavie al klaar om in te schenken.

‘Weet je,’ zei oom Catastrophe. ‘Ik zit ergens op te broeden. Eigenlijk meer dan dat. Ik denk dat ik de oplossing gevonden heb.’

‘Voor een nieuwe uitvinding?’ vroeg tante Silence een beetje bevreesd. Ze was bang dat er nog meer torens de lucht in zouden vliegen, omdat die van haar broer nog steeds niet hersteld was.

‘Nee,’ zei de graaf, ‘over een stuk van de voorspelling.’

De kinderen werden een pak rustiger en luisterden plots heel aandachtig. Alleen Fidelius hoorde niks en ging vrolijk verder met het fluiten van zijn liedje. Flavie Retouche wilde van de korte stilte aan tafel gebruikmaken om tussenbeide te komen.

‘Het spijt me dat ik u stoor, meneer de graaf en mevrouw de barones, maar ik zou graag even terugkomen op ons korte gesprek van daarstraks. Ik wil u ervan op de hoogte brengen dat….’

‘Jajaja… Kan dat niet even wachten?’ vroeg oom Catastrophe verveeld. ‘Ik ging net aan een geweldig ingewikkelde theorie beginnen. Heb je nog niet even wat anders te doen? De afwas of zo. Kom daarna maar vertellen wat je te zeggen hebt.’

Geschrokken prevelde Flavie een verontschuldiging en maakte dat ze wegkwam.

‘Zo,’ zei oom Catastrophe gewichtig, blij dat hij ieders aandacht had. ‘Waar waren we gebleven?’

‘Wat zeg je, jongen?’ vroeg Fidelius luid. ‘Ik versta je niet, ik heb watjes in mijn oren.’ Daarna zakte hij lekker achterover in zijn zetel en sloot zijn ogen.

‘Het punt is,’ zei Catastrophe, ‘dat ik na veel denken de oplossing heb voor dit vers:


In donkere nacht, bij volle licht
zijn stralen op het doel gericht.’



Oom Catastrophe keek trots de kamer rond, alsof iedereen hem vol bewondering zat aan te kijken omdat hij de oplossing al gegeven had.

‘En wat is die oplossing dan?’ vroeg tante Silence nerveus. ‘Het heeft toevallig toch niks met vuur of ontploffingen te maken?’

‘Nee,’ zei oom Catastrophe. ‘Het heeft alles te maken met zaklampen.’

‘Zaklampen?’

‘Zaklampen,’ zei hij beslist.

Er viel een korte stilte.

‘Ik dacht dat we dat jaren geleden al geprobeerd hadden?’ zei tante Silence verbaasd.

‘Nee,’ antwoordde oom Catastrophe vol overgave. ‘Dat hebben we niet. Vandaar onze vergissing.’ En enthousiast begon hij te vertellen. ‘Ik probeerde vroeger altijd een zaklantaarn van een willekeurige plek op het domein achter mijn rug weg te smijten. Ik wilde kijken op welke toren de straal van de lamp dan terechtkwam. Maar omdat die lampen van vroeger blijkbaar niet zo goed waren, sprongen ze altijd stuk als ze op de grond neerkwamen. Soms vlogen de batterijen eruit, en soms belandde de lamp ook wel in de slotgracht. Ik weet overigens zeker dat daar de verklaring ligt voor een lichtgevende snoek zo'n vijfentwintig jaar geleden, maar nu ben ik aan het uitweiden.’

Fidelius begon te snurken, maar het klonk ongelooflijk nep.

‘Hij heeft het als kind ook eens geprobeerd met een petroleumlamp,’ merkte tante Silence fijntjes op, ‘maar is dat een beetje misgelopen…’

‘Ja… Ik heb toen bijna de hele kasteeltuin in de fik gestoken,’ voegde oom Catastrophe er nors aan toe. ‘Dat heeft me toen wel enkele maanden torenarrest opgeleverd, plus een ferm pak op mijn broek.’

‘En niet te vergeten,’ zei tante Silence streng, ‘de inlevering van al je scheikundige en ontplofbare spullen.’

‘Die heeft hij dan blijkbaar later toch teruggekregen,’ fluisterde Nelle tegen de andere kinderen.

‘Waar het om gaat,’ sprak oom Catastrophe luid om weer de aandacht te krijgen, ‘is dat ik mijn theorie nu verfijnd heb. Ik heb altijd maar met één zaklamp gewerkt. Mijn zus wenste niet deel te nemen aan mijn wetenschappelijke experimenten. In de voorspelling staat duidelijk het woord ‘stralen’, en niet ‘straal’. Meervoud dus. Met andere woorden, minimum twee. Dus hebben we sowieso twee personen nodig, liefst nog erfgenamen, om de schat te vinden.’ Hij keek een beetje schaapachtig naar Willem en Nelle, die niet goed wisten wat ze moesten zeggen.

Dit was wat oom Catastrophe de volgende nacht wilde proberen.

Willem en Nelle zouden geblinddoekt naar het midden van het domein gebracht worden. Net zoals bij een echt duel hadden ze secondanten, Flore en Wout. Ze zouden niet gewapend zijn met pistolen, maar met zaklampen. Op een afgesproken teken zouden ze elk tien stappen zetten en dan met hun lamp naar een willekeurig punt schijnen. Als de lampen naar hetzelfde punt schenen, zouden ze daar naar de schat beginnen te zoeken. Als dat niet zo was, zouden ze weer tien stappen zetten en opnieuw beginnen, tot het lukte.

Oom Catastrophe vond het een fantastisch plan. Aan de reactie van de anderen kon je zien dat hij de enige was.

‘Ik weet het niet, oom,’ zei Willem. ‘Weet je hoe klein de kans is dat we allebei naar hetzelfde punt schijnen?’ Voor hij kon beginnen te rekenen werd hij onderbroken door Wout.

‘Er is ook nog een ander probleem. Toen de voorspelling gemaakt werd, in de middeleeuwen, bestonden er nog geen zaklantaarns. Dus het klopt niet.’

‘Zie je wel,’ zei tante Silence. ‘Ik wist dat het niet kon. Ik had geen flauw idee waarom niet, maar ik wist het.’

‘Haha!’ zei oom Catastrophe. ‘In de middeleeuwen, toen de voorspelling gemaakt werd, was er ook nog geen sprake van Willem of Nelle. En jullie willen zo graag geloven dat zij de uitverkoren erfgenamen zijn. Dan kan dat ook niet kloppen.’ Daar hadden de kinderen natuurlijk niet van terug.

Fidelius schrok wakker. ‘Heb ik iets gemist?’ vroeg hij geamuseerd.

Catastrophe wilde zijn hele plan een tweede keer uitleggen, maar halfweg werd hij onderbroken.

‘En aan die waanzin willen jullie meewerken?’ vroeg Fidelius spottend aan de kinderen. ‘Goed. Je doet maar. Ik ga er mijn slaap niet voor laten. Kunnen jullie me waarschuwen wanneer het experiment voorbij is, dan kan ik nieuwe vallen zetten in het bos, voor Delinquento. Slaapwel iedereen.’ En hij verliet fluitend de kamer.

Toen de kinderen eindelijk in bed lagen, bespraken ze nog even wat er de volgende nacht zou gebeuren. Ondertussen gaven ze een zak chips door. Ze hadden geen honger, maar op een logeerpartijtje kun je eenvoudigweg niet gaan slapen zonder alles geproefd te hebben wat je in voorraad hebt.

‘Volgens mij heeft Fidelius gelijk,’ zei Nelle. ‘Het is verloren moeite.’

‘Dat kan zijn,’ zei Flore, ‘maar het is wel spannend om te doen.’

‘En bovendien weet je maar nooit,’ zei Wout. Hij dacht even na en zei toen: ‘Misschien moeten we het nu al een keer proberen.’

De vier kinderen keken elkaar aan, sprongen gelijktijdig uit hun bed en liepen in pyjama naar het terras.

‘Doe jullie ogen dicht,’ zei Flore. ‘Doe tien stappen en daarna roep ik “Drie… twee… één… schijn!” Dan schijnen jullie met je lamp. En dan… zien we wel verder.’

Zo gezegd zo gedaan. Tijdens de geblinddoekte stappen moest Willem maar één keer tegengehouden worden omdat hij anders van de trap zou zijn gevallen. En na het aftellen knipten ze allebei hun lamp aan.

‘En,’ vroeg Nelle, die onder haar blinddoek probeerde te kijken.

‘Min of meer op dezelfde toren,’ zei Wout. ‘Willem slechts voor de helft, de één aan de top en de ander aan de onderkant.’ Willem en Nelle deden hun blinddoek af. Hun lampen schenen op een lange, kromme, oude, mistroostige toren.

‘Dat is de toren van Flavie Retouche,’ zei Nelle. ‘Daar wil ik morgen zeker niet gaan graven. Dat mens heeft al genoeg kopzorgen. Ik wil ze niet nog eens uit haar huis zetten ook.’

‘Ja. Laten we dat maar niet doen,’ zei Flore. ‘Ik heb ook zo'n medelijden met haar.’

De kinderen kropen weer in hun bed en probeerden elkaar bang te maken met de meest waanzinnige griezelverhalen tot ze in slaap vielen.

Later die nacht lag Willem in zijn bed te woelen. Hij had die laatste chips waarschijnlijk niet meer mogen opeten, maar hij lag ook te tobben over de volgende nacht. Het kon toch niet zijn dat zo'n moeilijke voorspelling op te lossen was met een eenvoudige zaklantaarn! Hij kwam uit zijn bed, opende stilletjes de deur en ging op het terras zitten. Hij sloot zijn ogen en scheen dan met zijn zaklamp willekeurig ergens naartoe. Het was onmogelijk om twee keer naar dezelfde plek te schijnen.

Plots hoorde hij in de verte een geluid. Het was het gehinnik en gedraaf van een paard. Hij hoorde ook aanmoedigingen van een stem die hem bekend voorkwam. Hij scheen met zijn lamp in de richting van het geluid. Op een open plek in het bos, in de maneschijn, zag hij Fidelius op de rug van Delinquento zitten. Het dier steigerde wild en zwierde zijn voorste benen in de lucht. Paard en ruiter schenen het allebei fijn te vinden.

Leuk, dacht Willem glimlachend. Fidelius heeft het paard eindelijk weer te pakken.

Zijn glimlach verdween al snel. Want langzaam vormde er zich in het hoofd van de jongen een verschrikkelijke gedachte. En plotseling vielen alle puzzelstukjes op zijn plaats.

‘Natuurlijk,’ fluisterde Willem verschrikt. ‘Hoe kon ik zo dom zijn? Dit had ik eerder moeten weten.’

En toen overviel hem een panische angst. Als je in het donker iemand bespiedt, moet je dat stiekem doen. Willem zag plots hoe paard en ruiter halt hielden en in zijn richting keken. Hij had vergeten zijn lamp uit te doen. Fidelius en Delinquento keken hem van in de verte aan. Hun ogen lichtten gemeen op in het duister. Toen gaf Fidelius zijn paard de sporen. Ze stormden in volle vaart recht op Willem af. Die probeerde razendsnel op te staan en binnen te zijn zodat hij de deur op slot kon draaien. Het paard nam een enorme sprong en kwam tussen de begane grond en het terras op de eerste verdieping terecht. Zo versperde hij Willem de weg. Die kon geen kant meer uit. Hij kon wel huilen van angst.

‘Zo,’ sprak Fidelius. Hij klonk veel koeler dan gewoonlijk en door zijn houding leek hij op iemand anders. ‘Vannacht heeft een kleine Trop de Tours iets gezien wat niet voor zijn oogjes bestemd is.’ Hij spoorde zijn paard aan en kwam langzaam dichterbij. ‘Ik denk dat wij eens moeten praten, Willem…’ Hij tilde de jongen bij zijn nek omhoog en smeet hem voor zich over het paard. Zonder aanloop nam Delinquento weer de enorme sprong en het drietal verdween in de nacht.

De volgende ochtend begon voor de vier kinderen in de slaapkamer met een ijselijke gil. Die kwam van Flore, die rechtop in bed zat.

‘Vlug, word wakker, er staat een paard in de kamer.’

‘Dat gebeurt wel vaker,’ zei Nelle, die met een schuin oog even opkeek. ‘Maak je over Delinquento maar geen zorgen. Die doet niks.’

‘Hij doet wel iets,’ zei Wout, die zich aan het voeteneind van zijn bed in een bolletje draaide, omdat Delinquento veel te dicht bij stond. ‘Hij eet alle snoep op.’

‘Hiiiaaaaahhh…’ Nu was het de beurt aan Nelle en Willem om te gillen. Ze stormden allebei nog half slaperig hun bed uit en joegen het paard naar buiten.

‘Stout beest,’ zei Nelle. ‘Scheer je weg. Ga ergens anders ontbijten.’

‘Bffrrrr,’ zei Delinquento. Hij ging op zijn gemak naar buiten terwijl hij kauwde op de halve voorraad chocolade.

Willem ruimde vlug weer alles op. De schade bleek nog enigszins mee te vallen, maar toch waren ze bijna de helft van hun voorraad kwijt.

De dag brachten ze door met leuke spelletjes en een rondleiding. Ze kuierden wat over het domein, speelden op de glijbaantoren en op de rijdende toren. Bij het grasperkje van graaf Geograficus overliepen ze nog eens de hele voorspelling. Willem bracht de hele tijd zijn grondplan verder in orde.

‘Ik zal je daar wel bij helpen,’ zei Wout. ‘Geef dat maar aan mij.’ Hij nam het plan over en tekende er een flink aantal torens bij.

‘Wat doe je nu?’ vroeg Willem verbaasd.

‘Als hij één keer ergens geweest is,’ zei Flore, ‘vindt hij daarna altijd zijn weg terug. En hij weet nog precies hoe alles eruitzag. Een fotografisch geheugen, heet dat.’

Wout tekende niet zo goed als Willem, maar wist wel veel meer torens staan. Dus vormden ze een perfect duo. Wout maakte de ruwe schetsen en Willem deed de fijne afwerking.

‘Valt jullie niks op?’ vroeg Flore, terwijl ze de anderen aankeek.

‘Ja,’ zei Nelle. ‘Willem steekt zijn tong tussen zijn tanden als hij tekent.’

Willem keek geschrokken op, en stak zijn tong vlug weer in zijn mond.

‘Dat bedoel ik niet,’ zei Flore. ‘Er is iets eigenaardigs aan de hand met de voorspelling. Met de vorm, bedoel ik dan.’

De kinderen staarden naar het papier.

‘Ik zie niks,’ zei Willem.

‘Alle strofes bestaan uit vier verzen,’ zei Flore verbaasd, ‘behalve de laatste. Die heeft er maar drie.’

‘Dat is inderdaad eigenaardig,’ zei Wout.

‘Misschien hadden ze alles gezegd wat ze moesten zeggen,’ zei Nelle.

‘Of misschien ontbreekt er een stuk…’ ging Flore verder, en ze keek geheimzinnig de kring rond.

‘Het is vast toeval,’ zei Willem zo gewoontjes mogelijk terwijl hij even van zijn kaart opkeek. ‘Gewoon toeval.’

‘We moeten dringend aan Fidelius vragen of die daar meer over weet,’ zei Wout, en hij stond al recht om Fidelius te zoeken.

‘Dan zou hij ons dat toch allang verteld hebben, Nelle,’ zei Willem, terwijl hij ijverig verder tekende. ‘Zouden we niet beter eerst het plan verder afmaken en afwachten wat er vanavond gebeurt?’

Nelle keek haar broer een beetje vreemd aan.

‘Weet je wat ik vreemd vind?’ viel ze plots fel uit. ‘Dat jij Fidelius plots overal buiten probeert te houden. Tot gisteren waren jullie steeds de beste maatjes, en sinds vanochtend lijkt het wel alsof je hem niet meer nodig hebt. Verberg jij wat voor ons?’

‘Helemaal niet, zus…’ zei Willem met een hoofd als een biet.

‘Ik vind gewoon dat we zoveel mogelijk zelf te weten moeten komen.’

‘Nonsens,’ zei Nelle beslist. ‘Ik weet niet wat er met je is, maar ik weet wel dat we op zoek gaan naar Fidelius. Desnoods zonder jou.’

En dat was wat de kinderen deden. Willem borg de tekening op en liep met de anderen mee. Zijn zus hield hem scherp in de gaten.

Hoe ze ook zochten, ze konden Fidelius nergens vinden. Flavie had geen idee waar hij was, oom Catastrophe en tante Silence wisten al helemaal niet waar hij uithing. En dus deden ze de rest van de dag niets behalve lanterfanten. Ze verveelden zich en deden allerlei dingen die kinderen doen in afwachting van iets wat ze heel leuk zullen vinden.

Uiteindelijk werd het avond. Na wat een eindeloze maaltijd leek, tegen middernacht, stond iedereen op om naar buiten te gaan. Fidelius was nog steeds nergens te bekennen. Flavie had nog tweemaal een poging gedaan om zich in het gesprek te mengen, maar na boze blikken van oom Catastrophe zweeg ze maar vlug. Het gekke was dat oom Catastrophe die nacht niet eens zo gek veel moest doen.

Wout en Flore hadden voor de sport de schop en het houweel meegenomen, en ook de vier helmen met de lampen op. De lampen lieten ze natuurlijk uit om het experiment niet te laten mislukken.

Het was een heldere nacht buiten en de maan stond als een grote sikkel aan de hemel. In het duister kwam de sterrenpracht extra mooi uit. Het was helemaal niet koud. Het lichte briesje dat er stond en de geluiden van de wind in het bos gaven de avond een extra tintje geheimzinnigheid.

Willem, Nelle, Flore en Wout gingen hun tante en oom voor naar het midden van het domein. Ze hoopten tenminste dat ze het midden van het domein hadden gevonden. Daar werden Willem en Nelle door de andere twee geblinddoekt. Ze gebruikten er servetten voor, zo gevouwen dat het geborduurde wapenschild duidelijk zichtbaar op hun voorhoofd stond. Dat leek Wout en Flore erg belangrijk op zo'n plechtig moment.

‘Kunnen jullie nog iets zien?’ vroeg Wout.

‘Nee,’ zei Nelle. Willem knikte alleen maar, hij was te zenuwachtig om te praten.

‘Hoeveel vingers steek ik op?’ vroeg Flore.

‘Zes,’ antwoordde Willem.

‘Dertien,’ zei Nelle. De kinderen giechelden zenuwachtig.

‘Mag ik toch enige ernst vragen voor dit experiment?’ sprak oom Catastrophe streng. Toen struikelde hij in het duister over een boomstam en viel met zijn gezicht op de grond. Willem en Nelle werden enkele keren in het rond gedraaid zodat ze elk gevoel voor richting kwijt waren. Toen ze hun evenwicht hadden teruggevonden, werden ze met hun ruggen tegen elkaar gezet, hun zaklamp tegen hun borst gedrukt, alsof het een echt wapen was.

‘Op mijn teken zetten jullie tien stappen,’ zei oom Catastrophe.

‘Daarna tel ik af. Bij nul keren jullie je om en schijnen in een willekeurige richting. Duidelijk?’

De kinderen knikten. Hoe kon het niet duidelijk zijn? Hij had alles wel zestig keer uitgelegd.

‘Klaar om te stappen?’ vroeg hun oom. ‘…stap!’

Willem en Nelle namen niet echt grote stappen, omdat ze niets konden zien. Willem slaagde erin om redelijk rechtdoor te lopen, Nelle boog een klein beetje af naar rechts en was ietsje eerder klaar dan haar broer.

‘Drie… twee… één… schijn!’

Willem draaide een halve slag en Nelle een hele, en dus schenen ze allebei een totaal verschillende richting uit. De straal van Willem belandde ergens in het bos. Nelle verlichtte het dak van de ondergrondse toren. Van die toren wisten ze dat hij in de jaren veertig gebouwd was, het kon dus zeker niet de toren zijn die ze zochten.

‘Hebben we wat?’ vroeg Nelle.

‘Ik denk het niet,’ zei Wout. ‘De stralen liggen zelfs niet bij elkaar in de buurt.’

En dus werden Willem en Nelle weer naar het midden gebracht en moest de hele procedure worden overgedaan. De tweede keer viel het licht van Willem op een slapende uil op de klokkentoren. De uil vloog verschrikt op en verdween in het bos. Nelle scheen met de lamp naar tante Silence, die een beetje was ingedut en met een gilletje weer wakker schrok.

‘Wat?’ vroeg Willem. ‘Is het gelukt?’

‘Nee,’ zei Flore. ‘Ze liggen nog verder uit elkaar dan de vorige keer.’ En dus moesten ze weer van voor af aan beginnen.

Het hoeft waarschijnlijk niet meer gezegd te worden dat het experiment geen succes was. De kinderen bleven hun uiterste best doen, maar zelfs als ze spiekten, lukte het niet om naar dezelfde plek te schijnen.

De zaak verbeterde er niet op toen Delinquento ten tonele verscheen. Hij vond het plezierig om door de lichtstralen te lopen en hij gaf de kinderen onverwachts een duwtje als ze hun lamp aanknipten, zodat ze op de grond vielen.

Wout en Flore verloren na een keer of tien proberen de moed en gingen op een boomstronk in de buurt zitten.

‘Nee,’ riepen ze dan. ‘Weer niks, kom maar weer terug.’ Willem en Nelle deden dan zelf hun blinddoek af en gingen weer tegen elkaar staan. Wout vond het wel leerzaam, want de meest fantastische en mooie plekjes van het kasteel werden opgelicht in het duister. Dat was heel goed voor zijn oriëntatie, en om verder te werken aan het plan, maar niet voor het experiment.

Toen begonnen Willem en Nelle voor de dertiende keer van voor af aan…

‘Drie… twee… één… schijn!’ zei oom Catastrophe enthousiast, want die hield er wel de moed in. Er viel een stilte.

‘En?’ vroeg Willem. ‘Zullen we maar weer teruggaan?’ Maar het bleef stil.

‘Hallo!’ zei Nelle. ‘Zijn jullie in slaap gevallen?’

En nog steeds heerste er een ijzige stilte.

Willem loerde voorzichtig van onder zijn blinddoek, hield zijn adem in en deed de blinddoek af.

‘Nelle,’ zei hij zenuwachtig, ‘ik denk dat je beter ook even kijkt.’ Nelle deed ook haar blinddoek af, en begreep meteen waarom het zo lang stil was gebleven. Iedereen stond met open mond te kijken naar de twee lichtstralen, die precies samenvielen op de houten poort van een toren. Die toren stond een beetje verscholen achter een rij andere.

De sterrenhemel en de maan verdwenen achter de wolken, en een ijzige wind woei plots over het domein…
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De toren stond op een kleine open plek, verscholen achter een rij knotwilgen. Misschien hadden de kinderen er daarom nooit veel aandacht aan geschonken. Willem en Wout wisten zelfs zeker dat ze nog nooit op het pleintje geweest waren. Het stond niet op hun plan, en de toren ook niet.

Oom Catastrophe, tante Silence en de vier kinderen naderden de toren voorzichtig. Niemand zei een woord toen de toren voor hen opdoemde uit de mist. Het licht van de laatste manestralen gaf de toren een donkere, griezelige aanblik.

Het gezelschap hield halt in het midden van het plein. Ze stonden ver genoeg van de toren af om hem goed te kunnen bekijken, maar ook niet te dicht bij. Zelfs Petit Chichi leek er niet helemaal gerust op en hield zich angstig verscholen in de armen van tante Silence.

Het was niet echt een grote toren, hij had maar twee verdiepingen. Hij was gebouwd in de romaanse stijl, dat is een bouwwijze die veel in de middeleeuwen gebruikt werd. De toren had dikke muren van grote, grijze stenen die uitgehakt waren in de rotsen. Daardoor had de toren een kleurloos en grauw uiterlijk. Er waren een paar ramen, maar die waren heel klein. Ze waren met stevige eikenhouten luiken afgesloten.

Langs beide zijden van de ramen hing een grote smeedijzeren haak, met dwars daarop een dikke, houten balk. Het was onmogelijk om de luiken langs binnen te openen. De toren had een puntdak, zonder uitkijk of ramen, voor zover ze dat van beneden konden zien. Beneden was er een gigantische houten poort, ook in eik. De twee grote deurhelften konden naar buiten opendraaien. Nu waren ze hermetisch gesloten met grote, stevige sloten. Eén slot bevond zich boven aan de poort, één in het midden en één onderaan. De sleutels ontbraken. Aan het ongedierte en de spinnenwebben te zien, had de voorbije eeuwen ook niemand geprobeerd om de toren te openen.

‘Ik wist niet dat deze toren bestond,’ fluisterde tante Silence.

‘Het is de eerste keer dat ik hier kom…’

‘Wat gek dat deze plek ons nooit eerder is opgevallen,’ zei oom Catastrophe. ‘Ik heb mijn hele leven alles lopen omspitten. Hoe kan dat nu?’

‘We kunnen hier in ieder geval niet eeuwig blijven staan,’ zei Nelle dapper. ‘We zijn ergens aan begonnen, nu moeten we het afmaken ook.’ Ze vertrok dapper in de richting van de poort. Wout en Flore volgden haar meteen. Zij waren blij dat ze net dit weekend hier logeerden en dat ze niets van dit alles zouden missen. De vier kinderen knipten de lampen op hun helmen aan, die zouden zeker van pas komen.

Nelle onderwierp de grote poort eerst aan een vakkundig onderzoek. Dat wil zeggen, ze duwde met volle geweld tegen de deur en morrelde aan de oude sloten om te kijken of die toevallig niet vanzelf opengingen. Dat was natuurlijk niet het geval. Ook de hengsels van de poort bleken nog stevig op hun plaats te zitten.

‘Je hebt toevallig tijdens je graafwerk niet ergens drie oude sleutels gevonden?’ vroeg Nelle aan haar oom. Die schudde meteen zijn hoofd.

Nu ze de poort van naderbij bekeken, zagen de kinderen dat het wapenschild van de familie in reusachtige afmetingen in het hout gebeiteld stond. Dat maakte de toren nog veel mysterieuzer.

Wout en Willem liepen om de toren heen. Het bleek dat er maar één ingang was. Aan de achterkant van de toren was geen deur, enkel een paar ramen op de eerste verdieping. Er zat dus niets anders op dan door de poort naar binnen te gaan. Maar die was op slot.

Iedereen keek wat besluiteloos naar de anderen, in de hoop dat iemand een goed idee zou hebben. Willem zuchtte diep en sloeg zijn ogen ten hemel. Het licht van de lamp op zijn helm viel, puur toevallig, op de muur vlak boven de grote poort. Zo deed Willem een ontdekking die de loop van dit verhaal zal bepalen.

‘Waarom is het toch altijd Willem die geluk heeft?’ vroeg Nelle zich af.

Boven de grote poort, precies in het midden, was een grote, platte steen in de muur gemetseld. Daarop stond een tekst. Je kon zien dat de toren vrij oud was, want mos en klimop hielden stukken van de tekst verborgen. Weer en wind hadden verschillende letters bijna afgesleten. De bovenste regel was nog wel duidelijk leesbaar, omdat de letters daarvan groter waren. De kinderen schenen met hun lampen om de tekst te kunnen ontcijferen.


In memoriam



Dat stond er.

‘Dat is Latijn,’ zei Fidelius, die plots achter hen stond. Iedereen draaide zich met een gil om. ‘Het betekent zoveel als “Ter herinnering aan”. Dat kun je natuurlijk alleen weten als je vloeiend je talen spreekt, zoals ik.’

‘Fidelius!’ riep Nelle boos. ‘Waar kom jij zo plots vandaan?’ Toen ze Fidelius wat beter bekeek, flapte ze eruit: ‘En wat draag je voor lelijke kleren?’

Fidelius had een afgrijselijk nachthemd aan. Dat had hij gemaakt van de japon van Nelle en van het gebloemde nachthemd van Catastrophe. Hij had de twee nachthemden stuk geknipt en er één nieuw van gemaakt. Het resultaat was een lelijke japon met bloemen en roze strepen en vlakken. Het kanten kraagje van de japon van Nelle was nog min of meer intact.

‘Zijn we hier om het over mijn kleren te hebben of om een schat te vinden?’ vroeg Fidelius verbolgen. ‘De nachthemden waren allebei te klein, dus heb ik er één groot van gemaakt…’ Hij ging met veel gevoel voor dramatiek wat staan mokken tegen een boom.

‘In memoriam…’ zei Willem, ‘herinnering aan…’ Hij dacht even na. ‘Het is een grafkelder!’ zei hij plots. En alsof die nacht nog niet griezelig genoeg was, sloeg plots de grote torenklok twaalf uur. Een paar vleermuizen vlogen voorbij en de maan kwam even terug door de wolken piepen.

‘Ik vind jullie allemaal onaardig en vooral heel dom,’ zei Fidelius mokkend als een kleuter, ‘maar van alle dommeriken vind ik jou de slimste.’ Hij wees even naar Willem.

‘Weet jij wat er op de steen staat?’ vroeg Wout.

‘Ja,’ zei Fidelius kortaf, en hij zweeg.

‘En wil je het ons vertellen?’ vroeg Nelle zuchtend, omdat ze allang doorhad waar dit zou eindigen.

‘Nee,’ zei Fidelius. ‘Jullie lachen me uit. Ik spreek nooit tegen onaardige mensen. Zoek het zelf maar uit.’ Meteen begon hij het geluid van een uil te imiteren, de roep werd beantwoord door een uil in het bos. ‘Ha, dieren…’ zei Fidelius filosofisch.

‘Dat zijn de ware vrienden van de mens.’

De kinderen begonnen te overleggen.

‘We hebben een ladder nodig,’ zei Wout. ‘Is hier ergens een ladder?’

Oom Catastrophe schudde zijn hoofd.

‘We zouden het Flavie kunnen vragen,’ zei tante Silence nadenkend. ‘De kans is groot dat ze al slaapt in die belachelijk lange toren van haar. Ik ga niet al die trappen opklimmen!’

‘Daar, achter die boom daar,’ zei Fidelius plots.

‘Wat?’ vroeg Flore, terwijl iedereen verschrikt omkeek.

‘Achter die boom daar,’ zei Fidelius, en hij wees in de richting van de rij bomen aan de rand van het pleintje. ‘Achter de tweede boom van links, daar staat een ladder.’

De kinderen keken elkaar verbaasd aan.

‘En een tuinschaar,’ ging hij verder, ‘om de klimop weg te knippen, en een stevige borstel om het mos weg te vegen.’ Niemand bewoog nog. Iedereen keek stomverbaasd naar Fidelius, die met een onschuldige blik terugkeek alsof hij al die aandacht niet begreep.

‘Naast butler ben ik ook tuinman,’ zei hij verontwaardigd.

‘Wat voor een tuinman zou ik zijn als ik mijn materiaal niet wist staan? Die ladder staat daar al jaren. Voel jullie vrij om ze te gebruiken maar je moet ze wel zelf gaan halen. Ik ben jullie knecht niet.’

‘Eigenlijk wel,’ fluisterde Nelle tegen haar broer. Omdat Fidelius dat gehoord had, ging ze maar snel naar de bomenrij om te helpen.

‘Zet ze daarna ook keurig terug,’ riep Fidelius.

De vier kinderen zetten de ladder tegen de poort en Nelle klom naar boven om de steen schoon te maken. Het was een lastig werkje, Nelle moest erg voorzichtig te werk gaan om niets te beschadigen.

Toen Nelle weer beneden stond en alle lampen in dezelfde richting schenen, konden ze min of meer lezen wat er stond.
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Rik-Rikkert Trop de Tours 1418-1458
Rikkert-Rik Trop de Tours 1418-1458




Hun leven vol van haat en nijd
na jarenlange broederstrijd
uitgeput en moegestreden
na verzoening overleden
waardig stil en ongestoord
duurt hun rust voor eeuwig voort



‘Wat betekent dat?’ vroeg Willem uiteindelijk. Iedereen stond al een hele tijd naar de tekst te staren zonder iets te zeggen.

‘Simpel,’ zei Fidelius. ‘Het gaat over twee broers. Allebei Trop de Tours. Ze hebben hun hele leven tegen elkaar gevochten, maar vlak voor hun dood hebben ze alles weer bijgelegd. Hun familie heeft hen in deze toren begraven.’

‘Hoe weet jij dat allemaal?’ vroeg Flore.

‘Simpel,’ zei Fidelius, ‘omdat ik lees wat er staat.’

‘En omdat er wat over geschreven staat in het dikke boek der familiekronieken?’ vroeg Willem fijntjes.

‘Ja, dat ook,’ bekende Fidelius, en hij glimlachte warempel even. ‘Jij bent echt een slimme jongen, jij…’

Niemand lette op de anderen, iedereen was volkomen in de ban van de toren. Daarom zag niemand hoe de blik van oom Catastrophe langzaamaan veranderde. Hij kreeg een krankzinnigheid in zijn ogen, zoals dat ook gebeurt bij goudzoekers die denken dat ze de vondst van hun leven gedaan hebben. Hij begon zwaar te ademen en zijn ogen waren wijd opengesperd.

‘Hak die deur open,’ zei hij schor.

‘Wablief ?’ vroeg tante Silence.

‘Hak die deur open,’ riep oom Catastrophe.

‘Dat zou ik niet doen, als ik jou was,’ antwoordde Fidelius gewoontjes.

‘Hak die deur open!’ brulde oom Catastrophe, terwijl hij als een gek aan de hengsels begon te trekken en te sleuren. Tante Silence en Fidelius moesten eraan te pas komen om hem enigszins te kalmeren.

‘Maar broertjelief dan,’ suste tante Silence, en ze huppelde een beetje paniekerig op en neer. ‘Denk aan alle brokken die je in het verleden hebt gemaakt. Het is misschien beter om eerst een plan op te stellen.’

‘Doe niet zo gek, dom mens,’ zei haar broer, terwijl hij zich wanhopig probeerde los te rukken. ‘Een plan waarvoor? Het is toch zo klaar als een klontje wat er in die toren ligt!’

‘Ja, een graf,’ zei Fidelius rustig, maar hij moest stevige inspanningen leveren om oom Catastrophe in bedwang te houden.

‘Onder dat graf dan,’ zei oom Catastrophe.

‘Eerlijk gezegd, oom,’ zei Willem kalm, ‘is het me helemaal niet duidelijk wat er zou liggen.’

‘De schat natuurlijk, wat anders…’ antwoordde oom Catastrophe.

‘En waaruit leid je dat af ?’ vroeg Fidelius.

‘Dat is toch simpel,’ blafte oom Catastrophe. ‘Niemand heeft de toren ooit gezien, niemand is hier ooit geweest. Ik heb het hele domein afgegraven, behalve hier. Zo'n grafkelder als dekmantel gebruiken, dat is toch geniaal. Wie zou hier nu durven te graven? Niemand. Dat is precies wat Geograficus wilde.’

Het was even stil. Je kon merken dat iedereen die niet te geschrokken was, koortsachtig nadacht.

‘En dan is er nog wat,’ ging oom Catastrophe verder. ‘Ga van mijn lichaam af, ik ben tenslotte je baas.’

Fidelius was op de graaf gaan zitten, om zo te proberen hem wat te bedaren. Hij stond op en oom Catastrophe streek zijn kleren weer wat rechter.

‘Ik zal het zelf wel doen,’ zei hij. ‘Waar is er een houweel?’

‘Achter die boom daar,’ zei Fidelius doodleuk.

‘Wat?’

‘Achter die boom daar. De tweede van links. Wout heeft ze daar achtergelaten toen hij de ladder ging halen. Hij had trouwens beloofd om ze keurig terug te zetten. Maar ik zie dat ze er nog altijd staat.’ Fidelius zei het terwijl hij zijn lelijke nachtpon inspecteerde. Die was onderaan helemaal gescheurd.

‘Kijk dan toch,’ zei hij, ‘dat is ook al voor de vuilnisbak. En ik vond net dat het me zo leuk stond.’

Willem was verbaasd dat het Fidelius niet meer kon schelen of oom Catastrophe de deur zou inbeuken of niet. Toen zijn oom terugkwam met de schop en het houweel, ging hij met gespreide armen voor de gigantische poort staan. De andere kinderen volgden zijn voorbeeld.

‘Oom Catastrophe,’ zei Willem snel, ‘ik denk niet dat u dit moet doen.’

‘Opzij, jongen,’ zei hun oom stoer. Hij zwaaide het houweel al tot achter zijn rug. ‘Ik hak die deur open, of je er nu voor staat of niet.’

Maar die dreiging hoefden de kinderen niet ernstig te nemen. Oom Catastrophe hing met het houweel vast in de struiken. De kinderen gebruikten de extra tijd om op hun oom in te praten.

‘Er is toch niets dat erop wijst dat de schat hier verborgen ligt,’ zei Nelle.

‘Er is ook niks dat erop wijst dat ze er niet onder ligt,’ zei haar oom.

‘En kijkt u even wat er boven de deur staat,’ kwam Flore tussenbeide.


Waardig stil en ongestoord
duurt hun rust nu eeuwig voort



‘We zijn helemaal niet stil, u gedraagt zich verre van waardig en dan wilt u de doden ook nog storen. Als u het mij vraagt is dat drie op drie fout.’

Willem kwam bij zijn oom staan.

‘Oom,’ zei hij, ‘kent u de voorspelling uit uw hoofd?’

‘Wat?’ vroeg die, even van zijn stuk gebracht. ‘Euh… ik ken er delen van, ik ken ze niet volledig, geloof ik.’

‘Ik wel, oom. En het tweede vers van de derde strofe zegt duidelijk “Graven mag, maar hakken niet.”’

Graaf Tros de Tours keek zijn neefje even spottend aan.

‘Als je maar niet denkt dat ik met die schop een tunnel onder die deur graaf. Weet je hoeveel tijd me dat kost?’ vroeg hij. ‘Of ik er nu onderdoor ga, of er dwars doorheen, dat is precies hetzelfde.’ En hij stapte kordaat op de poort af.

Fidelius stond plots vlak voor hem en keek hem recht in de ogen. Op de een of andere manier lukte het hem om zelfs in zijn domme kleren voornaam en gevaarlijk over te komen.

‘Luister, oom Catastrophe,’ zei hij kalm, ‘je bent inderdaad mijn baas, ik kan je niet tegenhouden. Ik zou je voor een laatste maal willen vragen om eindelijk je verstand te gebruiken. In het grote boek der familiekronieken staat het verhaal van deze toren haarfijn opgetekend.


Hoe je zoekt en vinden moet?
Neem je tijd en luister goed.



Neem deze regels zeer goed in overweging. Het is een belangrijk verhaal, we hebben het nodig, maar het is niet de oplossing van het raadsel. Geef me de kans en ik zal je bewijzen dat deze toren gebouwd is in 1458. Hij stond er dus nog niet ten tijde van Geograficus.’

Willem, Nelle, Wout en Flore hielden gespannen hun adem in. Iedereen keek afwachtend naar de graaf.

‘Ga opzij, Fidelius,’ zei die plots, ‘ik hak die deur in.’

Fidelius sloot zijn ogen en deed gelaten een stap opzij.

Met een brede zwaai plantte Catastrophe Trop de Tours het houweel in de houten poort. De holle ruimte achter de poort versterkte het geluid van de slag wel duizendmaal. Hij weergalmde tot in de verre omtrek. Het gebeeldhouwde wapenschild versplinterde en viel in stukken op de grond.

‘Broertjelief, als je nu stopt is het misschien nog niet te laat,’ zei tante Silence zachtjes.

Ze wist dat het geen zin meer had. Een tweede harde dreun klonk door de nacht. Bijna gelijktijdig begon het te bliksemen en de donder rommelde akelig dichtbij, alsof die het geluid van de slagen op de deur wat wilde verzachten. De kinderen keken naar de hemel. Ze werden bang, echt bang. Wout en Flore hadden spijt dat ze niet gewoon thuis waren gebleven. Het begon harder en harder te waaien, de luiken van de toren begonnen in hun hengsels te klepperen door de wind. Het werd ijzig koud en de regen viel met gemene striemen op hun gezicht.

‘Catastrophe!’ riep Fidelius door het helse kabaal van het onweer heen. ‘Als je die deur opent, zullen de problemen niet meer te overzien zijn. Dat kan ik je verzekeren. Voor de laatste maal, stop ermee.’

Oom Catastrophe draaide zich nog eenmaal om. Hij was onherkenbaar geworden, hij had een diepe frons in zijn voorhoofd en op zijn gezicht stond een strakke, gemene blik.

‘Fidelius,’ zei hij, ‘ik ben hier de baas. En als jij nog één woord zegt, ben je ontslagen.’

‘Fijn,’ zei Fidelius. ‘Maar kom niet zeggen dat ik je niet gewaarschuwd heb.’ Hij keerde zich om en maakte zich snel uit de voeten. De kinderen wilden hetzelfde doen, maar konden van pure angst niet meer bewegen.

Met een knal viel de deur uit haar hengsels. De poort was in haar geheel naar binnen gevallen, zodat er plots een reusachtige zwarte leegte voor het gezelschap opdoemde. De ijzige kou en de geur van een lang afgesloten ruimte kwam hen tegemoet. Toen de poort viel hield de regen plots op, de donder en bliksem waren verdwenen. Er waren geen geluiden in het bos, geen dieren die plots vanuit de nacht tevoorschijn kwamen. Slechts donkere duistere stilte, en verder… niets.

Oom Catastrophe draaide zich om naar de kinderen.

‘We zijn rijk…’ zei hij met waanzin in zijn ogen, ‘Rijk…!’ Hij liet het houweel vallen en ging de duistere leegte in.

De vier kinderen keken elkaar aan.

‘Wat doen we?’ vroeg Wout.

‘Ik denk niet dat we naar binnen moeten gaan,’ zei Willem.

‘De doden moet je laten rusten,’ beaamde Flore.

‘Het kan toch geen kwaad om even een kijkje te nemen,’ zei Nelle voorzichtig. ‘We zijn er nu toch. En wie weet liggen de twee broers hier helemaal niet. Er staat toch duidelijk “ter herinnering aan…”. Misschien is het meer een monument dan een graf.’

De kinderen keken besluiteloos naar elkaar.

‘Ik doe het alleen als jullie meegaan,’ zei Nelle.

‘Misschien moeten we toch maar naar binnen gaan,’ zei Wout. ‘Al was het maar om jullie oom tegen te houden voor hij nog meer domme dingen doet. De vloek, weet je wel…’

Dat was een goed argument, vond het viertal. Ze knikten instemmend en keken toen naar tante Silence, die nog steeds een eindje verderop stond bang te wezen.

‘Ik ga Petit Chichi even zoeken,’ zei ze angstig. ‘Ik moet hem weervinden.’ Ze liep het bos in, met het hondje op haar arm, want ze was vergeten dat ze het vasthield.

Binnen in de toren was het stikdonker. Dicht bij elkaar, met het licht van hun lampen dat griezelige schaduwen maakte op de muren, gingen ze stapje voor stapje dieper de toren in. Die bleek helemaal hol te zijn. Naar boven toe was er geen trap en er waren geen verdiepingen. Het was één grote, lege, donkere ruimte. In het midden van de toren zat een gat in de grond. De kinderen ontdekten het bijna te laat. Wout kon zijn zus nog net op tijd vastgrijpen zodat ze er niet in viel.

Oom Catastrophe opende het luik dat over de opening lag. Een brede, stenen trap draaide naar beneden.

De kinderen liepen, hand in hand om elkaar wat moed te geven, de trap af. Hoe dieper ze gingen, hoe kouder het werd. In de verte zagen ze wel een zwak lichtschijnsel. Langs de muren van de draaitrap hingen toortsen. Oom Catastrophe had die aangestoken. Het duurde een tijd voor de kinderen beneden waren. Uiteindelijk kwamen ze aan het einde van de trap bij een grote, houten deur, die openstond. Achter die deur bevond zich een ruimte. Oom Catastrophe stak ook de toortsen aan die daar aan de muren hingen. Hun lampen hadden ze niet meer nodig. Door het schijnsel van de fakkels baadde de ruimte in een geheimzinnig licht. Precies in het midden stond een groot, wit marmeren praalgraf. Ze waren in een grafkelder.

Het graf bestond uit een robuust vierkant altaar, omringd door vier marmeren zuilen. Boven op die zuilen lag een dak. Het was zo uit marmer gehouwen dat het leek alsof het gordijnen waren, die langs de zuilen naar beneden vielen. Op het altaar lagen twee levensgrote beelden van geharnaste ridders, zonder helm, vredig naast elkaar op hun rug. Hun zwaarden rustten in hun gevouwen handen. De twee broers werden afgebeeld zoals ze onder het altaar waren gelegd.

Op de voorkant van het altaar was het familieschild gegraveerd, met de wapenspreuk. Ook hier stonden de namen van de broers en de jaartallen waarin ze geboren en overleden waren. Boven het praalgraf, tussen de marmeren gordijnen, hing dezelfde steen als buiten boven de deur. Er stond dezelfde tekst op.

Oom Catastrophe bestudeerde het graf langs alle kanten.

‘Die deksteen ligt er waarschijnlijk los op,’ zei hij snel. ‘We kunnen hem gewoon optillen, denk ik. Help me eerst die beelden van het graf te nemen.’ Hij nam een van de beelden bij het hoofd vast en wachtte tot de kinderen het bij de voeten vastnamen.

‘Nee,’ zei Willem beslist.

‘Help me dan toch,’ zei hun oom wanhopig. ‘We leggen daarna gewoon alles terug. Dan is het net of er niks is gebeurd.’

‘Het lijkt ons beter dat u hiermee ophoudt, oom,’ zei Nelle.

‘Het is aan ons om de schat te zoeken, niet aan u.’

Hun oom werd er alleen maar bozer en dus nog gekker van.

‘Als ik alles alleen moet doen, dan hou ik ook alles voor mezelf!’ brulde hij naar de kinderen. ‘Niets krijgen jullie, nog niet het kleinste stukje goud.’ En omdat krankzinnige mensen altijd ontzettend veel kracht hebben, lukte het hem in zijn eentje de beelden van het graf te schuiven. Ze vielen met een zware dreun op de grond, die in de holle ruimte eindeloos nagalmde.

‘Wie me niet wil helpen, hoepelt maar op,’ zei oom Catastrophe gemeen grimmig tegen de kinderen die achteruitgesprongen waren.

De deksteen bleek inderdaad los te zitten. Oom Catastrophe kon hem met weinig moeite van het graf afhalen. Hij duwde de steen gewoon naar achter, zodat die met een kant op de rand van het graf bleef liggen, terwijl de andere kant op de grond rustte. De deksteen stond schuin tegen het graf aangeleund.

Oom Catastrophe tuurde met grote ogen in het graf. Hij ademde diep en zwaar, en bleef een hele tijd onbeweeglijk staan. De kinderen durfden niet dichterbij te komen. Ze zagen hoe de uitdrukking op het gezicht van hun oom langzaam veranderde. Terwijl hij daar stond, verdween de krankzinnigheid langzaam uit zijn ogen en maakte plaats voor ongeloof en woede. Zijn lichaam begon te trillen en hij zonk op zijn knieën neer.

‘Dit kan toch niet,’ huilde hij met zijn handen voor zijn ogen.

‘Dit kan gewoon niet waar zijn. Ik was er zo zeker van.’ Oom Catastrophe stond op om nog eens te kijken, in de hoop dat hij zich misschien vergist had, en zonk toen weer op zijn knieën neer.

De kinderen wisten niet wat ze moesten doen. Nelle nam dan maar het besluit om naar het graf toe te lopen. Ze kwam langzaam dichterbij en keek voorzichtig over de stenen rand. Na een tijdje draaide ze zich naar Willem, Wout en Flore.

‘Kom maar kijken,’ zei ze. ‘Het is niet zo heel griezelig.’

Het drietal kwam schoorvoetend dichterbij en tuurde het graf in.

Daar lagen, naast elkaar, de gebroeders Rik-Rikkert en Rikkert-Rik. Ze lagen in hun harnas, met hun zwaard op hun lichaam, net zoals de beelden op het graf. Hun helmen lagen aan hun voeten. Vreemd genoeg waren de lichamen niet vergaan. Je kon wel zien dat ze al een hele tijd dood waren, want hun gezichten waren asgrauw en grijs. Toch zagen ze er gaaf en intact uit. Dat kon niet gezegd worden van de harnassen, die waren aangetast door de tijd. Hun mantels, de ene ooit groen en de andere hemelsblauw, lagen half vergaan over hen gedrapeerd. Voor de rest was het graf leeg. Er was geen schat, geen goud, geen juwelen…

Oom Catastrophe bleef huilen als een klein kind.

‘Ik neem aan dat er geen schat in het graf ligt?’ zei Fidelius. Hij stond plots achter hen bij de deur, zodat de kinderen zich de tweede keer die nacht rot schrokken. Met een gil draaiden ze zich om. Fidelius had zich omgekleed en droeg weer de lange, zwarte mantel die hij aanhad als hij de koets bestuurde. Hij tuurde terloops in het graf, keek toen naar de kinderen en daarna langzaam naar de huilende Catastrophe.

‘Maak dat je wegkomt, Catastrophe,’ zei Fidelius kil. ‘Scheer je weg van hier en probeer voor de rest van de nacht geen domme dingen meer te doen.’

Omdat de graaf als versteend bleef zitten, hielpen de kinderen hem overeind. Hij keek teleurgesteld naar Fidelius, maar die gaf geen krimp en keek alleen minachtend op hem neer. Moedeloos, beschaamd en snikkend verdween oom Catastrophe de trap op.

‘Hier zal hij spijt van krijgen,’ zei Fidelius zacht terwijl hij hem nakeek. ‘Veel spijt.’

‘Ik heb medelijden met hem,’ zei Flore stil.

‘Dat is aardig van je,’ zei Fidelius. ‘Maar hij heeft iets over zich afgeroepen dat onomkeerbaar is. Hij was gewaarschuwd en zal er een erg hoge prijs voor betalen. Wij kunnen hem niet meer helpen.’

Door die harde woorden werd het even stil.

‘We moeten het graf weer dichtmaken,’ zei Willem tenslotte. Iedereen knikte. Met vereende krachten schoven ze de steen terug, tilden daarna de beelden op en legden die weer boven op het graf. Dat zou niet gelukt zijn zonder Fidelius, want ze waren loodzwaar. Uiteindelijk zag het graf er weer min of meer uit als toen ze binnenkwamen.

De kinderen stonden in stilte en met ontzag naar het graf te staren, terwijl Fidelius in de kamer de toortsen doofde. Iedereen ging langzaam naar buiten en Fidelius sloot zachtjes de deur. Voor die in het slot viel, draaide Willem zich nog om.

‘Het spijt me dat we jullie gestoord hebben,’ zei hij. Daarna volgde hij de rest naar boven, met een slecht gevoel in zijn buik.

In stilte gingen ze naar hun toren, en ze sliepen alle vier heel dicht bij elkaar, in hetzelfde bed, te bang om die nacht alleen te zijn…

Kling, Kling… Kling… Zoef…. Het geluid van zwaarden klonk door de nacht. Willem vocht dapper tegen een zwarte ridder die wel tweemaal zo groot was als hijzelf. Dat was niet zo erg want hij was aan de winnende hand. De zwarte ridder moest zich verdedigen met zijn schild en kon met moeite de zware mokerslagen van Willems zwaard ontwijken.

‘Sterf dan, hond!!!’ zei Willem dapper, maar toen hij zijn zwaard hief voor de genadeslag, schudde iemand hem door elkaar.

‘Willem, Willem… Wakker worden. Snel!’ Nelle schudde haar broer stevig door elkaar. Flore en Wout waren al wakker en stonden naast het bed.

‘Willem… Willem… Word wakker alsjeblieft.’

‘Watjisser?’ vroeg Willem, die slaperig één oog opendeed en met het andere naar de zwarte ridder keek.

‘Willem!’ gilde Nelle vlak tegen zijn oor. Willem had even tijd nodig om te weten waar hij was.

‘Wat is er?’ vroeg hij geschrokken. ‘Waarom is iedereen wakker?’

‘Luister dan,’ zei Nelle.

Willem luisterde even en hoorde toen mensen roepen en schreeuwen in het bos. Het geluid van zwaarden die tegen elkaar sloegen was duidelijk hoorbaar, net als in zijn droom.

‘Er wordt gevochten in het bos,’ zei Wout.

‘Wat zou er aan de hand zijn?’ vroeg Willem.

‘Er is maar één manier om daar achter te komen,’ zei Nelle stoer. ‘Daarom hebben we je gewekt. Ik wist zeker dat je dit niet wilde missen.’ Ze zette een helm met een lamp op het hoofd van haar broer. Dan liepen de vier kinderen in pyjama de trap af, naar het bos.

Het was niet zo moeilijk om de plek van het gevecht te vinden. Wie de vechtersbazen ook waren, moeite om stil te zijn deden ze niet. De vier kinderen gingen op het lawaai af. Ze werden steeds ongeruster toen bleek dat ze weer in de richting van de graftoren liepen. Willem, Nelle, Flore en Wout slopen zachtjes dichterbij en verstopten zich achter de rij bomen aan de rand van het pleintje. Ze tuurden vanuit het duister naar de toren zonder poort en konden hun ogen niet geloven. Tot hun grote ontsteltenis zagen ze vlak voor de graftoren, verlicht door de maneschijn, twee geesten tegen elkaar vechten. De kinderen kenden die twee geesten. Het waren ridders. Ze hadden een paar uur eerder nog dood in hun graf gelegen. Rikkert-Rik en Rik-Rikkert Trop de Tours waren verrezen.

‘Blijf staan, hondsvod!’ zei de ene, terwijl hij met zijn zwaard de andere probeerde te raken. ‘Dat ik je een kopje kleiner maak.’

‘Dan zijn we tenminste eindelijk even groot,’ zei de ander. ‘Ik ben altijd al een kop groter geweest dan jij. Onderdeurtje.’ De twee ridders sloegen hevig op elkaar in. De ridder met de blauwe mantel doorboorde de andere met zijn zwaard.

‘Haha!’ riep hij triomfantelijk. ‘Die wond is dodelijk, broeder. Rochelend, kreunend en eenzaam in de nacht zult gij langzaam sterven.’

‘Amenennooitniet,’ zei de ander. ‘Ik zei je al, we kunnen niet meer sterven want we zijn al dood. Al sla je me nog twintig keer de kop af, je blijft altijd met me opgescheept, halfzachte schildknaap.’

‘Wie is hier halfzacht, wie?’ zei de ander weer. ‘Als ik dan toch al dood ben, steek ik liever mijn eigen zwaard in mijn lijf dan dat verroeste ding van jou. Dan zullen we wel eens zien wie hier halfzacht is.’ De ridder nam zijn zwaard in beide handen en stak het in één ruk door zijn buik. Flore kon een gil van afgrijzen niet onderdrukken.

‘Wel verdorie,’ zei de ridder met het zwaard door zijn lijf. ‘Ik heb een zwaard door mijn lijf en ik voel het niet eens. Dat is vervelend. En trouwens, broertje, je moet nodig eens werken aan dat stoere geschreeuw van jou. Want die gil van daarnet klonk vrij meisjesachtig. Daar moeten we eerlijk in zijn.’

‘Die gil van daarnet, dat was ik niet,’ zei de ander. ‘Die kwam daarvandaan.’ En de ridder wees naar de bomen waar de kinderen verstopt zaten.

‘Verraad, verraad!’ riepen ze samen. ‘Indringers op ons domein. Luid de noodklok.’

‘Sla hun kop eraf, neem geen gevangenen!’ zei de blauwe.

‘Behalve als er mooie vrouwen bij zijn,’ vulde de groene aan. De ene trok het zwaard uit zijn schede, de andere uit zijn lijf, en ze snelden samen naar de rand van het plein. De kinderen probeerden nog te vluchten, maar door de spanning en de zenuwen reageerden ze veel te laat. Ze botsten in paniek op elkaar en lagen op een hoopje op de grond toen Rikkert-Rik en Rik-Rikkert bij hen kwamen. De punten van hun getrokken zwaarden bevonden zich gevaarlijk dicht bij de keel van de kinderen.

‘Zijn jullie die stukken schorem die onze rust verstoord hebben?’ vroeg de ene met de groene mantel.

De kinderen schudden alle vier heftig hun hoofd.

‘Als jullie de onverlaat die ons heeft doen ontwaken niet dadelijk aan ons uitleveren, sterven jullie een pijnlijke dood,’ zei de ander.

‘En jullie familie ook!’

‘En al jullie huisdieren!’

De geest met de blauwe mantel knielde neer, het zwaard hield hij als een kruis in zijn hand.

‘Ik zweer de dure eed dat ik mijn leven geef voor het hoofd van die verraderlijke smeerlap,’ sprak hij plechtig.

‘Technisch gezien is dat belachelijk en zelfs onmogelijk,’ fluisterde de andere zijn broer toe. ‘Je bent al dood.’

De ridder met de blauwe mantel dacht even na.

‘Voor jullie sterven, gemeen stelletje armoedzaaiers, krijgen jullie twee seconden om te verklaren wat jullie op ons domein doen,’ zei hij.

‘Dus als jullie meer tijd nodig hebben kun je dat best bij het begin melden,’ vulde de ander aan.

De ridder met de groene mantel bleef met getrokken zwaard staan, klaar om toe te slaan. Willem wist niet wat hij moest zeggen, zo bang was hij.

‘Dit is jullie domein niet,’ zei Nelle plots. ‘Dit wás jullie domein. Maar nu niet meer. Doden kunnen geen grond bezitten. Dat staat in de wet.’ Ze hoopte maar dat ze gelijk had.

‘Verduiveld, die mooie jonkvrouw spreekt de waarheid,’ zei de groene ridder na een poosje. ‘Toen vader stierf werd het land van ons, en toen wij stierven van onze kinderen.’

‘En van wie zou het nu dan zijn?’ vroeg de ander.

‘Van ons,’ zei Nelle dapper. ‘Als je ons wilt vermoorden, ga je gang. Maar weet dan wel dat je je eigen nageslacht een kopje kleiner maakt.’

De twee broers wisten niet meteen wat ze daarop konden zeggen. De ridder met de blauwe mantel wenkte de andere en samen overlegden ze een hele tijd.

‘Dappere jonkvrouw,’ zei de ridder met de blauwe mantel daarna, ‘jullie ook, jullie daar op een hoopje gelegen, maakt u bekend!’

Nelle maakte een kleine reverence.

‘Mijn naam is Petronella Trop de Tours,’ zei ze. Ze probeerde het zo elegant mogelijk te laten klinken.

‘Ai,’ zei de groene ridder meteen, ‘wie heet er nu in godsnaam Petronella?’

Nelle keek hem vies aan, dus stond Willem vlug op en nam het woord.

‘Ik ben Wilhelmus Trop de Tours, edele heren,’ zei hij, en hij maakte een kleine buiging. ‘Mag ik u beleefd maar met blijdschap in mijn hart welkom heten op het domein waarvan wij de rechtmatige erfgenamen zijn.’

Wout en Flore keken elkaar verwonderd aan. Ze wisten helemaal niet dat Willem zo deftig kon praten.

‘Wel kijk eens aan, jonge telgen van ons roemrijke nageslacht,’ zei de groene ridder langzaam. Hij wandelde keurend rond Willem en Nelle. ‘Mijn naam is Rikkert-Rik Trop de Tours, en dat stuk verdriet daar, dat is mijn broer, Rik-Rikkert.’ Hij wees met zijn zwaard naar de andere, die ontzettend boos werd.

‘Stuk verdriet, stuk verdriet… Wie is hier een stuk verdriet? Mijn vrouw, ja, die had verdriet. Omdat mijn bloedeigen broer me mijn hele leven lang heeft willen vermoorden.’

‘Sterker nog kerel, ik héb je vermoord,’ viel Rikkert-Rik hem in de rede. ‘En mag ik even fijntjes opmerken dat jij met mij hetzelfde hebt gedaan.’ Hij wees op een afschuwelijke wond in zijn buik. ‘En die vrouw van jou, die had verdriet omdat ze met jou getrouwd was. Denk daar maar eens over na. Schele koetsier!’

De twee ridders, blind van woede, sloegen wild op elkaar in. Zwaarden en schilden kletterden tegen elkaar, terwijl de vonken er afvlogen. Rikkert-Rik kreeg een zwaardslag vol op zijn arm, zijn hele verroeste schouderblad viel van zijn harnas.

‘Verdorie, die oude brol is door dat lange stilliggen ook niet meer wat het geweest is,’ zei hij hijgend, na het zware gevecht.

‘Tegenstander, heb de moed om mij mijn wapenuitrusting te laten repareren, voor we verder vechten.’

‘Geen probleem. Ik wil de overwinning alleen als ik ze ten volle op mijn blazoen kan schrijven. Mijn helm is trouwens ook ingedeukt. Zou die smid met zijn mooie vrouwtje nog in het dorp wonen, denk je?’

‘Er woont geen smid meer in het dorp,’ zei Wout, terwijl hij het schouderstuk aan Rikkert-Rik gaf. ‘Smid is een beroep dat toch al enkele honderden jaren uit de tijd is.’

‘Dank je, schildknaap,’ zei de ridder, terwijl hij het stuk harnas onder zijn arm stak. ‘Ik geloof niet dat wij al aan elkaar zijn voorgesteld?’

‘Ik ben Wout, heer,’ zei de jongen. ‘En dat meisje is mijn zus, Flore.’

‘Wout en Flore en hoe nog…?’ vroeg Rik-Rikkert.

‘Jansens,’ zei Fidelius, die haastig kwam aanlopen van achter de bomen. Zo deed hij de kinderen voor de derde keer die nacht schrikken. ‘Wout en Flore Jansens.’ Met een dwingende blik maakte hij de verbaasde kinderen duidelijk hem niet tegen te spreken.

Rik-Rikkert keek de kinderen aan.

‘Niet van adel, lijkt me,’ zei hij minachtend.

‘Volstrekt niet, heer,’ zei Fidelius. ‘Hun vader is een kreupele struikrover en hun moeder een naaister zonder vingers.’

De vier kinderen keken elkaar verbaasd aan.

‘Ze zijn in dienst bij de jonkvrouw en de jonkheer, als hun bedienden,’ voegde de oude man eraan toe.

‘Niks is belangrijker dan een goede bediende, Fidelius,’ zei Rikkert-Rik.

‘Dat zal hij wel zeggen,’ zei Rik-Rikkert. ‘Hij kon nooit met zijn tengels van de meid afblijven.’

‘Wat!’ brulde de ander, terwijl hij alweer zijn zwaard trok. En ze vlogen op elkaar af voor een gewelddadig gevecht.

Willem wilde wat vragen maar kreeg de kans niet. De kinderen moesten een paar passen naar achter zetten voor de rondvliegende stukken harnas. Het was wel duidelijk dat hun harnas zijn beste tijd gehad had. De stukken die nog min of meer aan elkaar bleven hangen, maakten zoveel lawaai dat het gepiep en gekraak pijn deed aan de oren.

‘Laten we ophouden, verraderlijke broeder van me. Mijn oren doen pijn,’ zei Rik-Rikkert.

‘Inderdaad, schandvlek van de familie,’ zei Rikkert-Rik buiten adem. ‘Geef gewoon toe dat je moe bent omdat je al een dagje ouder wordt.’

‘Ik ben precies even oud als jij, imbeciele hond,’ zei de ander weer. ‘Maar als het op minuten en seconden aankomt, kunnen we discussiëren.’

‘Hoezo discussiëren!’ brulde Rikkert-Rik. ‘Ik dacht dat we voor eens en voor altijd met het zwaard duidelijk hadden gemaakt dat ik de oudste ben.’

‘Met het zwaard misschien wel, ja, maar zeker zul je lekker toch nooit zijn. Bewijzen, beste kerel, harde bewijzen. Die zijn er niet! Halfrotte pestlijder…’

De twee broers wilden elkaar al terug in de haren vliegen.

‘Zeg dat nog eens,’ vroeg Willem plots.

De twee ridders, de zwaarden in de aanslag, keken de jongen verbaasd aan.

‘Welk stuk precies?’ vroeg Rik-Rikkert, ‘van die halfrotte pestleider?’

‘Nee,’ zei Willem, ‘het stukje daarvoor.’

‘Oh dat,’ zei Rikkert-Rik, en hij liet zijn zwaard zakken. ‘Dat is een vreemde geschiedenis… Meneer daar,’ en hij wees minachtend op zijn broer, ‘en ikzelf zijn tweelingen. Door een of ander dom toeval weten we niet precies wie van ons twee de oudste is. Triestige historie… Leed, ellende, moordslag en dood… Of andersom…’

De ander gaf zijn broer, totaal onverwacht, een geweldige oplawaai met de platte kant van zijn zwaard.

‘Dat is nog geen reden om verhaaltjes te vertellen, mislukte troubadour. Neem je zwaard en vecht.’

De twee broers verdwenen hakkend en vechtend het bos in.

‘Het lijken me niet echt twee spoken om bang voor te zijn,’ zei Wout. ‘Volgens mij zijn ze alleen gevaarlijk voor elkaar.’

‘En veel moeite om ze terug te vinden zullen we ook niet hebben,’ zei Nelle. ‘We moeten gewoon de afgevallen stukken harnas volgen.’

‘Of het lawaai,’ vulde Flore aan. ‘Ik begin te vermoeden dat we vanaf nu weinig rust zullen hebben 's nachts.’

‘En dat was precies waar ik zo bang voor was,’ zei Fidelius.

Hun vrees bleek al snel waarheid te worden. Die nacht kwamen ze overal, te pas en te onpas, twee vechtende en scheldende broers tegen. Op weg naar hun toren kruisten ze verschillende malen hun pad. Maar ook binnen in de torens waren ze niet veilig. Omdat spoken door muren kunnen lopen, doken ze op de meest onverwachte plaatsen op. In de slaapkamer, de badkamer, zelfs in het toilet kon je de gebroeders Trop de Tours tegen het lijf lopen. Of beter gezegd, door het lijf lopen. Toen ze in de tweelingtoren zaten, overvielen de vier kinderen de oude butler met al hun vragen.

‘Fidelius?’ vroeg Willem. ‘Als het waar is wat ze zeggen, zijn wij inderdaad de derde tweeling die niet weet wie de oudste is.’

‘Waarom mochten we in godsnaam onze echte naam niet vertellen?’ vroeg Flore.

‘Wij zijn wel van adel,’ zei Wout. ‘Onze voorouders toch.’

‘Als ik van die twee idioten afstam,’ zei Nelle, ‘wil ik liever gewoon terug Ter Toren heten.’

‘Kinderen, kinderen…’ zei Fidelius sussend, ‘ik beantwoord zo snel mogelijk jullie vragen. Het zou nog beter zijn als Rikkert-Rik en zijn broer ons zelf hun verhaal zouden vertellen. Dat zou alles in één keer verklaren.’

‘Staat er dan niks over in het dikke boek?’ vroeg Willem.

‘Jawel,’ zei Fidelius. ‘Maar sommige stukken zijn heel kort en onvolledig. De grote lijnen kennen we wel, we hebben nog een paar kleine details nodig.’

‘Ze zullen het ons nooit willen vertellen,’ zei Wout. ‘Volgens mij kunnen ze geen twee zinnen zeggen zonder elkaar in de haren te vliegen.’

‘Zouden ze niet even vrede willen sluiten?’ vroeg Flore zich af.

‘Als we het ze vriendelijk vragen.’

‘Dat doen ze nooit,’ zei Nelle. ‘Waarom zouden ze?’

‘Omdat we hun daarna iets geven dat ze dolgraag willen hebben,’ zei Willem kalm.

De drie andere kinderen keken hem verbaasd aan.

‘Als het hen lukt om hun verhaal te vertellen zonder met elkaar te vechten,’ zei hij, ‘geven wij hun daarna de naam van de persoon die hen heeft doen ontwaken.’

‘En dan mogen ze met hem doen wat ze willen,’ zei Fidelius met een glimlach.

De vier kinderen en Fidelius stonden op het terras van de tweelingtoren en hoorden in de verte de geluiden van de broedertwist: zwaarden die onafgebroken tegen elkaar sloegen, schilden die de slagen opvingen, slagen die hun doel misten en tegen de stenen van een toren terechtkwamen, waardoor er kleine stukjes naar beneden vielen.

Of kwam dat geluid ergens anders vandaan?
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‘En toch blijf ik het gemeen vinden, Willem,’ zei Nelle, in een poging het voor haar oom op te nemen. ‘Het is misschien een complete idioot, maar zo'n straf heeft hij toch niet verdiend.’

‘Ik vind hem vooral heel zielig,’ zei Flore.

De kinderen zaten in de late middag te luieren in de tuin van de tweelingtoren. De septemberzon was nog bijzonder warm en de kinderen lagen met een glaasje limonade te genieten in de tuinstoelen. Ze bespraken het plan dat Willem de vorige nacht even ter sprake had gebracht.

‘Het raakt me in het diepste van mijn hart dat jullie denken dat ik een onmens ben,’ zei Willem half lachend.

‘Hou op met die domme praat, broer,’ blafte Nelle, ‘je lijkt Fidelius wel.’

‘Het idee komt dan ook voor een stuk van hem,’ zei Willem.

‘Als je er goed over nadenkt, weet je dat het veel verschrikkelijker klinkt dan het is.’

‘Wat ik echt niet begrijp,’ ging Nelle boos verder, ‘is dat jij Fidelius de ene keer overal buiten houdt, en de andere keer speel je met hem onder één hoedje. Wat heb jij te verbergen?’ Nelle stapte dreigend op haar broer af.

‘Je eigen oom uitleveren aan twee spoken, die ik weet niet wat met hem zullen doen, dat is toch onmenselijk!’ zei Wout in een poging om vlug over wat anders te beginnen.

‘Zeker en vast,’ zei Willem meteen. Hij was blij dat hij zo aan zijn zus ontsnapte. ‘Spoken zijn onmenselijk. En daar zit nu juist hun nadeel en ons voordeel.’

Wout, Nelle en Flore keken hem niet-begrijpend aan.

‘Zoals we gisteren gemerkt hebben,’ zei Willem als een echte professor, ‘zijn Rik-Rikkert en Rikkert-Rik vooral gevaarlijk voor elkaar. En zoals we gisteren ook proefondervindelijk hebben kunnen vaststellen, zijn hun wapens en aanrakingen voor mensen ongevaarlijk. Toen we gisterennacht hun pad kruisten en toevallig een van hun lichaamsdelen of wapens onze kant uit kwam, ging dat gewoon door ons heen. Het zijn geesten en ze hebben dus geen vaste materie.’

Nelle begon het schoolmeestergedrag van haar broer vervelend te vinden. Ze kon er niet tegen dat hij weer een of ander leuk plannetje had bedacht en er zo lang over deed om het te vertellen.

‘Meester, meester, meester…’ zei ze terwijl ze haar hand in de lucht stak. ‘Ik moet naar het toilet. Krijgen we hier morgen toets van of moeten we er een opstel over schrijven?’

Wout en Flore moesten er hartelijk om lachen. Willem uiteindelijk ook en hij kwam meteen ter zake.

‘Het punt is,’ zei hij, ‘dat Rik-Rikkert en Rikkert-Rik af en toe vergeten dat ze dood zijn. Als we oom Catastrophe aan hen uitleveren kunnen ze hem misschien de stuipen op het lijf jagen. Ze kunnen hem opsluiten, maar lichamelijk kunnen ze niks met hem doen. Het zijn schimmen, ze gaan dwars door een mensenlichaam heen.’

‘Dus stel dat het hen lukt om hem gevangen te zetten,’ vulde Wout aan, ‘dan moeten wij hem de volgende dag gewoon weer bevrijden.’

‘Want overdag zijn de spoken er niet om ons tegen te houden,’ zei Flore, die het ook begrepen had.

‘En als jouw fijne plannetje mislukt?’ wilde Nelle weten.

‘Dan gaan we over naar plan B,’ zei Willem beslist.

‘En dat is?’ vroeg Wout.

Willem glimlachte geheimzinnig.

‘Als er iets misloopt met oom Catastrophe, moeten we er voor zorgen dat Rik-Rikkert en Rikkert-Rik ruzie krijgen met elkaar, zodat ze onze oom vergeten.’

‘Dat kan niet zo moeilijk zijn,’ zei Flore lachend.

‘En hoe overtuigen we oom Catastrophe ervan om mee te werken aan ons plan?’ vroeg Nelle.

‘Hem zullen we uit zijn tent moeten lokken,’ zei Willem. ‘We vertellen hem dat hij door het verhaal van de twee geesten details zal te weten komen over de plaats waar de schat ligt. Ik weet zeker dat hij zal komen luisteren.’

De kinderen vonden hun oom in de tuin van de toren van zijn zus. Hij lag in een hangmat onder een parasol, met een drankje. Hij had een natte handdoek om zijn hoofd.

‘Hij heeft een depressie,’ zei tante Silence zacht. ‘En veel dorst. Hij heeft gisteren een serieuze knak gehad. Ik weet niet hoe het verder moet. Hij gaat snel achteruit,’ zei ze met een traan in haar ogen.

‘Hij gaat helemaal niet achteruit,’ zei Nelle spottend. ‘Hij ligt gewoon stil. Dat is alles.’

‘Wie is daar?’ vroeg oom Catastrophe zielig, terwijl hij even zijn hoofd oprichtte.

‘Wij zijn het, oom,’ zei Nelle. ‘We komen eens op bezoek.’

‘Zomaar?’ vroeg oom Catastrophe achterdochtig.

‘Eigenlijk niet, nee,’ zei Willem. ‘We komen met een verzoek van twee van onze voorvaderen, Rik-Rikkert en Rikkert-Rik Trop de Tours, omdat ze u graag zouden bedanken.’

‘Waarvoor bedanken?’

‘Omdat u ze gewekt hebt, oom,’ ging Nelle verder. ‘Daar zijn ze reuzeblij om.’

‘Zijn ze dan niet boos?’ vroeg tante Silence.

‘Helemaal niet,’ zei Wout enthousiast. ‘Ze sprongen een gat in de lucht toen ze de eerste keer kwamen spoken. Ze wilden meteen weten wie hen gewekt had, zodat ze die man konden belonen.’

‘Ik weet het niet,’ zei oom Catastrophe. Hij zag er vreselijk vermoeid uit en onverzorgd, en hij kreunde de hele tijd zachtjes.

‘Ik heb geen doel meer in mijn leven. Alles heb ik opgeofferd aan de queeste, de zoektocht naar de schat. Nu blijkt dat ze niet bestaat, heeft mijn leven geen zin meer.’ Hij deed net of hij flauwviel, zodat tante Silence in paniek kwam toesnellen om hem te ondersteunen.

‘Als we hem nu eens naar beneden laten vallen,’ fluisterde Nelle. ‘Ik weet zeker dat het helpt.’

En dus nam Wout zijn zakmes en sneed de touwen van de hangmat door, zodat oom Catastrophe met een doffe plof op de grond viel. Dat hielp inderdaad. Hun oom was meteen weer bij bewustzijn.

‘Wat is dat nu jammer,’ zei Willem. ‘Ze wilden u nog wel een bonus sur plus geven.’

‘Een wat?’

‘Een “bonus sur plus”. Dat is Frans,’ zei Flore. ‘Het betekent zoveel als “extra erbovenop”.’

‘Rikkert-Rik en Rik-Rikkert hebben beloofd om ons hun verhaal te vertellen,’ zei Nelle. ‘Daarna willen ze jou meenemen naar een geheime locatie, om jou één extra tip te geven om de schat te vinden. Een tip die jij alleen zult kennen.’

‘En ik hoef hem niet aan jullie te vertellen?’ vroeg oom Catastrophe.

‘Nee, hij is helemaal voor jou alleen,’ zei Willem. En alle kinderen knikten zo hard dat hij achterdochtig had moeten worden. Maar helaas, graaf Catastrophe was niet slim, dus liet hij zich meteen overhalen.

‘Deal,’ zei hij, en schudde de vier kinderen de hand. ‘Reken mij maar weer bij de club van de schattenjagers. Alsof ik nooit ben weggeweest. Ik heb die extra tip trouwens niet nodig,’ fluisterde hij zacht. ‘Ik heb zelf ook een idee. Het is hoogstens een kwestie van dagen.’

Willem, Nelle, Flore en Wout lieten hem maar begaan. Het belangrijkste was dat hij er die nacht bij zou zijn.

In afwachting van het uur van de spoken probeerden de kinderen Fidelius te vinden. Hij bleek naar de stad te zijn om nieuwe geraniums te kopen. Op de een of andere mysterieuze manier waren die allemaal verdwenen.

En dus zat er niks anders op dan te luieren en te lanterfanten en het grondplan van het kasteel uit te breiden.

‘Als we straks tot het uur van de spoken moeten wachten voor ons verhaal,’ zei Flore, ‘zullen we veel te laat in ons bed liggen. En morgen is het maandag en moeten we terug naar school.’

De gedachte dat dit avontuurlijke weekend er bijna opzat en de school straks weer begon, zette bij de kinderen een domper op de stemming. Ze zaten in stilte wat voor zich uit te staren.

‘Ik weet wat,’ zei Willem plots. ‘Als jullie vader straks komt voor het diner, vragen we voor morgen een dag speciale vakantie ter compensatie van een bijzondere educatieve gebeurtenis.’

‘Wablief?’ vroegen de drie anderen in koor.

‘Dat betekent,’ zei Willem, ‘dat we een extra dag verlof krijgen, omdat we buiten de schooluren een interview hebben gedaan met twee spoken. Daar hebben we veel van kunnen leren, maar het heeft helaas veel te lang geduurd, zodat we veel te laat in ons bed lagen.’

Dat vonden ze allemaal een prima idee. Nelle vond het jammer dat ze dat trucje nu pas uitvonden, ze had er al zo veel vroeger gebruik van kunnen maken.

Er was maar één probleem. De heer Toon Van Burgzele kwam niet opdagen. Hij werd tegen zevenen verwacht en iedereen was al even op het appel, want Toon was altijd wat te vroeg. Toen hij een halfuur later nog niet aangekomen was, raakten Wout en Flore in paniek. En toen hij er na een uur nog niet was, werden ze ongerust.

‘Hij belt altijd als hij later komt,’ zei Flore zacht.

‘Aha… Dan zit daar waarschijnlijk de verklaring,’ zei tante Silence. ‘Wij hebben hier namelijk geen telefoon. We hebben er ooit één gehad, maar die is na een experiment van mijn broer ontploft en nooit vervangen. Zullen we dan alvast aan tafel gaan? Jullie moeten tenslotte morgen weer naar school.’

Het hele gezelschap ging naar de eetzaaltorens, waar Flavie hen met de maaltijd stond op te wachten.

‘En waar blijft in godsnaam Fidelius?’ zei tante Silence.

‘Straks zijn er bij het diner meer mensen afwezig dan aanwezig.’

Flavie schepte de soep uit.

‘Meneer de graaf, mevrouw de barones,’ zei ze zacht, ‘mag ik u beleefd maar toch met zachte aandrang verzoeken tot een kort gesprek? Het betreft…’

‘Jajajajajaja…’ zei oom Catastrophe. ‘Later, later, later. Zie je dan niet dat we nu volop in spanning zitten? Vanavond gaan er wonderlijke dingen gebeuren… Je zult dus even moeten wachten.’ En hij stuurde de verbaasde Flavie wandelen.

Nelle nam zich voor om Flavie een pensioen te geven en een andere meid aan te nemen, als zij ooit de baas van het kasteel was.

Zowel Fidelius als Toon Van Burgzele kwamen die avond niet opdagen. Wout en Flore maakten zich niet te veel zorgen. De weg naar het kasteel was lang en de kans om verloren te rijden was groot. Bovendien was er geen manier om hen een bericht te sturen, dus namen ze zich voor om niet meteen het ergste te denken. Tenslotte moesten ze dadelijk aan de uitwerking van hun belangrijke plan beginnen.

Zo tegen twaalven zaten tante Silence en oom Catastrophe nerveus op zolder in de koffie en/of theekamer. Onze vier kinderen hadden postgevat voor de graftoren. Om klokslag twaalf uur hoorden ze gestommel beneden. Het waren de stemmen van de twee broers die, hoe kan het ook anders, verwikkeld waren in een hevige discussie.

‘Hoezo, ik snurk?’ zei Rikkert-Rik. ‘Ik snurk helemaal niet. Heb ik nooit van mijn leven gedaan, wat zou ik er nu plots mee beginnen? Mag ik toch opmerken, beste broer, dat de scheten die jij laat niet te harden zijn.’

‘Wat, hoe durf je!’ zei Rik-Rikkert. ‘Hoe kun jij dat nu ruiken, met dat halfvergane reukorgaan van je.’

‘Iemand die scheten laat in een praalgraf, verdient het niet om erin te liggen! Denk daar maar eens over na.’

De twee trokken hun zwaarden en wilden op elkaar inslaan.

‘Huhum…’ zei Willem. De twee spoken merkten de kinderen nu pas op.

‘Ah, jonkheer,’ zei Rikkert-Rik. ‘Goedenacht.’ En hij deed een plotse uitval naar zijn broer.

‘Huhum…’ zei Willem weer.

‘Huhum?’ vroeg Rikkert-Rik. ‘Ben je verkouden, dat je de hele tijd zo loopt te kuchen? Ik heb stellig de indruk dat de Trop de Tours van nu niet meer het ijzersterke gestel van hun voorouders hebben. En dat bij dit prachtige weer.’

‘Prachtig weer…’ viel Rik-Rikkert in. ‘Echt iets voor jou om over het weer te beginnen. We hadden op ons dooie gemak tot het einde der tijden in ons bed kunnen blijven liggen. Omdat de een of andere idioot ons gewekt heeft, moeten we nu elke nacht komen spoken en meneer hier begint over het weer. Als ik die onverlaat in mijn handen krijg, dan snij ik zijn ingewanden eruit.’

‘We villen hem levend,’ zei Rikkert-Rik.

‘We roosteren hem.’

‘Vierendelen.’

‘Vijfendelen.’

‘Zesendelen.’

De straffen vlogen de kinderen om de oren, de een al gruwelijker dan de andere. Als het op folteren aankwam hadden de gebroeders Trop de Tours een levendige fantasie.

‘Daar kan voor gezorgd worden,’ onderbrak Nelle hen.

De twee ridders waren plotseling één en al oor. Ze vergaten elkaar de kop in te slaan en kwamen naar de kinderen toe.

‘Hoe bedoel je dat precies?’ vroeg Rik-Rikkert.

‘We komen jullie een zakelijk voorstel doen,’ zei Nelle.

De twee broeders keken elkaar niet-begrijpend aan.

‘Wij leveren de persoon uit die jullie gewekt heeft,’ zei Willem. ‘Als jullie ons jullie levensverhaal vertellen. Zonder vechten, zonder ruzie.’

‘Waarom?’ vroeg Rikkert-Rik achterdochtig.

En dus vertelde Willem in het kort het verhaal van de schat en de voorspelling. Na twee zinnen werd hij alweer onderbroken.

‘Wat?’ vroeg Rik-Rikkert verbaasd. ‘Is die schat nog altijd niet gevonden?’

‘Nee,’ zei Nelle. ‘En wij willen weten of wij de derde tweeling zijn die niet precies weet wie de oudste is, als je begrijpt wat ik daarmee bedoel…’

‘Als we kunnen helpen, graag,’ zeiden de gebroeders broederlijk. ‘Voor de schat doen we alles.’

Ze staken hun zwaarden, dolken, schilden en bijlen weg.

‘Voor elke leugen die mijn broer tijdens het verhaal vertelt, sla ik hem op zijn gezicht,’ zei Rikkert-Rik.

‘Dat is afgesproken,’ zei de ander. ‘Als je maar weet dat ik met jou net hetzelfde doe, stuk venijn.’

‘Sla elkaar na het verhaal de kop in zoveel je wilt,’ zei Nelle, ‘tijdens het vertellen gedragen jullie je volgens de regels van de etiquette.’

En zo gingen de gebroeders Trop de Tours gewillig mee naar de eetzaaltorens.

‘Wat is een etiquette?’ fluisterde Rik-Rikkert tegen zijn broer.

‘Geen flauw idee, kerel,’ zei de ander. ‘Volgens mij is het een soort vis.’

De kennismaking met tante Silence en oom Catastrophe verliep overdreven hartelijk. Oom Catastrophe verwelkomde zijn twee nieuwe vrienden alsof het oude schoolkameraden waren, en zette een fles van zijn beste cognac voor hun neus. Wonder boven wonder kwam ook Fidelius plots binnen. Hij knikte de kinderen goedkeurend toe omdat ze de twee ridders tot daar hadden kunnen krijgen.

‘Fidelius,’ zei Rikkert-Rik. ‘Heb je niet zo'n torenbroodje voor me? Ik scheur van de honger.’

‘Dat is niet van de honger,’ zei zijn broer. ‘Je scheurt gewoon van ouderdom. In die harnassen van ons zitten meer scheuren en gaten dan in een vergiet.’

‘Ja, daar moeten we toch dringend wat op vinden,’ zei Fidelius. ‘Maar eerst jullie verhaal. Beloofd is beloofd.’

Iedereen ging knus en gemakkelijk in de zetels zitten, en Rik-Rikkert begon te vertellen.

‘Ons verhaal begint op een regenachtige dag in augustus, de regen viel met bakken uit de lucht…’

‘Dat kost je al meteen een dreun op je neus!’ zei Rikkert-Rik.

‘Toevallig scheen de zon die dag, en het was zo warm dat zelfs de stenen in de schaduw wilden wegkruipen…’

Het kwam erop neer dat het verhaal van de gebroeders Trop de Tours iets langer duurde dan de andere verhalen. Het werd regelmatig onderbroken omdat de ene broer niet akkoord ging met de versie van de andere. En op een papiertje werd heel nauwkeurig bijgehouden hoeveel leugens ze allebei vertelden, zodat dat aantal later kon worden omgezet in klappen in het gezicht.

ANNO DOMINI MCDXVIII

Het was een bewolkte maar warme dag, die veertiende augustus 1418. Toch zag het er niet naar uit dat het ging regenen. En dat was nu precies wat graaf Adieu Trop de Tours grote zorgen baarde.

‘Adieu’ is Frans. Het betekent zoveel als ‘Tot ziens’. Dat was een naam die erg goed bij hem paste. We zullen al vrij snel tot ziens tegen deze graaf kunnen zeggen, hij is namelijk niet echt belangrijk voor het verhaal.

De vijand stond voor de deur en de graaf vreesde dat hij deze prachtige dag had uitgekozen om het kasteel te bestormen. Dat was allemaal nog niet zo erg. In de middeleeuwen werden wel vaker kastelen bestormd, maar de vrouw van de graaf, Aurevoir, kon elk moment bevallen. Als de graaf kon kiezen, wilde hij liever niet dat die twee dingen op dezelfde dag gebeurden.

‘Aurevoir’ is Frans. Het betekent zoveel als ‘Tot een volgende keer’. Dat is een naam die niet goed bij de gravin past, want ook haar zien we na dit hoofdstuk nooit meer terug.

De graaf had zijn bediende naar het hoofdkwartier van de vijand gestuurd. Hij moest vragen of ze niet met de bestorming konden wachten tot na de bevalling. Het hoofd van zijn bediende was vrij snel daarna over de kasteelmuur komen aanvliegen, zonder het lichaam. Adieu vermoedde dat het antwoord ‘nee’ was.

En dat kwam allemaal doordat hij een paar weken tevoren in het dorpscafé zijn mond niet had kunnen houden.

Hij was zo blij geweest, de graaf, toen hij vernomen had dat de vrouw met wie hij net getrouwd was, zwanger was. Enkele maanden later kwam een oude vroedvrouw ook nog melden dat het wel eens een tweeling zou kunnen zijn. Toen kon hij zijn geluk niet op. Hij besloot naar het dorpscafé te trekken, om zijn feeststemming te delen met de andere gasten en de vaten bier.

Op dat ogenblik stapte de kasteelheer van het aangrenzende domein, Antonius Van Burgzele, het etablissement binnen. Antonius was lang, blond en had blauwe ogen. Hij zag er adembenemend mooi uit. Alle vrouwen uit de verre omtrek vielen in zwijm als ze hem zagen, behalve als hij liep. Zijn ene been was namelijk korter dan zijn andere. Hij mankte een beetje en dat was een belachelijk gezicht, vond hij zelf. Dus hij probeerde zoveel mogelijk stil te staan.

Antonius Van Burgzele woonde nog niet zo lang in de streek.

Hij had zijn grond geërfd van een of andere oude tante en er een prachtig nieuw kasteel op laten zetten. Hij keek neer op alles en iedereen die niet van adel was. Hij keek ook neer op de familie Trop de Tours, die wel van adel was, maar in een oud en lelijk kasteel woonde. Antonius hield niet van oude, lelijke dingen, bij hem moest alles mooi, nieuw en heel duur zijn. Vandaar dus de licht spottende toon waarmee hij zijn buurman Adieu kwam feliciteren met de zwangerschap van zijn vrouw.

‘Zo, kerel,’ zei hij droogjes. ‘Wat fijn dat je me een drankje aanbiedt ter gelegenheid van de blijde verwachting van je vrouw. Ik zal het zelf wel betalen, hoor, jij zult je geld in de toekomst wel nodig hebben voor de opvoeding van je kroost. En voor de renovatie van je kasteel. Want zeg nu zelf, die bouwvallige ruïne ziet er niet meer uit.’

Adieu Trop de Tours, al flink aangeschoten door de drank en pissig door de minachting van Antonius, begon tegen hem op te scheppen.

‘Het zal niet meer lang duren,’ zei hij, ‘of ik zal iedereen in de streek overtroeven met een rijkdom die zijn gelijke niet kent in de verre omtrek.’

‘En waar zou al dat geld vandaan moeten komen?’ vroeg Antonius gemeen spottend. ‘Heb je toevallig werk gevonden?’ Adieu, die beter zijn mond had gehouden, begon te vertellen over een oude voorspelling die de ronde deed in de familie. Ze stond samen met een schatkaart keurig opgetekend in een dik boek. Nu kon die schat volgens de overleveringen enkel gevonden worden door een tweeling. En het toeval wilde dat hij die dag net van een oude vroedvrouw had vernomen dat zijn vrouw een tweeling verwachtte.

Voor Adieu het wist, gaf hij alle familiegeheimen prijs aan het hele café. En dus ook aan Antonius Van Burgzele.

Die vond het verhaal hoogst interessant. Dat er in het kasteel van zijn buur een schat verborgen lag, wilde hij met plezier aannemen. Dat die enkel door kinderen, en dan nog wel door een tweeling, kon gevonden worden, vond hij larie en apekool. Een schat werd gevonden door diegene die het hardst zocht en desnoods het meest geweld gebruikte. Maar dat dikke boek vol met aanwijzingen kon best handig zijn, dacht hij. Dat moest hij beslist proberen in te pikken. Hij kon ook wachten tot iemand van de Trop de Tours de schat vond en ze daarna gewoon stelen. Iedereen in de wijde omtrek wist dat die familie niet gezegend was met veel verstand. Hij besloot niet te wachten en zelf tot actie over te gaan.

En zo kwam het dat Antonius Van Burgzele een paar maanden later met een legertje voor de poorten van Domein Trop de Tours stond. Hij was klaar om het gehele geval over te nemen. Zijn eisen waren simpel. Hij stuurde ze samen met het hoofd van een bediende over de kasteelmuur.


Aan de familie Trop de Tours,
Beste buren,

Rot op en laat u hier nooit meer zien! U hebt daarvoor tijd tot gisteren!

Geef het kasteel aan mij en neem al uw oude rommel mee. Gelieve alleen het dikke boek der familiekronieken achter te laten. Het liefst op een duidelijk zichtbare plaats.

Toffe groeten,
den Antonius van hiernaast.



Adieu weigerde natuurlijk. Hij stond wel in een zwakke positie. Hij was alleen in het kasteel, met uitzondering van zijn vrouw, die ieder ogenblik kon bevallen. Ze lag in de slaapkamer van haar toren, vergezeld van twee nonnen, zuster Liberta en Margaretha, maar die dienden om haar te verzorgen. Zij zouden waarschijnlijk elke vorm van geweld afzweren, omdat het van die devote dames waren. Tot voor kort had Adieu een knecht gehad, maar het enige dat van hem overbleef was een hoofd. Daar had je niets aan tijdens de strijd, buiten het feit dat je het kon gebruiken om mee te gooien. Stel dat zijn kinderen geboren zouden worden voor de strijd losbarstte, dacht Adieu. Misschien zou hij hén kunnen vragen om mee te vechten. Hij wist echter niet hoe snel je een baby iets kon leren, voor de veiligheid rekende hij ze dus niet bij de beschikbare verdedigingstroepen.

Nee, het zag er steeds meer naar uit dat Adieu er alleen voor stond. Dus stak hij zich in zijn beste harnas, wat zonder knecht niet echt gemakkelijk was. Hij gespte zijn pasgeslepen zwaard om, en volledig uitgedost voor de strijd schreeuwde hij: ‘Tot het einde, tot de dood!’

De geraniums vonden het heel moedig van hem. Zuster Margaretha stak meteen haar hoofd uit het raam van de toren.

‘Kan het niet wat stiller, daar beneden. Met al dat geroep over de dood! Uw vrouw kan elk ogenblik bevallen.’

‘Ik vrees, vredelievende zuster,’ sprak Adieu dapper, ‘dat het er straks nog veel luidruchtiger aan toe zal gaan.’

‘De eerste die tijdens de bevalling te veel lawaai maakt daar beneden,’ riep de zuster ‘zal snel ondervinden hoe vredelievend ik wel ben, begrepen!’

De non sloot het raam en keerde zich naar het kraambed.

‘Mannen!’ siste zuster Liberta. ‘Godzijdank hebben we alles hierboven in de toren om de bevalling in goede banen te leiden. Water, doeken, twee wiegjes en indien u dat wenst, een bedpan, dame.’

‘Wat kan ik op dit moment in godsnaam met een bedpan doen?’ kreunde de gravin tussen twee weeën door.

‘U weet maar nooit, hooggeboren dame,’ zei het nonnetje, ‘u weet maar nooit waar het goed voor is.’

Intussen stond onder aan de toren graaf Adieu Trop de Tours in zijn eentje moedig te zijn. Hij zag het leger van Antonius komen aanstormen over de geraniums en wist meteen dat de overmacht te groot was. Dus glipte hij met het dikke boek de toren in en barricadeerde de deur. Zo slim was hij wel.

Antonius gaf de opdracht om de deur te bestormen. Met veel gebonk en geroep zetten de soldaten hun schouders tegen de deur, maar die gaf geen krimp.

‘Ik dacht toch wel dat we hadden afgesproken om het stil te houden!’ schreeuwde zuster Liberta vanuit het raam. ‘Er is hier iemand aan het bevallen!’

‘Mag het even?’ blafte Antonius Van Burgzele terug. ‘Wij zijn hier oorlog aan het voeren. Ik heb nog geen enkele oorlog geweten die in stilte gevoerd werd… Vrouwen!’ siste hij.

‘Ga dan je oorlog maar ergens anders voeren, mankepoot!’ riep zuster Liberta.

‘Dit gaat te ver!’ riep Antonius blind van woede. ‘Niemand noemt mij een mankepoot. Bestorm die toren! Breng de ladders! Klim door het raam naar binnen! Ik wil het hoofd van die non!’

De soldaten zetten een ladder tegen de muur van de toren en klommen naar het raam. Binnen zag Adieu wat er zou gaan gebeuren. Hij liep naar het raam en met getrokken zwaard zette hij zich schrap.

‘Smijt alles naar beneden wat je kunt vinden!’ zei Adieu, ‘behalve de kinderen natuurlijk.’

‘Moet je dan per se daar staan?’ viel zuster Margaretha uit.

‘Er is in de toren maar één raam en nu neem je alle licht weg.’ Tijd om te antwoorden kreeg Adieu niet. Want precies op dat moment werd het raam stukgeslagen en probeerde de eerste soldaat naar binnen te kruipen. Adieu greep hem vast en smeet hem vakkundig terug naar beneden. Hij smeet het hoofd van zijn vorige bediende tegen de tweede man op de ladder die daardoor ook weer naar beneden viel.

‘Hoe kan een mens hier nu rustig bevallen?’ pufte zijn vrouw.

‘Met al die herrie.’

‘Als u de bedpan wilt, ze ligt vlak naast u,’ zei zuster Margaretha.

‘Wat kan ik daar dan mee doen?’ kreunde de gravin. ‘Ik wil dat die soldaten weggaan.’ En toen begonnen de weeën weer, heviger dan tevoren.

‘Als jij die bedpan toch niet gebruikt,’ vroeg Antonius, ‘mag ik ze dan hebben?’

‘Handen af!’ zei zuster Liberta. ‘Die is voor uw vrouw. Je weet maar nooit waar het goed voor is.’

Adieu was op dat moment meer bezig met zijn vrouw dan met de soldaten aan het raam. De kapitein en de sergeant van het vijandige leger konden gewoon door het raam naar binnen klauteren. Toen ze zagen in wat voor toestand de gravin daar lag, vonden ze van zichzelf dat ze ongelegen kwamen. Ze bleven beteuterd bij het raam staan kijken.

‘Ah,’ zei zuster Liberta. ‘Kijk eens aan! Hulp! Als je hier toch bent, kun je beter even helpen. Zou jij deze schaal met water voor me willen vasthouden?’ vroeg ze aan de kapitein. ‘En jij daar,’ zei ze tegen de sergeant, ‘sta daar niet zo te lanterfanten en geef die schone doeken daar even aan, wil je?’

‘Vergeeft u ons,’ zei de kapitein gegeneerd, terwijl hij behulpzaam de kom met water aanreikte. ‘Wij zijn hier gekomen om te moorden en te plunderen, niet om te helpen bij een bevalling.’

‘Alles op zijn tijd,’ zei de zuster. ‘Vechten kun je morgen ook nog, maar die kinderen komen nu ter wereld. Dus hou je gemak en doe wat ik zeg.’

‘Hoe zit dat daarboven?’ riep Antonius van beneden. ‘Is die bestorming nog voor vandaag of moet ik komen helpen? Ik wil mannen zien sterven en vrouwen horen krijsen! En het hoofd van die non mag je naar beneden gooien. Ik smijt alvast dat van die knecht weer naar boven!’

‘Momentje nog,’ riep een soldaat die met een grote waaier in zijn handen bij het raam stond om de gravin koelte toe te wuiven. ‘Het zal niet meer zo lang duren.’

Antonius kreeg het kwaad, mankte naar de ladder en smeet er iedereen af die voor hem stond. Hij klauterde naar boven en sprong de kamer in. Hij trok zijn zwaard en stormde op graaf Adieu af.

‘Tot het einde, tot de dood!’ schreeuwde Antonius.

‘Had ik niet gezegd dat het morgen ook nog kon!’ riep zuster Liberta boos.

‘Misschien wel,’ antwoordde Antonius. ‘Maar ik was niet van plan om naar u te luisteren, dikke pinguïn!’

Het gestommel en geschreeuw nam de bovenhand, maar de meeste soldaten konden niet meteen helpen. Ze hadden hun handen vol met doeken, kommen en waaiers. Antonius griste het boek weg van de tafel, maar Adieu sprong over het bed van zijn vrouw en nam het hem weer af. Antonius hield nog een paar bladzijden in zijn handen en stak ze grijnzend in zijn harnas.

En natuurlijk werden precies op dat moment de kinderen geboren. Zuster Margaretha gaf het eerste kindje vlug door aan de kapitein, omdat ze net op dat moment moest uitwijken voor het zwaard van Antonius. De kapitein gaf de kleine door aan de sergeant. Die had ondertussen ook het tweede kindje in zijn armen gekregen. En dus gaf de sergeant een van de kindjes door aan de korporaal, die het dan samen met het andere kindje in veiligheid probeerde te brengen. Antonius en Adieu renden ondertussen als gekken rond het bed.

‘En nu is het genoeg!’ schreeuwde de gravin.

Door haar plotse uitval viel het gevecht stil. Je kon enkel nog de baby's horen schreien, en buiten floot een leeuwerik. Antonius Van Burgzele draaide zich langzaam naar het bed om en keek de vrouw spottend aan.

‘En op welke manier had mevrouw Aurevoir gedacht mij te doen stoppen?’ vroeg hij, terwijl hij een belachelijke buiging maakte.

‘Hiermee,’ zei de gravin terwijl ze wit van woede de bedpan nam. Ze sloeg er met volle kracht mee op het gezicht van de voorovergebogen Antonius. Het geluid van metaal op de domme kop galmde door de kamer. De slag kwam zo onverwachts dat Antonius geen enkele poging kon ondernemen om hem af te wenden. Totaal verward en van de kaart deed hij enkele stappen achteruit en viel zo door het raam naar buiten. Antonius schoof van de ladder af en kwam veel te hard neer aan de voet van de toren.

‘Waar een bedpan al niet goed voor is,’ zei de gravin tegen de verbaasde soldaten. ‘De rest van jullie kan wat mij betreft via de trap naar buiten, maar ophoepelen zullen jullie!’ Ze stak dreigend de bedpan in de lucht. De soldaten gaven alle kommen, doeken en waaiers netjes aan de twee nonnetjes en konden daarna niet vlug genoeg naar beneden verdwijnen. De korporaal gaf de gravin eerst nog angstig haar twee kinderen terug en haastte zich dan met de rest de trap af.

‘Momentje nog,’ zei Aurevoir, terwijl de korporaal vlug zijn helm opzette, want dat leek hem veiliger. ‘Weet iemand van jullie wie van mijn kinderen eerst ter wereld is gekomen?’ De soldaten keken besluiteloos in het rond.

‘Wel,’ zei de kapitein, ‘eerst was er die ene… en toen…’

‘En toen had ik er twee,’ ging de sergeant verder, ‘en ik gaf die aan…’

‘Aan mij,’ nam de korporaal over, ‘en ik gaf ze dan aan u,’ zei hij blij tegen de gravin. ‘Wie van de twee nu de oudste is, tja…’ zei hij, terwijl hij zijn oversten even aankeek.

‘Speelt dat een rol, edelgeboren vrouwe?’ vroeg de kapitein.

‘Ze lijken zo op elkaar. Kies er eentje uit, zou ik zeggen…’ Maar toen maakte hij dat hij weg was want er kwam een bedpan zijn richting uit gevlogen.

Ondertussen kwam Antonius onder aan de ladder weer een beetje bij zijn positieven. Zijn slechte been was volledig intact, maar zijn goede been was zeker op twee plaatsen gebroken. En ongetwijfeld waren er ook enkele ribben gekneusd. Maar dat waren zorgen voor later. Hij had gezichtsverlies geleden en dat moest hij nu proberen te herstellen, opdat hij met opgeheven hoofd het strijdperk kon verlaten. Dat was nodig voor zijn imago in de geschiedenisboeken, vond hij.

Hij liet zich door zijn bedienden voorzichtig op zijn paard zetten en verbeet de pijn.

‘Adieu!’ riep hij stoer en uitdagend. ‘Ik heb dan misschien niet de schat, en ook niet het boek, maar ik heb wel een aantal losse bladzijden. En daar zitten bijzonder interessante pagina's tussen. Dat moet je beslist even controleren.’

Adieu stak zijn hoofd door het raam en zag dat Antonius met enkele papieren stond te zwaaien. Hij keek in het boek en ontdekte meteen dat de tekening van het oorspronkelijke kasteel weg was. Die was dus nu in handen van de vijand. Dat was een kleine ramp. De bladzijde met het familierecept voor uiensoep ontbrak ook, maar dat vond hij minder erg.

‘Adieu Trop de Tours!’ riep Antonius woedend. ‘Je vrouw heeft me vernederd, en daarom vervloek ik je kinderen. Omdat ze tijdens een gevecht ter wereld zijn gekomen, zullen ze hun hele leven niets anders kunnen doen dan vechten… tegen elkaar.’

Hij gaf zijn paard de sporen en reed weg langs het perkje waar het standbeeld van graaf Geograficus stond. Antonius trok zijn zwaard, en sloeg in een opwelling van woede met één slag het hoofd van het marmeren beeld af.

‘Als je dat hoofd en die tekening terug wilt,’ zei hij smalend, ‘kom ze dan maar halen. Je weet waar ik woon.’

Tevreden reed hij het domein af.

Laat ze dat maar in de geschiedenisboeken opschrijven, dacht hij bij zichzelf.

Om zichzelf te dwingen nooit te vergeten hoe erg hij de Trop de Tours haatte, veranderde Antonius Van Burgzele in de loop van de jaren zijn wapenschild. Er had altijd een bloempot met geraniums op gestaan. Nu liet hij een schild ontwerpen met twee torens op, symbool voor de twee zonen van Adieu. Beide torens waren doorboord met een zwaard en bloed droop in dikke druppels tot in een rode plas onder aan de torens. Dat was nog eens een mooi wapenschild, vond hij.

Kwam het door de vloek, of had het anders ook zo moeten zijn, niemand kan het zeggen. Feit is wel dat alles wat Antonius gezegd had vrij snel uitkwam. De twee kinderen van Adieu Trop de Tours, Rik-Rikkert en Rikkert-Rik, zagen eruit als twee lieve jongens, maar gedroegen zich helemaal niet zo. Als een van beiden ergens alleen was, was hij het braafste kind dat een ouder zich kon wensen. Maar als ze ergens samen opdoken, zat het er meteen bovenarms op.

Dat begon al op heel jeugdige leeftijd. Als baby ontdekten de kinderen al snel dat een rammelaar een fijn ding is om ermee op het hoofd van je broer te slaan. Dan begint die namelijk te huilen en wat is er leuker dan dat? Als dan je ouders binnenkomen, trek je gewoon een onschuldig gezicht en je zegt: ‘Adadamamapapaoelaoelakwéniwa.’ Daarmee wil je zeggen: ‘Weet ik veel wat hij nu weer heeft.’

‘Misschien heeft hij iets verkeerds gegeten,’ zei Aurevoir.

‘Ik vind die andere toch veel leuker,’ zei Adieu. ‘Zullen we van hem de oudste maken?’

Hoe beter de kinderen leerden praten, hoe beter ze leerden schelden. Ze zochten de meest fantastische woordcombinaties om elkaar te beledigen, en hoe ouder ze werden, hoe langer en moeilijker de scheldwoorden waren.

Toen ze zeven jaar waren, vond hun vader dat het tijd was voor de tweelingbroers om schildknaap te worden. Met die twee belhamels van hem kon hij nooit ergens meer dan twee keer komen. Daarom besloot hij om ze niet weg te sturen naar een ander kasteel maar hen zelf te onderwijzen. Dus leerde hij hun alles wat een goede ridder moet kunnen. Dat betekende volgens Adieu dat ze in de eerste plaats goed moesten kunnen vechten. Dat was natuurlijk erg dom. Hij had zijn zonen beter naar het klooster gestuurd, of hen kaartenmaker laten worden, of troubadour.

Al snel bleek dat de twee broers erg leergierig waren als het op vechten aankwam en dat ze er erg goed in waren. Ze probeerden alles wat ze leerden uit op elkaar. Ze hielden pas op als ze met twee blauwe ogen en een bloedneus weer in het kasteel verschenen om te eten.

‘Jongens toch, hoe zien jullie er weer uit,’ zei Aurevoir.

‘Vooruit, eerst handen wassen voor je aan tafel gaat.’

‘Mama, Rik-Rikkert heeft me geslagen,’ zei Rikkert-Rik tijdens de soep.

‘Jongen toch,’ zei mama. ‘Hoeveel keer?’

‘Een keer of twintig. Er waren er maar vijftien raak.’

‘Zestien,’ riep Rik-Rikkert. ‘Die slag met onze kat telt ook mee.’

‘Vijftien, zestien… een erg hoog gemiddelde is het in alle geval niet. Volgende keer beter, of ik smijt je in de vergeetput,’ zei Adieu nors. Bij zichzelf dacht hij dat hij de andere zoon toch leuker vond.

Rikkert-Rik en Rik-Rikkert waren hun leven lang jaloers op elkaar. Zo wilden ze altijd dezelfde vriendjes maar weigerden ze die met elkaar te delen. Toen ze een jaar of tien waren, hadden de broertjes een leuke jongen leren kennen. Dat was Sus, de zoon van de smid. Ze speelden leuke dingen zoals zwaardje-smeed, of dolkje-slijp, of speerpuntje in vergifdoop. De smidsjongen vond het leuk om zulke voorname en rijke vrienden te hebben en deed dus alles wat ze vroegen. Voor de gebroeders Trop de Tours was het een ideale gelegenheid om hun wapenarsenaal uit te breiden.

‘Kijk eens, mama,’ zei Rik-Rikkert toen ze op een middag keurig met gewassen handen aan tafel zaten. ‘Ik heb vandaag een zwaard met twee klingen gemaakt. Als de één afbreekt, kan ik nog altijd de ander gebruiken.’

‘Wat goed van je,’ zei Aurevoir, terwijl ze hem liefdevol in haar armen nam. ‘En wat heb jij gemaakt, andere schattebout van me?’

‘Een boemerangspeer, mama,’ zei Rikkert-Rik. ‘Dat is een speer die altijd uit zichzelf terugkomt als je ze wegsmijt.’

‘Wat goed,’ zei Adieu. ‘En waar is die speer?’

‘Ik ben ze kwijtgespeeld in het bos, papa.’

‘Wat!’ riep Adieu boos. ‘Dat idiote ding werkt dus niet. Jij vliegt zonder eten naar je toren, dom kind.’ En in zichzelf mompelde hij dat zijn andere zoon toch veel beter was.

Toen ze pubers werden, ontdekten de twee broers plotseling dat de smidsjongen ook nog een zus had, Petronella. De naam vonden ze maar niks, maar het meisje zelf mocht er best wezen. Het probleem was dat ze dat allebei vonden.

Dagenlang vochten ze met elkaar voor het recht haar het hof te mogen maken. Omdat ze even sterk en handig waren, eindigde de strijd onbeslist. Ze besloten het anders aan te pakken. Zij gingen serenades zingen onder haar raam, Rik-Rikkert zo tegen achten met een harp en zijn broer een uurtje later met een luit.

Toen Rik-Rikkert zijn hele repertoire gezongen had, ging boven hem het raam open. Zijn hart schoot in vuur en vlam.

‘Ik vond het heel mooi,’ zei Sus, die zijn hoofd uit het raam stak. ‘Als ik een meisje was, zou ik je een cadeau geven, een roos bijvoorbeeld, of een sluier. Mijn zus slaapt aan de andere kant van het huis. Toch bedankt.’

Ook Rikkert-Rik koos het verkeerde raam, en bleek onder dat van de smid zelf te staan zingen. De oude man begon blind van woede met hamers en beitels te gooien.

‘En als je het echt wilt weten,’ brulde hij naar de vluchtende jongen, ‘de liedjes van je broer waren mooier!’

Daarna stuurde de smid zijn dochter naar het klooster. Ze groeide er op onder het vakkundige oog van zuster Liberta en Margaretha.

Rik-Rikkert en Rikkert-Rik trouwden toen ze twintig waren, met de zusters Ça Suffit en Arrêtez van de familie Tout de Suite.

‘Ça Suffit’ en ‘Arrêtez’ is Frans. Het betekent zoveel als ‘Nu is het genoeg’ en ‘Hou ermee op’. Dat waren namen die erg goed bij hen pasten, want het waren precies de woorden die hun vrouwen verschillende keren naar hun mannen riepen.

‘Rik-Rikkert, ça suffit!’ riep Ça Suffit, als de twee broers voor de zoveelste keer in een gevecht verwikkeld waren.

‘Schat,’ zei Rik-Rikkert terwijl hij de mokerslagen van het zwaard van zijn broer op zijn schild opving. ‘Ik weet best wat je naam is hoor, daar hoef je niet zo voor te roepen. Denk aan de kinderen.’

Want die hadden ze ondertussen ook, elk vijf. En de hele familie kon het prima met elkaar vinden, behalve de twee vaders. Iedereen op het kasteel begon hun ruzies normaal te vinden en leerde ermee leven. Zo gebeurde het dat de kinderen tijdens het eten met hun bord van de tafel opstonden en een verdieping hoger verder aten. Hun vaders moesten hun geschil van die dag in de eetkamer uitvechten. Voor de kinderen was het de normaalste zaak van de wereld om elk gerecht op een andere verdieping op te eten. De familie begon het zelfs te doen als het niet echt nodig was.

Er was maar één man die ervoor kon zorgen dat de gebroeders Trop de Tours hun onderlinge strijd staakten. En dat was Antonius Van Burgzele. Telkens als ze tegen hem ten strijde trokken, vochten ze uitsluitend met de vijand en niet met elkaar.

De twee families vochten gemiddeld één keer per jaar tegen elkaar. Dat was meestal ergens in de zomer, als de temperatuur zacht was en de kans op neerslag klein. Soms werd het kasteel Van Burgzele bestormd door de Trop de Tours, soms was het andersom.

Rik-Rikkert en Rikkert-Rik wilden de tekening van het kasteel en het hoofd van hun voorvader terug, en Antonius wilde dolgraag de schat vinden. Maar geen van beide partijen slaagde erin om de andere te verslaan. Beide families waren aan elkaar gewaagd. Hun nageslacht verloor door de jaren heen de interesse in de strijd. De twee broers en Antonius bleven wel dapper en onverschrokken verder vechten tegen elkaar.

En zo kwam het dat Rikkert-Rik in de lente van 1458 een geweldig idee kreeg.

‘Broeder,’ zei hij, terwijl hij zijn zwaard sleep en zijn boemerangspeer uit de lucht greep, ‘ik heb zonet een geweldig idee gekregen.’

‘Dat zou me verbazen,’ antwoordde de ander. ‘Die ideeën van jou zijn meestal zo slecht dat ik er niet eens over wil nadenken, uit schrik om krankzinnig te worden.’

‘Wij zijn met zijn tweeën,’ zei Rikkert-Rik, ‘en Antonius maar alleen. Dus moet het toch mogelijk zijn om hem uit te putten. We gaan een strijd met hem aan op leven en dood. Als jij moe wordt, en dat zal niet al te lang duren, neem ik het werk over. Antonius is dan moe en verzwakt. Ik ben nog zo fris als een hoentje, het zal dus niet lang duren voor ik hem de genadeslag kan toedienen.’

‘Dat had je gedacht,’ sprak Rik-Rikkert stoer. ‘Jij moet het allang weer opgeven als hij nog rotsvast op zijn benen staat. Geen paniek, broer, ik sta dan fris uitgerust klaar om de fakkel weer over te nemen. Ik denk dat hij dat maximum zo'n twee dagen kan volhouden.’

‘Ben je gek,’ brulde de ander. ‘Als jij je ermee bemoeit, kan het wel tien dagen duren. Ik zou de klus in een dag kunnen klaren, in mijn eentje.’

‘Dat neem je terug,’ riep Rik-Rikkert. ‘Of ik probeer mijn gevechtskunsten hier en nu meteen uit.’

‘Fijn,’ riep zijn broer, en hij trok zijn zwaard, ‘als je maar weet dat ik binnen de dag je kop eraf sla.’

En zo ontstond er een gevecht om uit te maken hoe lang twee mensen kunnen vechten zonder te sterven.

‘Mama, papa en oom Ricky gaan weer vechten,’ riepen de kinderen.

‘Vlug, neem jullie bord en ga een verdieping hoger zitten,’ zuchtten de zussen Tout de Suite.

De strijd duurde vijf dagen. De twee broers bleven onafgebroken op elkaar inhakken, zonder eten, zonder te rusten.

Zoiets moest natuurlijk fout aflopen. Na vijf dagen was er op hun lichaam geen plek meer te vinden die niet gewond of doorstoken was. Ze waren allebei zo vermoeid dat ze hun zwaard niet eens meer van de grond konden tillen. Ze konden niet meer op hun benen staan, ze lagen naast elkaar op de grond.

Met de warmte van de eerste lentezon op hun gezicht beseften de gebroeders dat ze stervende waren. En omdat stervende mensen altijd hun leven nog even overdenken, dachten kregen Rik-Rikkert en Rikkert-Rik ook na over het hunne. Ze kregen wroeging en werden verteerd door spijt. Maar die kwam te laat.

‘Broeder,’ zei de ene, ‘wat zijn we dom geweest om een heel leven tegen elkaar te vechten. Nu ik erop terugkijk, vind ik je best een toffe kerel. Waarom heb ik dat vroeger niet gezien?’

‘Ach, broeder, we staan zo kort voor de dood,’ zei Rik-Rikkert.

‘Ik wil je graag om vergeving vragen omdat ik vroeger met een rammelaar op je hoofd heb geslagen.’

‘Broeder,’ zei Rikkert-Rik, ‘ik vergeef je. Ik was het al vergeten. Nu begrijp ik hoe ik aan die schele hoofdpijn kom, telkens als ik iets hoor rammelen.’

Ze bleven even in stilte in het gras liggen.

‘Mag ik je als teken van ultieme verzoening omhelzen?’ vroeg Rik-Rikkert.

‘Dat zal niet gaan, vrees ik,’ zei de ander. ‘Ik ben zelfs te zwak om mijn pink op te tillen.’

De broers stierven tegen de avondschemering, vredig naast elkaar.

De familie kreeg enkele dagen later het bericht dat Antonius Van Burgzele overleden was na het eten van slechte uiensoep. Het gevecht van de gebroeders Trop de Tours was nutteloos geweest. Hun vijand was allang dood en ze wisten het niet.

Ça Suffit en Arrêtez Tout de Suite en hun kinderen bouwden een graftoren. Er kwam een mooi marmeren praalgraf waar de twee gesneuvelden vredig naast elkaar konden rusten. De familie had natuurlijk ontzettend veel verdriet, maar ze vonden troost in het feit dat de broeders zich vlak voor hun dood met elkaar hadden verzoend. Daarom lieten ze een steen boven de deur plaatsen, waarop te lezen stond:


In memoriam




Rik-Rikkert Trop de Tours 1418-1458
Rikkert-Rik Trop de Tours 1418-1458




Hun leven vol van haat en nijd
Na jarenlange broederstrijd
Uitgeput en moegestreden
Na verzoening overleden
Waardig stil en ongestoord
Duurt hun rust voor eeuwig voort
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De maan scheen door het torenraam naar binnen en verlichtte de gezellige zolderruimte, terwijl de rode gloed van de haard haar laatste warmte weggaf. Het bonte gezelschap keek de gebroeders Trop de Tours aan in een stilte waarvan niemand wist hoe ze te doorbreken.

Oom Catastrophe pinkte een traan weg, terwijl hij de cognac rijkelijk in de glazen van Rik-Rikkert en zijn broer liet vloeien.

‘Prachtig,’ zei hij schor. ‘Ontroerend mooi.’ Hij had duidelijk iets te veel gedronken.

‘Ik vind het vooral een intriest verhaal,’ zei Flore stil. ‘Hoe kunnen twee broers elkaar zoiets aandoen?’

Een paar minuten hadden de broers voor zich uit zitten staren, ze dachten na over wat ze in hun leven voor stoms hadden gedaan. Helaas werd die rust nu alweer verstoord, want ze vonden langzaamaan hun oude gewoontes terug.

‘Als je het maar niet te triestig vindt,’ zei Rikkert-Rik terwijl hij naar zijn broer wees. ‘Dat zielige stuk geschiedschrijver daar, heeft het verhaal veel triester gemaakt dan het werkelijk is.’

‘Welja, schuif de schuld maar weer in mijn schoenen,’ antwoordde Rik-Rikkert meteen. ‘Ik heb je toevallig op niet minder dan vijfenveertig leugens kunnen betrappen. Dat zal je aardig wat dreunen op je neus opleveren.’

‘Ik heb de volledige waarheid verteld,’ zei Rikkert-Rik met zijn hand aan zijn zwaard. ‘Niets dan de waarheid. Maar jij hebt ook vijfenveertig keer gelogen.’

‘Kan best zijn,’ antwoordde de ander meteen. ‘Ik was tenminste niet zo dom om over een kapitein en een korporaal te beginnen. Iedereen die erbij was, weet dat het een majoor en een luitenant waren.’

De twee broers trokken hun wapens en wilden op elkaar inslaan. Iedereen op de zolder nam vlug zijn glas of kopje vast om het in veiligheid te brengen.

‘Het lijkt me misschien beter,’ zei oom Catastrophe, die snel tussenbeide kwam, ‘dat we het even hebben over de beloning voor de persoon die de moed heeft gehad…’

‘Die krijgt straks zijn verdiende loon, wees maar gerust,’ zei Rikkert-Rik, terwijl hij met gemene blik zijn broer in het oog bleef houden. ‘Eerst geef ik dit stuk verdriet hier zijn beloning.’

‘Steek je zwaard weer weg, lafhartige broeder,’ zei Rik-Rikkert. ‘We hadden gezegd per leugen één slag met de vuist in het gezicht.’

‘Akkoord,’ zei de ander, en hij stak zijn zwaard in de schede.

‘Omdat jouw leugens zo schandalig waren, stel ik voor dat we onze ijzeren handschoenen aanhouden tijdens het slaan.’

‘Dat is goed,’ zei Rik-Rikkert. ‘Maar dan houden we wel onze helmen op. Hoef ik die lelijke kop van jou ook niet meer te zien.’ En weg waren ze, de eetzaaltoren uit, naar beneden, waar ze zich in het maanlicht tegenover elkaar opstelden.

‘En wat gebeurt er nu met mijn beloning?’ vroeg oom Catastrophe droevig, toen iedereen uit het torenraam naar beneden stond te kijken.

‘Misschien is het niet verstandig om daar nu naar te vragen,’ zei Willem snel. ‘Ze lijken me nogal boos.’

‘Ja,’ kwam Nelle tussenbeide. ‘Misschien vraag je daar beter morgen naar, als ze wat beter gehumeurd zijn.’ De vier kinderen hoopten in stilte dat oom Catastrophe het tegen die tijd vergeten zou zijn.

Beneden aan de voet van de toren klonk een zware dreun van ijzer op ijzer. Rikkert-Rik had zijn broer een oplawaai verkocht, zodat die zijn evenwicht verloor en op de grond was gevallen. Zijn helm was ingedeukt.

‘En er zijn er nog veel meer waar die vandaan kwam!’ zei Rikkert-Rik gemeen.

‘Kan best zijn, broeder, maar je vergeet dat het nu mijn beurt is,’ antwoordde Rik-Rikkert terwijl hij overeind kroop. Hij greep zijn broer bij het borststuk, en wilde hem een oplawaai verkopen. Hij werd echter onderbroken door het zachte gebrom van een motor in de verte. Een autotoeter klonk in de stilte van de nacht. Bij de gesloten poort van het kasteel verschenen twee koplampen, die met hun stralen een stuk van het kasteel verlichtten.

‘Dat is onze auto!’ zei Wout verbaasd. Omdat ze boven in de toren stonden, hadden ze een prima kijk op wat er zich in de verte afspeelde.

‘Papa!’ riep Flore, en de kinderen liepen snel de trap af naar beneden. Fidelius prevelde even wat in zichzelf, de poort ging plots open en de auto kwam via de oprijlaan dichter en dichter. De contouren van een oude, roze Chevrolet cabriolet werden duidelijker zichtbaar en het gevaarte reed tot vlak bij de eetzalentorens. Daar werd het de pas afgesneden door een dolblije Flore en Wout, en door de twee ridders in harnas. Die waren zo stomverbaasd dat ze vergaten met elkaar te vechten.

‘Kijk dan toch,’ zei Rikkert-Rik, toen de wagen voor hen stopte. ‘Een roze koets zonder paarden. Je moet me straks vertellen hoe je dat voor elkaar krijgt, beste koetsier.’

Toon Van Burgzele keek van achter zijn stuur verrast naar de twee vreemde heren.

‘Beste edele ridders,’ sprak hij beleefd. ‘Waar kan ik de familie Trop de Tours vinden?’

‘Welke tak van de familie?’ vroeg Rik-Rikkert. ‘De dode of de levende?’

Toon wist even niet wat hij moest zeggen.

‘De levende, als ik mag kiezen,’ antwoordde hij verbaasd.

‘Loopt u dan rustig door,’ zei Rik-Rikkert vriendelijk. ‘Ginds gaat u de trap op en zo komt u vanzelf op de zolderverdieping. Met een beetje geluk is er nog wat cognac over.’

‘Met wie hebben wij de eer, als ik vragen mag?’ vroeg Rikkert- Rik.

‘Toon,’ zei de onderwijzer terwijl hij zijn hand uitstak.

‘Toon…’

‘Jansens,’ zeiden Wout en Flore in koor. Ze grepen hun vader vast en sleurden hem mee de toren in, de trap op naar boven.

Buiten hoorden ze weer een enorme dreun. De gebroeders Trop de Tours gingen blijkbaar weer verder met het vernielen van elkaar.

Op de zolderkamer werd Toon plechtig voorgesteld aan oom Catastrophe en tante Silence. Toon vond het maar twee gekke creaturen. Oom Catastrophe was duidelijk een beetje aangeschoten en tante Silence had haar handen vol met Petit Chichi. Daarom stak ze een been uit om Toon te begroeten. Ook de graaf en de barones vonden Toon Van Burgzele een raar heerschap. Hij droeg namelijk nog steeds zijn officiële burgemeesterpak, met strik en sjerp en hoge hoed. Om de een of andere bizarre reden droeg hij de vlag van Burgzele als een cape op zijn rug. Wat een geluk dat de twee vechtende broeders dat in het donker niet hadden opgemerkt, dachten Willem en Nelle meteen.

‘Het spijt me verschrikkelijk dat ik zo laat ben,’ zei Toon, terwijl hij zich probeerde te ontspannen. Hij weigerde beleefd een glas cognac. ‘Ik had een belangrijke vergadering op het gemeentehuis, vandaar mijn plechtige kleren. Toen ik buiten de vlag wilde ophangen kon ik het touw nergens vinden. De punaises waren ook verdwenen, dus besloot ik om de vlag met supersterke contactlijm aan de paal te kleven. Toen vloog de vlag door de wind tegen mijn jas. Omdat supersterke contactlijm altijd meteen kleeft, krijg ik hem er op geen enkele manier nog af. Ik heb de hele avond geprobeerd, niks hielp. Dus ben ik ten einde raad maar zo naar hier gekomen.’

Willem en Nelle vonden het best grappig, tante Silence en oom Catastrophe iets minder, maar voor hen lag het ook gevoeliger. Tenslotte krijg je niet elke dag mensen over de vloer met een vlag, met twee torens erop, die door een zwaard worden doorboord.

‘We hebben een reuzeweekend gehad,’ zei Flore, die het verstandig vond om snel over wat anders te beginnen. ‘We hebben naar een schat gezocht en we hebben spoken ontmoet…’

‘Zijn jullie braaf geweest en op tijd gaan slapen?’ vroeg Toon.

‘Papa, dat is toch niet belangrijk,’ zei Wout meteen. ‘Als je schatten zoekt kun je niet altijd braaf zijn en om spoken te zien mag je niet vroeg gaan slapen. Spoken zie je namelijk alleen 's nachts.’

Toon keek zijn kinderen vriendelijk glimlachend aan.

‘Tuurlijk, jongens, tuurlijk,’ zei hij. Toen richtte hij zich tot oom Catastrophe en tante Silence: ‘Hebben ze zich zo'n beetje gedragen, mevrouw en meneer?’

De vier kinderen keken elkaar even aan. Er was blijkbaar maar één manier om Toon Van Burgzele in te lichten over hun belevenissen van de voorbije dagen. Ze moesten hem de waarheid vertellen.

‘Papa…’ begon Wout…

‘Meester…’ verbeterde Flore haar broer.

‘Meester,’ herpakte Wout zich. ‘We hebben voor morgen een speciale dag vakantie nodig ter compensatie van een bijzondere educatieve gebeurtenis.’

‘Een wat?’ vroeg Toon verbaasd.

‘Dat is een dag vakantie die je krijgt als je tot een stuk in de nacht twee spoken hebt moeten interviewen. Omdat je daar een werkstuk over moet maken voor school,’ zei Nelle alsof het de normaalste zaak van de wereld betrof.

Toon Van Burgzele hoorde het in Keulen donderen. Hij keek van zijn kinderen naar Willem en Nelle, en daarna naar tante Silence en oom Catastrophe. Die was erin geslaagd zijn vinger zo diep in de fles cognac te duwen dat hij vastzat. Toon was er zeker van dat hij in een gekkenhuis terecht was gekomen. En hier hadden zijn kinderen twee dagen gelogeerd? De situatie verbeterde er niet op toen de ruzie aan de voet van de toren een hoogtepunt bereikte.

‘Bewusteloos!’ konden ze Rik-Rikkert horen roepen. ‘Hoezo bewusteloos? En we hebben nog tweeënveertig slagen te gaan. Kun je daarna niet bewusteloos vallen?’

Toon Van Burgzele stond uit zijn stoel en sprak zijn kinderen aan.

‘Het lijkt me beter als we meteen naar huis vertrekken,’ zei hij zenuwachtig, terwijl hij snel naar de deur liep. ‘Het is al laat en morgen is er school.’

Maar gelukkig versperde Fidelius de weg naar de deur.

‘Mag ik u verzoeken om toch nog even te blijven,’ zei de butler vriendelijk maar dwingend. ‘Als u ons de kans geeft om de hele situatie uit te leggen, weet ik zeker dat u alles beter begrijpt.’ En hij wees Toon een plek aan, waar hij na enige aarzeling ging zitten.

‘Mag ik u wat te drinken aanbieden?’ vroeg de oude man. ‘De cognac moet ik u afraden, want iets waar een vinger van Catastrophe in gezeten heeft zou ik voor geen geld meer aanraken.’

De graaf schrok zo toen hij zijn naam hoorde dat de fles tegen de muur sloeg en kapotviel.

Toen Fidelius een goede fles wijn ontkurkt had, waarvan hij Toon een glas gaf en er daarna zelf ook één nam, begon hij te vertellen.

‘Kent u het verhaal van onze familie?’ vroeg hij.

‘Tuurlijk,’ zei Toon, die zich door de wijn wat meer op zijn gemak voelde. ‘Iedereen in deze streek kent dat verhaal. Het is toch niet meer dan een legende.’

‘Het is misschien veel meer dan dat,’ zei Fidelius mysterieus.

‘Dat geloven wij althans, nadat we een paar weken geleden deze twee kinderen terugvonden.’ Zijn blik bleef even rusten op Willem en Nelle.

‘En wij geloven het ook, papa,’ zei Wout daarna. ‘Wij zijn namelijk de vijand niet.’

‘De vijand van wie niet?’ vroeg Toon.

‘Van ons natuurlijk,’ zei Nelle.

‘Maar kinderen toch,’ zei Toon. Hij stond recht en liep heen en weer door de kamer. ‘Dat verhaal is al honderden jaren oud.

Die ruzie tussen onze families is toch allang bijgelegd.

Natuurlijk zijn jullie elkaars vijanden niet. Integendeel, jullie hebben nog nooit zo snel nieuwe vrienden gemaakt als met Willem en Nelle.’

‘Kan best zijn, papa,’ sprak Flore trots. ‘Door ons is er toch een vers van de voorspelling opgelost.’

‘Welke voorspelling?’ vroeg Toon een beetje ongerust. Fidelius nam Toon Van Burgzele zacht bij zijn schouder en dwong hem zo weer te gaan zitten. Hij schonk hem nog een beetje wijn in. Daarna ging hij naar de kast in de hoek en haalde er het dikke boek der familiekronieken uit. Er zat voor Fidelius niks anders op dan het hele verhaal nog maar eens van voor af aan te vertellen. Dat nam even tijd in beslag want de kinderen waren ondertussen al wel het een en ander te weten gekomen. Toon kreeg de hele familiegeschiedenis te horen, mooi chronologisch. De kinderen vulden Fidelius netjes aan als hij iets vergat en oom Catastrophe luisterde geboeid alsof hij alles voor de eerste keer hoorde. Het verhaal werd regelmatig overstemd door het lawaai van de twee vechtende broers, die elkaar nog steeds luid scheldend de kop probeerden in te slaan. Toon luisterde de hele tijd aandachtig. Hij zei gedurende de lange vertelling geen woord. Hij fronste af en toe verbaasd zijn wenkbrauwen, glimlachte soms en keek voor de rest nadenkend in de verte. Toen het verhaal ten einde was, nam hij in stilte het dikke boek der familiekronieken vast en onderwierp het aan een stevig onderzoek. Hij bekeek het langs alle kanten en bleef de voorspelling vooraan in het boek steeds herlezen. Na een tijdje keek hij op en staarde naar het gezelschap, dat hem de hele tijd gespannen had aangekeken.

‘Zoekt jullie familie al honderden jaren naar die schat?’ vroeg Toon verbaasd.

‘En ze kunnen ze maar niet vinden,’ zei Fidelius. Toon glimlachte even.

‘Een aantal raadsels uit de voorspelling hebben we toch al opgelost,’ zei Willem.

‘Zoals dat over de vijand,’ zei Wout snel.

‘Voor de andere zoeken we nog een verklaring,’ vulde Nelle aan.

Toon keek de kinderen aan. Hij vroeg beleefd nog wat wijn aan Fidelius en nipte daarna even aan zijn glas, voor het weer op tafel te zetten.

‘Dan heb ik goed nieuws voor jullie, Willem en Nelle,’ zei hij rustig. ‘Jullie hoeven niet langer te zoeken, want ik ken de oplossing.’

De chaos op de zolder was compleet. Oom Catastrophe schrok zo hevig dat hij een tweede fles cognac uit zijn handen liet vallen. Tante Silence werd zo plots wakker dat Petit Chichi bijna in het haardvuur viel. De vier kinderen en Fidelius keken elkaar verrast aan.

‘Bedoelt u dat u weet waar de schat zich bevindt?’ vroeg oom Catastrophe.

‘Nee,’ zei Toon meteen. ‘Dat weet ik niet. Als ik de voorspelling juist lees, ken ik de oplossing van het vers dat jullie nodig hebben om al de rest op te lossen.’

‘En dat zeg je nu pas,’ flapte Nelle er een beetje boos uit. ‘U woont al een eeuwigheid in de buurt.’

‘Dat is waar, Nelle,’ zei Toon. ‘Ik had niet alle informatie die ik nu gekregen heb. Ik had bijvoorbeeld over de voorspelling gehoord, maar wist niet precies wat erin stond. Nadat ik vanavond naar jullie verhaal geluisterd heb, is de oplossing heel simpel. Ik zal jullie nog wat zeggen. Wout en Flore denken wel dat het vers over de vijand over hen gaat. Als de Trop de Tours en de Van Burgzeles hun ruzie vroeger hadden bijgelegd, was het raadsel allang opgelost. Het is eerlijk gezegd verbazend simpel.’

‘Echt?’ vroeg Wout een beetje teleurgesteld. Zijn aandeel in het verhaal werd plots verkleind.

‘Als vijanden hun ruzies bijleggen,’ sprak Toon, ‘dan praten ze weer met elkaar en wisselen ze informatie uit. Eigenlijk was alleen dat nodig om het raadsel op te lossen. De Van Burgzeles bezitten een stukje informatie dat de Trop de Tours nog niet hebben.’

‘Wat dan?’ vroeg Flore, terwijl ze haar broer aankeek. Zij hadden allebei geen flauw idee waarover het ging.

‘Haha, beste luie leerlingen van me,’ zei Toon gespeeld streng, ‘als jullie tijdens de les beter hadden opgelet, hadden jullie het ook geweten.’

Wout en Flore keken Willem en Nelle verbaasd aan. Ze hadden geen idee waar hun vader het over had.

‘Het betreft het vers over…’

Er werd op de deur geklopt. Flavie Retouche wachtte niet eens op het ‘binnen’ om de kamer in te stormen. Ze richtte zich met paniek in de ogen tot de graaf en de barones.

‘Edele heer en dame,’ sprak ze trillend, ‘mag ik u deze keer toch echt beleefd verzoeken om even tijd vrij te maken, het zit namelijk zo…’

‘Mens…’ blafte oom Catastrophe gemeen, ‘zie je dan niet dat we vlak bij de oplossing van een honderd jaar oude familiegeschiedenis zitten? Is dat nu een moment om over opslag te beginnen?’

‘Maar het gaat niet over…’

‘Kom morgen maar eens terug,’ zei tante Silence. ‘En, als je nog één woord zegt, hoef je helemaal niet meer terug te komen.’

Flavie bleef nog een beetje radeloos staan kijken, maar besloot uiteindelijk toch om weg te gaan. Toon Van Burgzele keek de graaf en barones geschrokken aan. Hij nam zich voor om zijn personeel nooit zo te behandelen, als hij al ooit personeel zou kunnen betalen.

‘Dat was dom,’ zei Fidelius stil, ‘heel dom.’ Daarna richtte hij zich weer tot Toon. ‘U ging ons net ongelooflijk boeiende dingen vertellen, meneer Van Burgzele. Dus gaat u vooral verder…’

‘Ja,’ nam Toon aarzelend weer het woord. ‘Zoals ik daarnet al zei, betreft het het vers over de…’

‘Kom uit die slotgracht!’ brulde Rikkert-Rik. ‘Ik weet dat je niet kunt zwemmen, stuk vergiet.’

Het leek alsof het gezelschap op de zolder de oplossing niet of nog niet mocht kennen. Beneden aan de toren klonk er plots zo'n kabaal dat iedereen bij het raam ging kijken wat er precies aan de hand was.

Rik-Rikkert was tijdens het gevecht in de slotgracht terechtgekomen, hij had moeite om boven water te blijven.

‘Kom daar ogenblikkelijk uit!’ zei Rikkert-Rik. ‘Je lijkt net een lekke kookpot, met al die gaten in je harnas. Als je niet maakt dat je terug op het droge staat, kom ik je halen. Zielige waterrat.’

‘Dat moet je vooral doen, jongen,’ zei Rik-Rikkert. ‘Ik zie je al komen met dat half verroeste harnas van je.’

Rikkert-Rik sprong met getrokken zwaard in de slotgracht, en het duurde veel te lang voor hij weer boven water kwam.

‘Broeder,’ proestte hij hevig, met wat waterplanten in zijn mond, ‘als ik het niet beter wist, zou ik denken dat we aan het verdrinken zijn.’

‘Daar heb je een punt, broeder,’ zei Rik-Rikkert hevig watertrappelend. ‘Bovendien kan ik niks meer zien, er zit een lichtgevende snoek in mijn helm.’ Toen ging hij kopje-onder, en pas twintig seconden later werd hij weer zichtbaar.

‘Kunnen spoken verdrinken?’ vroeg Nelle boven in de toren.

‘Dat weet ik niet,’ zei Willem. ‘Het lijkt me toch veiliger om hen te redden.’

‘Bovendien is dat onze burgerplicht,’ zei Toon.

‘Volg me,’ sprak Wout. ‘Ik heb een idee.’

En dus snelde iedereen naar beneden, naar de slotgracht. Wout haalde van onder zijn kleren een touw tevoorschijn.

‘Zoonlief,’ zei Toon hollend, toen hij het touw bekeek. ‘Dat koord lijkt verdacht veel op dat van onze vlaggenmast.’

‘Ik zei toch dat het van pas zou komen,’ zei Wout hijgend tegen zijn zus, toen ze bij het water aankwamen.

‘Vlug,’ riep Wout naar de twee zinkende gebroeders. ‘Grijp dit touw beet, dan trekken we jullie eruit.’

‘Het is niet omdat we ons in een slotgracht bevinden, dat we de strijd moeten staken,’ zei Rik-Rikkert met getrokken zwaard. ‘Een beetje water heeft een echte Trop de Tours nog nooit afgeschrikt.’

‘Ook al betekent dat dan de verdrinkingsdood,’ vulde zijn broer aan. Daarna verdwenen ze onder water.

‘Goed. Hier moet een eind aankomen,’ zei Toon. Hij gaf zijn hoge hoed en zijn lint aan zijn kinderen, en sprong de slotgracht in. Het duurde even voor hij de ridders onder water vond, maar even later kwam hij met hen weer boven water.

Hij trok ze met de hulp van Fidelius en de kinderen op het droge. Rikkert-Rik en Rik-Rikkert lagen kletsnat naast elkaar op de grond. Ze bewogen niet meer.

‘Misschien zijn ze wel dood,’ zei Flore.

‘Ze zijn al honderden jaren dood,’ zei Wout snel. ‘Technisch gezien kunnen ze niet nog eens sterven. Dat hebben ze zelf gezegd.’

‘Misschien moeten we mond-op-mondbeademing toepassen,’ sprak Willem.

‘Jakkes,’ zei Nelle meteen. ‘Toch niet met een spook. Dat is megavies. Wie weet hoeveel wormen er al door zijn mond zijn gekropen.’

‘We zullen beginnen met hun helmen af te zetten. Wie weet helpt dat al.’ Toon trok de helmen van de harnassen af en goot ze daarna leeg in de slotgracht. Terwijl het water uit de harnassen stroomde, begonnen de gebroeders weer tekenen van leven te vertonen. Hoestend en proestend kropen ze recht en trokken de waterplanten uit hun harnas.

‘Dit zal de kwaliteit van onze wapenrusting geen goed hebben gedaan,’ zei Rik-Rikkert. ‘De weinige stukken harnas die nog vasthingen zullen we straks verliezen door de roest.’

‘Dat scheelde niet veel, broeder,’ zei Rikkert-Rik. ‘Bijna hadden we de rest van onze dagen moeten doorbrengen als watergeesten. Tussen de vissen. Stel je voor.’

‘Edele nazaten en ander fantastisch gezelschap, spreek op, wie is onze redder?’ vroeg Rik-Rikkert, terwijl hij een kikker uit zijn laars bevrijdde. ‘Eeuwig zullen we dankbaar zijn.’

‘Dat was hij,’ zei oom Catastrophe, en hij wees naar Toon.

‘Mag ik u toch wijzen op het feit dat u ook een kleine beloning beloofd had aan diegene die de moed had om…’

‘Jaja man, dat komt later wel,’ zei Rikkert-Rik, terwijl hij samen met zijn broer voor de verbaasde Toon neerknielde.

‘Uw naam heer! Zeg ons uw naam! Eeuwige dankbaarheid en behulpzaamheid van onze familie tegenover de uwe zal uw beloning zijn. Geef ons uw naam!’

‘Toon,’ zei tante Silence meteen, blij verrast door dit plechtige moment. ‘Toon Van Burgzele.’

De twee broers bogen hun hoofd en stokten toen even. Ze bleven bewegingloos staan en keken elkaar aan. Daarna draaiden ze hun hoofden naar de nietsvermoedende Toon.

‘Die rijzige gestalte…’ zei Rikkert-Rik.

‘Dat blonde haar, die blauwe ogen…’ zei Rik-Rikkert.

‘Verraad… Verraad!’ schreeuwden ze plots samen, terwijl ze vliegensvlug rechtstonden en hun zwaarden trokken. ‘Verraad in onze gelederen. Antonius Van Burgzele is teruggekeerd.

Sluit de poorten.’

‘Slacht iedereen af die je tegenkomt!’

‘Neem geen gevangenen!’

‘Behalve mooie vrouwen!’

Ze liepen zo snel ze in hun natte harnassen konden achter Toon aan, die mankend probeerde weg te vluchten.

‘Zie je wel,’ riep Rik-Rikkert luid. ‘Die mankende poot, dat is het bewijs. Slacht af die vijand!!!’

‘Ik heb helemaal geen manke poot,’ zei Toon om zich te verdedigen. ‘Er zit een rivierkreeft in mijn schoen, en die bijt in mijn tenen. Dat is alles… Ai. Zie je wel.’

‘En die cape van je dan,’ zei Rikkert-Rik. ‘Ik zie duidelijk het wapenschild van de vijand.’

‘Dat was een ongelukkige samenloop van omstandigheden,’ zei Toon wanhopig. ‘Ik kan het uitleggen.’

‘Uitleggen, uitleggen… néérleggen, dat zullen we je.’

De gebroeders Trop de Tours achtervolgden de hevig geschrokken Toon Van Burgzele het bos in.

‘Kinderen,’ riep die vanuit de verte. ‘Het raadsel. Probeer het raadsel op te lossen. “Boven vuur”… het is zo simpel als wat… “Boven vuur”…’

‘Ja, dat is een goed idee,’ hoorden ze Rik-Rikkert brullen. ‘We roosteren hem boven een vuur. Als een everzwijn.’ Toen verdween de vader van Wout en Nelle uit het zicht, achternagezeten door de twee gebroeders.

Flore zag een beetje bleekjes en Wout wilde zijn vader achterna, maar Fidelius hield hem tegen.

‘Laat dat maar aan mij over,’ sprak hij geruststellend. ‘Bedenk dat ze jullie vader niets kunnen maken. Het zijn spoken. Weet je nog?’ Hij gaf de jongen een troostend schouderklopje. Wout knikte een beetje opgelucht terwijl Fidelius in het bos verdween.

‘We kunnen papa toch niet zomaar uitleveren aan die twee rare spoken!’ zei Wout driftig maar ook een beetje bang. ‘Ze willen hem afslachten, neerleggen en roosteren als een everzwijn. We moeten hem redden.’

Flore hield haar broer tegen. ‘Ik vertrouw Fidelius. Ik weet zeker dat hij papa zal redden, hij heeft het beloofd,’ zei ze zacht. ‘Het beste wat wij nu kunnen doen, is verder zoeken naar de schat. Als we ze te laat vinden, komt er een vloek over de Trop de Tours. En als papa bij hen in de buurt is, slaat de vloek misschien wel over op hem.’

‘En dus ook op ons…’ zei Wout zacht.

‘Geen tijd te verliezen,’ zei Nelle.

‘Boven vuur…’ zei Willem stil. ‘Boven vuur… Het moet heel simpel zijn. Dus mogen we het niet te ver gaan zoeken. Heeft iemand enig idee wat jullie vader kan bedoelen?’

Wout en Flore schudden hun hoofd.

‘Het antwoord moet bij jullie thuis te vinden zijn,’ zei Nelle.

‘Ik stel voor dat we daarheen gaan.’

‘Dat stel ik ook voor,’ zei oom Catastrophe. ‘Het antwoord is zo simpel als wat.’

‘Hoe bedoelt u?’ vroeg Flore, die een beetje ongerust werd.

‘Simpel toch,’ zei oom Catastrophe. ‘We moeten het huis van de Van Burgzeles in de fik steken en zien wat er dan gebeurt.

Het antwoord zal vanzelf duidelijk worden.’

‘Ik kan moeilijk geloven dat meneer Van Burgzele dat bedoelde,’ zei Willem snel. ‘Het kan volgens mij nog tal van andere dingen betekenen.’

‘Wat het volgens jou betekent interesseert me niet,’ blafte zijn oom hem toe. ‘Jullie hadden me een beloning beloofd die ik niet gekregen heb. Vanaf nu luister ik naar niemand meer en doe ik mijn eigen zin. Ik ga naar de garagetoren, stop de hele voorraad benzine in de koets en rij ermee naar het gemeentehuis van Burgzele. Ik steek het meteen in brand. Voilà!!!’

‘Maar dat is ons huis!’ riep Flore geschokt.

‘Ik bouw met de schat wel een nieuw huis voor je!’ riep oom Catastrophe terug. Hij liep samen met tante Silence de duisternis in, naar de garagetoren. De kinderen probeerden met alle macht om hun oom en tante op andere gedachten te brengen, maar niets hielp. Oom Catastrophe had die waanzinnige gloed weer in zijn ogen. Tante Silence deed deze keer geen moeite om haar broer op andere gedachten te brengen. Ze hielp ijverig mee om de benzine in de koets te laden en stuurde Petit Chichi naar iedereen die te dicht in de buurt durfde te komen.

Radeloos moesten de kinderen toezien hoe de koets, volgeladen met benzine, uit het zicht verdween in de richting van Burgzele.

‘We moeten voor hen op het gemeentehuis zien te komen,’ zei Willem in paniek.

‘Dat lukt ons nooit,’ zei Nelle.

‘Dat lukt ons wel,’ zei Flore geheimzinnig lachend.

‘Lopend halen we die koets nooit meer in,’ zei Willem, en hij schudde zijn hoofd.

‘Dat klopt,’ zei Wout, met twinkelingen in zijn ogen. ‘Met een auto lukt het ons wel.’

‘Met een stokoude Chevrolet,’ zei Flore trots.

‘Daar mag jij toch nog niet mee rijden?’ vroeg Willem verbaasd.

‘Nee. Maar dat wil niet zeggen dat ik het niet kan,’ zei Wout stoer. ‘Mama heeft het me vorige zomer geleerd, zonder dat papa het wist. Je weet maar nooit waar het goed voor is, zei ze toen.’

‘En hoe vinden we in de weg naar het dorp?’ vroeg Nelle.

‘Haha,’ antwoordde Flore meteen. ‘Als Wout éénmaal ergens geweest is…’

‘…dan vindt hij altijd weer de weg terug,’ vulde Willem aan. De kinderen snelden naar de eetzaaltorens en sprongen met z'n vieren in de auto. Ze deden allemaal hun jassen uit, om die op de stoel van Wout te leggen. En dan nog kwam hij maar net met zijn hoofd boven het dashboard uit.

‘Thuis gebruikte ik altijd hoofdkussens,’ schreeuwde hij boven het geronk van de motor uit, ‘maar die hebben we hier natuurlijk niet.’

De auto scheurde in de richting van de poort. Nelle stond recht, haar haren wapperden in de wind. Ze spreidde haar armen en schreeuwde: ‘verbrande uiensoep!’

Meteen kwam de poort in beweging. De doorgang in de poort was maar net groot genoeg voor de auto die er in sneltreinvaart doorheen reed.

‘Oom Catastrophe had dus toch gelijk,’ schreeuwde Nelle blij verrast naar de achterbank. ‘Met verbrande uiensoep lukt het ook.’ Willem knikte en probeerde niet te denken aan wat er gebeurd zou zijn als de spreuk van de uiensoep niet gewerkt had.

Na een tiental minuten rijden zagen ze in het zwakke licht van de maan de contouren van de koets in het duister voor zich opduiken. Ze hadden nog een flinke achterstand. Oom Catastrophe zag van op de bok de auto achter zich naderen.

Hij liet de zweep door de lucht knallen om de paarden aan te sporen.

‘Broer!’ riep tante Silence. ‘Ze komen dichterbij.’

‘Dat weet ik,’ zei oom Catastrophe. ‘Ach, de weg is hier te smal om ons voorbij te steken. Wij zullen toch eerst op het gemeentehuis aankomen.’

In de auto zaten de kinderen gespannen voor zich uit te kijken, terwijl ze langzaam maar zeker de koets naderden.

‘Broer!’ riep Flore. ‘We komen dichterbij.’

‘Dat weet ik,’ zei Wout, die niet achterom durfde te kijken omdat hij nog nooit zo snel gereden had. ‘De weg is hier te smal om ze voorbij te kunnen steken. Ik vrees dat zij eerst op het gemeentehuis zullen aankomen.’

De kinderen reden nu vlak achter de koets, maar Wout durfde niet te dichtbij te komen. Het was duidelijk dat de koets niet gemaakt was voor dit snelle tempo en voor de vele hobbels en putten in de weg. Regelmatig kwamen er stukken van de koets los. Die vielen dan op de weg, zodat de auto ze vaak maar net kon ontwijken.

‘Wie weet worden die paarden dadelijk wel moe,’ zei Nelle hoopvol. ‘Hoe lang kunnen die dat nog volhouden?’

‘Wie weet vallen wij straks zonder benzine,’ zei Flore somber.

‘Hoe lang kunnen wij het nog volhouden?’

Wout en Nelle genoten van de rit. Dit was beter dan alle actiefilms die ze ooit hadden gezien. Willem hoopte maar dat er aan dit hachelijke avontuur snel een einde kwam. Tante Silence kroop in echte westernstijl tot achter aan de koets en gooide met alles wat los- en vastzat naar de auto. Daardoor moest Wout nog meer afstand laten tussen de koets en de auto.

‘Als er niet snel een mirakel gebeurt, halen we het nooit,’ riep Nelle.

‘Hahaha…’ riep tante Silence luid, ‘we winnen, wij gaan winnen.’

Als de nood het hoogst is, is de redding nabij. Toen de kinderen het bijna wilden opgeven, klonk vanuit het bos vlak naast hen plots stevig hoefgetrappel en vrolijk gehinnik. De vier kinderen keken hoopvol in de richting van het geluid en even later verscheen Delinquento ten tonele. Trots en snel als altijd kwam hij naast de auto draven.

‘Delinquento!’ riep Willem blij. ‘Wat goed van je.’

‘Hoezo, wat goed?’ riep Wout. ‘Wat hebben we daaraan? Nu loopt er ook nog een paard in de weg.’

‘Integendeel,’ zei Willem. ‘Hij kan ons prima helpen.

Delinquento…’ riep hij naar het paard. ‘Ga voor de andere paarden lopen en lok ze de verkeerde kant uit, oké? Leid ze overal naartoe, behalve naar Burgzele, begrepen?’

Delinquento steigerde trots, hinnikte en liep supersnel voorbij de wagen terwijl hij Wout verwijtend aankeek. Hij naderde de koets, stak haar voorbij en nam daarna galopperend en zelfverzekerd plaats vooraan bij de paarden die de koets trokken. Wat oom Catastrophe of tante Silence ook probeerden, de koets boog langzaam maar zeker af in de richting van het bos. Met een felle ruk naar rechts verdween ze tussen de bomen het woud in.

‘Luister niet naar dat stomme beest!’ schreeuwde oom Catastrophe naar de andere paarden. ‘Rechtdoor blijven rijden, rechtdoor…’

Hij stond recht op de bok en probeerde Delinquento met de zweep te raken, maar hij sloeg enkel wat bladeren van de bomen. Tante Silence viel plat achterover op het dak. Ze moest zich uit alle macht aan de koperen lantaarntjes vasthouden om niet van de koets te vallen. De koets schuurde slalommend langs de bomen en verdween langzaam uit het zicht.

‘We verliezen!’ gilde ze vanuit de verte. ‘We gaan verliezen…’

Wout verminderde vaart en de auto reed rustig over de smalle, bochtige wegen door de nacht. Even later draaide hij met gemak het dorpsplein op en kwam netjes tot stilstand bij het bloemperkje aan het gemeentehuis.

‘Gelukkig is de wagen niet beschadigd,’ zei Wout. ‘Papa zou het me nooit vergeven.’

‘Als hij hoort wat we gedaan hebben, vergeeft hij het ons sowieso nooit,’ zei Flore somber. In een van de huisjes aan de rand van het plein ging het licht aan. Achter het gordijn tuurden enkele schimmen door een spleetje naar buiten.

‘Tijdens een schattenjacht kun je niet altijd braaf zijn,’ zei Nelle. ‘We hebben nu andere dingen aan ons hoofd.’

‘Oké,’ zei Willem, terwijl ze naar het gemeentehuis liepen.

‘We zoeken iets wat met vuur te maken heeft en wat niet te moeilijk is.’

‘Dat betekent waarschijnlijk dat het niet verborgen zit,’ zei Wout.

‘En als we beter hadden opgelet, hadden wij het ook geweten,’ zei Flore, ‘Ik denk dat we in de klas moeten zoeken.’

De kinderen namen meteen de trap naar boven en gaven hun klaslokaal een stevige inspectiebeurt. Na een tijdje zoeken moesten ze toegeven dat ze niks konden vinden. Er was geen lucifer, geen kaars of geen fakkel te vinden.

In de rest van het huis hadden ze al even weinig succes. In de slaapkamer van hun ouders konden ze niks vinden en op de zolder ook niet. Ten einde raad gingen ze in hun eigen slaapkamer zoeken. Het enige wat ze daar vonden, was een pak chips dat ze een week of drie daarvoor kwijt waren. Met de moed in de schoenen daalden ze de grote trap af. Ze hielden halverwege halt bij het beeld van Antonius met het te korte been.

‘Misschien moeten we hem in brand steken,’ zei Wout, terwijl hij onderzoekend op het beeld klopte.

‘Dat beeld is van marmer,’ antwoordde Flore. ‘Steen brandt niet.’

‘Misschien kan steen wel barsten,’ zei Nelle nadenkend, ‘en zit er een aanwijzing verstopt in het beeld. Wat denk jij, Willem?’

Willem antwoordde niet. Hij stond met opengesperde ogen naar beneden te staren en wees naar de grote deur van de trouwzaal.

‘Gaat het, Willem?’ vroeg Nelle spottend. ‘De deur van de trouwzaal staat open,’ zei Willem schor.

‘Papa zal in zijn haast vergeten hebben die deur dicht te doen,’ zei Wout nonchalant.

Maar Willem hield Wout tegen. ‘Wat is de enige les waarin jullie nooit goed opgelet hebben?’ vroeg hij, terwijl hij met een vreemde blik naar de deur bleef staren.

‘Het museumbezoek,’ zeiden Flore en Wout.

‘De oplossing ligt in de trouwzaal,’ fluisterde Nelle geheimzinnig.

Het duurde even voor de kinderen in beweging kwamen, zo waren ze onder de indruk van het feit dat ze de oplossing gevonden hadden. Ze liepen langzaam de trap af. Toen Flore het licht aanknipte, bleven ze in de deuropening van de trouwzaal staan. Het elektrische licht gooide vreemde, griezelige schaduwen over de beelden die er stonden. Plots leek het alsof hun voorvaderen hen streng en achterdochtig aankeken van op de schilderijen aan de muur.

Wout en Flore hadden zich nog nooit zo betrokken gevoeld bij de schattenjacht als nu. Ze vonden het hemels spannend dat de oplossing verborgen lag in hun eigen huis.

‘Moeten we een van de schilderijen verbranden?’ vroeg Flore.

‘Of tegen een vuur houden?’ vulde Wout aan. ‘Dan smelt de verf en verschijnt er op de achterkant misschien een geheime boodschap.’

‘Misschien moeten we jullie verbranden,’ zei Nelle plagend, ‘tot jullie bekennen waar de schat ligt.’

‘Ik stel voor dat we niks aanraken,’ zei Willem. ‘Alleen kijken. En als iemand iets vindt, roept hij de anderen erbij.’

Flore en Wout keken voor de eerste keer in hun leven echt naar alle kunstvoorwerpen in de trouwzaal. Ze ontdekten dingen die ze nog nooit opgemerkt hadden. Sommige van de beelden leken opvallend veel op een van hen, of op hun vader.

De fruitschaal op een schilderij uit 1638 bleek in het echt nog steeds te bestaan. Ze stond veilig achter slot en grendel in een vitrinekast.

Nelle zocht in alle schilderijen naar afbeeldingen van vuur, kaarsen of fakkels. Het leek alsof de familie Van Burgzele nooit van die dingen had gehoord, want nergens vond ze een schilderij dat iets met vuur te maken had. Ook bij de beelden vonden ze niets wat op een kaars of een fakkel of zelfs een lucifer leek. Ze zochten in de hele zaal, keerden het bureau van hun vader binnenstebuiten, maar vonden geen enkele aanwijzing.

‘Hier ligt niks,’ zei Wout teleurgesteld. Hij ging moedeloos boven op het lege bureau zitten. ‘Alleen vinden we de oplossing nooit. Was papa maar hier om ons te helpen! Ik weet zeker dat we iets fout doen, maar wat?’

‘In elk geval moeten we het bureau weer netjes opruimen,’ zei Flore. ‘Papa mag niet weten dat we erin gerommeld hebben.’

‘Oké dan,’ zei Nelle. ‘Laten we er meteen aan beginnen. Dan kunnen we daarna verder zoeken.’

Flore, Wout en Nelle begonnen ijverig het bureau weer in te laden.

‘Willem,’ zei Nelle, ‘kom je even helpen?’

Willem stond in het midden van de trouwzaal en bewoog zich niet.

‘Willem…’ zei Nelle half verwijtend, ‘als we allemaal helpen is het zo klaar.’

Willem stond nog steeds stokstijf in de zaal. Hij reageerde niet op wat zijn zus hem vroeg.


‘Haast EindEloos, na langE duuR
Eindigt hEt RaadsEl bovEn vuuR.’



Hij sprak stil en met veel ontzag in zijn stem.

‘Wablief?’ vroeg Nelle. Wout en Flore hadden hem wel verstaan. Ze liepen naar Willem.

‘Wat heb je dan?’ vroeg Nelle, die nu echt boos werd.

De kinderen volgden de blik van Willem en zagen plots ook waar hij al de hele tijd naar had staan staren: de reusachtige, middeleeuwse open haard…

Opwinding en spanning maakten zich langzaam maar zeker van de kinderen meester.

‘Een open haard is inderdaad een vuur,’ fluisterde Nelle, die haar uitval een beetje wilde goedmaken.

‘Hij heeft in geen jaren gebrand,’ zei Wout. ‘We gebruiken hem enkel nog als sierschouw.’

‘Dat doet er niet toe,’ zei Willem. ‘De haard is niet belangrijk. De voorspelling heeft het niet over het vuur of de haard zelf, maar over wat erboven hangt.’

De kinderen keken tegelijkertijd op, van de haard naar de schouw erboven. En tegen die schouw hing, al zoveel jaren, een oud schilderij van een middeleeuws kasteel, in een oude, vergulde lijst.

‘Dat schilderij heeft wel zijn beste tijd gehad,’ zei Flore toen ze er wat beter naar gekeken had. ‘De kleuren van het schilderij zijn verdwenen en het papier is helemaal vergeeld.’

‘Dat komt omdat het geen schilderij is,’ zei Willem. ‘Het is een pentekening. Er hebben nooit kleuren op gestaan.’

‘Ik vind het in ieder geval lelijk,’ zei Nelle. ‘Als de voorspelling bedoelt dat we dat vod moeten verbranden, zal ik er geen traan om laten.’

‘We hoeven niks te verbranden,’ zei Willem snel.

‘Integendeel. We moeten het heel goed bewaren. Het is de oplossing voor al onze vragen.’

De drie anderen begrepen niet waar Willem het over had. Ze staarden elkaar aan en keken weer met vreemde blikken naar Willem.

‘De torens,’ zuchtte hij. ‘Hoeveel torens heeft het kasteel op de tekening?’

Wout en Flore begonnen ijverig te tellen, maar Nelle niet. Die had het plots ook begrepen.

‘Dertien,’ zei ze meteen.

‘Als we het doek uit het kader halen, zullen we ontdekken dat het papier verdacht veel lijkt op dat uit het dikke boek der familiekronieken. Dat verzeker ik jullie,’ zei Willem plechtig.

‘We staan hier te kijken naar de tekening van het originele kasteel van de Trop de Tours, gemaakt door Geograficus Trop de Tours zelf.’

‘Hoe is het mogelijk dat we dat de vorige keer niet gezien hebben?’ vroeg Nelle zich hardop af.

‘Omdat we nooit goed hebben opgelet,’ gaf Wout een beetje beschaamd toe. ‘We vonden het een beetje te saai.’

‘Alleen maar voor watjes,’ voegde Willem eraan toe.

De kinderen staarden vol ontzag naar de oude tekening.

‘Wout en Flore,’ sprak Nelle na een tijdje. ‘Het is jullie huis. Aan jullie de eer. Haal dat schilderij van die schouw af !’ Nelle wilde geen tijd verliezen. Omdat ze niet meteen een ladder vonden, schoven ze met vereende krachten het grote bureau tot vlak bij de haard. Nelle en Wout moesten Flore optillen om bij de lijst te kunnen komen. Met enige moeite nam ze het schilderij van de muur. Het was niet zo verschrikkelijk groot, maar de lijst was heel zwaar en Flore was bang om het schilderij te beschadigen.

‘Wat doen we nu?’ vroeg Wout.

‘Iets wat even gemakkelijk als moeilijk is,’ zei Willem terwijl hij de tekening voorzichtig uit de lijst losmaakte. ‘We gaan met de tekening terug naar het kasteel en proberen te ontdekken welke van deze dertien torens er nog staat. Als de legende klopt kan het er maar één zijn. Al de rest is omgevallen.’

De lijst kwam gemakkelijk los. Toen Willem de tekening uit haar houten omhulsel bevrijdde, vielen er uit de achterkant vier oude vergeelde papieren op de grond. Die hadden tussen de tekening en de achterwand verborgen gezeten.

‘Wat is dat?’ vroeg Flore opgewonden.

Willem nam voorzichtig de papieren en bestudeerde ze aandachtig. Toen begon hij te glimlachen.

‘Wat staat erop?’ vroeg Wout.

‘Het zijn de ontbrekende bladzijden uit het dikke boek der familiekronieken, die Antonius gestolen had,’ zei Willem vrolijk.

‘Kunnen ze ons van pas komen?’ vroeg Nelle gretig.

‘Als we willen leren koken wel,’ zei Willem, en hij liet de papieren aan de anderen zien.


Hoe te maken Echte middeleeuwsche uiensoep.



Dat stond er. En daarna volgde een ingewikkeld recept. De kinderen vonden het vrij logisch dat Antonius was overleden omdat hij ervan gegeten had.

Nelle liet het recept voor wat het was en begon de tekening te bestuderen.

‘Helaas staan er op het huidige kasteel wel meer torens,’ zei ze hardop denkend. ‘Het is haast onbegonnen werk om er een te vinden die ook op deze tekening staat.’

‘En toch zal er niks anders opzitten,’ zei Wout. ‘Hoe sneller we eraan beginnen…’ Hij maakte al aanstalten om naar buiten te lopen.

‘En als ze de toren nu eens verbouwd hebben?’ vroeg Flore. ‘Of geschilderd. Misschien herkennen we de toren niet eens meer.’

‘Laten we daar nu niet aan denken,’ zei Willem, en hij rolde de oude tekening voorzichtig tot een koker. ‘We moeten eerst zo snel mogelijk terug naar het kasteel.’

Met z'n vieren kwamen ze de trappen van het gemeentehuis weer af. Willem droeg de tekening als een soort van relikwie voorzichtig met zich mee. Delinquento stond zich vlak naast de auto te goed te doen aan de laatste geraniums.

‘Braaf beest,’ zei Willem. Hij streelde het paard even door zijn manen. ‘Je hebt ons daarnet goed geholpen.’

‘Zonder hem stond ons huis nu vast in brand,’ zei Flore.

‘Bedankt,’ zei Wout.

‘Bffrrr…’ antwoordde Delinquento.

‘Dat vind ik er ook van, jongen,’ zei Nelle. ‘Iedereen aan boord alstublieft, we vertrekken.’

Wout en Nelle gingen weer vooraan zitten. Flore nam plaats achter haar broer. Willem stond naast de wagen en staarde van Delinquento naar het gemeentehuis en dan weer terug.

‘Natuurlijk,’ zei hij plotseling. ‘Het is zo simpel als wat. Dat had ik veel eerder kunnen weten. Gaan jullie maar vast vooruit,’ zei hij snel, terwijl hij de tekening aan zijn zus gaf. ‘Ik kom dadelijk wel.’

‘Hoezo dadelijk?’ vroeg Wout. ‘Als wij met de auto wegrijden, hoe denk je dan thuis te raken?’

‘Op de rug van Delinquento,’ zei Willem beslist.

‘Ik wist niet dat jij kon paardrijden,’ zei Nelle spottend.

‘Dat kan ik ook niet,’ gaf Willem toe. ‘Delinquento is een bijzonder paard. Op zijn rug kan het niet zo moeilijk zijn.’

‘Bffrr…’ zei Delinquento.

‘Zie je wel,’ zei Willem opgewekt. Hij liep de trappen op en ging het gemeentehuis weer binnen.

‘Wat ga je dan doen?’ riep Flore. ‘Het is toevallig wel óns huis.’

‘Even wat controleren,’ riep Willem. ‘Ga maar vast. We hebben geen tijd te verliezen…’

Wout, Flore en Nelle bleven besluiteloos achter op het plein voor het gemeentehuis.

‘Wat zullen we doen?’ vroeg Wout.

‘Vertrek maar,’ zei Nelle beslist. ‘ Willem doet de laatste tijd zo vreemd. Als hij zijn geheimpjes niet met ons wil delen moet hij zelf maar zien hoe hij thuiskomt.’

De auto kwam schokkend in beweging en verdween langzaam het dorpsplein af, het duister in.

Op het domein van de Trop de Tours is alles rustig. De geluiden van het bos klinken door de nacht. Wie loopt daar door het donker? Wie komt daar aangeslenterd?

Voor de graftoren van de twee spoken brandt een vuur. Daar zitten drie figuren met elkaar te praten. De gedaante in het bos is nog te ver af. Zij kan niet zien wie het precies zijn. De drie heren maken veel kabaal, ze zouden het beter wat rustiger aan doen. Dadelijk missen ze nog dingen die ze beter zouden zien.

De schim slentert verder en verder, altijd maar verder.

Met een afschuwelijk gekraak van ijzer en hout en barstende stenen zakt plots een torenspits scheef. Dakpannen laten los en vallen kapot op de grond. Een koperen windhaan valt van de top naar beneden en boort zich als een speer in de grond. Ze mist Flavie Retouche op een haar na. Twee stappen meer naar links en ze was dood geweest.

‘Het is zonde, het is zonde, het is zo'n zonde…’ zegt een stem.





Hoofdstuk 12
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De oude Chevrolet cabriolet reed al een tijdje door de nacht. De chauffeur en de twee passagiers zaten voor zich uit te staren en waren in gedachten verzonken. Hoe zouden ze ooit één toren vinden tussen al die andere torens? Waarom was Willem achtergebleven in het gemeentehuis? Had hij een of andere geheime missie? Ze hadden toch afgesproken om alle geheimen met elkaar te delen! Nelle, Wout en Flore begrepen er niks van. Hoe dichter ze het kasteel naderden, hoe zenuwachtiger ze werden.

‘Weet iemand hoe laat het is?’ vroeg Flore plots.

‘Nee,’ zei Wout aan het stuur. ‘Ik heb mijn horloge in de slaapkamer laten liggen.’

‘Ik weet het ook niet,’ zei Nelle. ‘Willem let altijd op de klok. Het moet midden in de nacht zijn.’

‘Ik zou eerder zeggen dat het tegen de ochtend aan was,’ zei Flore. ‘Ik zie ginds in de verte de schemering al.’

Een roze gloed werd in de verte zichtbaar. De kinderen keken vol bewondering naar de zachte kleurschakeringen van roze en oranje. Het duurde even voor ze beseften dat het niet de zonsopgang kon zijn. De zon kwam altijd in het oosten op en daar reden ze net van weg. Toen ze dichter bij het kasteel kwamen, werd het duidelijk.

Het kasteel stond in brand! Nelle probeerde uit alle macht te ontdekken of het hele kasteel in vlammen opging, of slechts een aantal torens. Door de bomen die in de weg stonden, zag ze enkel de felle rode gloed en de steeds dikker wordende rook. Ze spoorde Wout aan om nog sneller naar het kasteel te rijden. Wout stuurde de auto gierend en slippend door de bochten in het bos naar de poort.

Daar zag Nelle dat niet het kasteel in brand stond, maar de koets. De koets stond een eindje verwijderd van de poort op de weg en de vlammen verteerden gulzig het houten gevaarte. Tante Silence stond met Petit Chichi in haar armen op veilige afstand, maar oom Catastrophe liep met jerrycans benzine druk heen en weer. Hij smeet enkele volle blikken in de vlammende koets, die even later met een doffe knal explodeerde.

‘Ha, de kinderen!’ riep hij vrolijk toen hij de roze auto opmerkte. Hij wuifde enthousiast in hun richting. ‘Kom nog wat dichterbij. Het is minder gevaarlijk dan het eruitziet.’

‘Wat doet u, oom?’ riep Nelle.

‘Dat is toch gevaarlijk!’ zei Flore.

‘Welnee, welnee,’ zei tante Silence. ‘Jullie oom heeft in het bos een visioen gehad. Dat is alles.’

‘Een visioen?’ vroeg Wout.

‘We reden door het bos en ik probeerde uit alle macht om de koets te stoppen,’ vertelde oom Catastrophe. Hij bleef benzine in de brandende koets gooien. ‘Dat lukte me pas toen dat vervelende paard van Fidelius besloot om ergens anders te gaan lopen. Ik maakte op dat moment een sprong van vreugde en kwam met mijn hoofd tegen een boom terecht. Ik kan je verzekeren dat zoiets hard aankomt. Toen ik een tijdje buiten westen lag, kreeg ik een droom. In die droom werd me duidelijk dat ik de koets in brand moest steken. De koets is niet gemaakt van hout, maar wel van zilver, goud en edelstenen. Ze is handig overschilderd als een doordeweeks scharminkel, zodat ze niet zou opvallen, snap je?’

‘Nee,’ zei Wout meteen. ‘Ik begrijp er eerlijk gezegd geen snars van.’

‘Ik overgoot de koets dus met benzine en stak ze in de fik,’ zei oom Catastrophe. ‘Ik wachtte geduldig tot de verf er zou afschroeien en de pracht en praal van al dat goud en zilver tevoorschijn zou komen.’

‘Maar oom,’ zei Nelle niet-begrijpend. ‘De koets staat in lichterlaaie. Ze brandt volledig uit. Nog een paar minuten en er zal niks meer van overblijven.’

‘Ja, dat zie ik nu ook wel,’ gaf oom Catastrophe toe. ‘Eerlijk gezegd begrijp ik ook niet goed waar het precies is misgelopen. Tot en met het in brand steken van de koets ging alles als in mijn droom. Maar nu gebeuren er dingen die ik niet verwacht had.’

‘U had de koets natuurlijk ook meteen kunnen blussen,’ zei Wout verwijtend.

‘Klopt,’ zei oom Catastrophe. ‘Heb je al eens geprobeerd om een koets te blussen met benzine? Dat gaat niet, jongen. De koets ging er alleen maar harder van branden. En nu is het natuurlijk te laat.’

De toeschouwers keken toe hoe het oude voertuig van de familie Trop de Tours na zoveel jaren trouwe dienst verteerd werd door de vlammen.

‘En jullie?’ vroeg hun oom, ‘hebben jullie nog iets kunnen doen? Het gemeentehuis in brand gestoken?’

‘Nee,’ zei Flore. ‘Dat leek ons niet nodig.’

‘Jammer,’ zei de graaf. ‘Ik had je met plezier enkele blikken benzine geleend, maar ik heb er geen meer over.’

Kataklop, kataklop, kataklop, kataklop…

Hoefgetrappel van een paard in volle galop kwam uit de verte dichterbij. Delinquento kwam het bos uit en in een sneltreinvaart liep hij in de richting van de poort met Willem op zijn rug. Willem hield het paard in, dat geschrokken was door het vuur.

‘Wat is hier gebeurd?’ vroeg Willem verbaasd, toen hij dichterbij kwam. Hij droeg een zware zak op zijn rug.

‘Je oom heeft de koets in brand gestoken,’ zei Flore.

‘Omdat hij dat gezien had in een visioen,’ zei Wout.

‘Nadat hij tegen een boom geknald was,’ zei Nelle.

‘Hij dacht dat ze van goud en zilver was,’ verduidelijkte tante Silence.

Willem keek van de brandende koets naar zijn oom en schudde langzaam zijn hoofd.

‘Geen paniek, kinderen,’ zei oom Catastrophe. ‘Ik heb een veldslag verloren, maar niet de oorlog. Ik stel voor dat we vanaf nu weer onze krachten bundelen en helemaal van voor af aan beginnen. Samen uit, samen thuis. Samen sterk!’

Zijn voorstel werd op weinig gejuich onthaald.

‘Ik heb geen zin om jullie oom nog in onze plannen te betrekken’ fluisterde Wout. ‘Hij zal vast meer kwaad dan goed doen. Dat kunnen we missen, zo dicht bij de ontknoping.’

Daar waren de anderen het roerend mee eens.

‘Mag ik vragen wat er in die koker zit?’ vroeg de graaf nieuwsgierig. Hij wees naar de tekening die Nelle nog steeds in haar handen hield.

De vier kinderen keken elkaar geschrokken aan.

‘Huiswerk,’ zei Nelle meteen.

‘Kookles,’ vulde Flore aan.

‘Ons eigen recept voor uiensoep,’ zei Wout beslist.

‘Uiensoep is toevallig een van mijn specialiteiten,’ zei oom Catastrophe. ‘Als je hulp nodig hebt, moet je het maar vragen.’

‘Dank je, oom,’ zei Nelle. ‘We moeten het helemaal alleen doen, anders krijgen we strafpunten.’

‘Wat jammer toch,’ zei oom Catastrophe, en hij richtte zich tot Willem. ‘Wat zit er in die zak, als ik vragen mag?’ Willem had die vraag al verwacht.

‘Uien, natuurlijk,’ zei hij meteen, ‘om die soep van te maken.’ Hij gaf zijn paard de sporen en reed in de richting van het kasteel.

‘Vooruit, vrienden,’ riep hij achter zijn rug, ‘we hebben geen tijd te verliezen.’

Wout startte de wagen en wilde vertrekken.

‘Kinderen, wacht even,’ zei tante Silence. ‘Kun je ons geen lift geven?’

‘Het spijt me, tante,’ riep Nelle toen ze langzaam uit het zicht verdween. ‘Geen tijd genoeg. Uiensoep moet erg lang pruttelen, weet je.’

‘Niet zo beteuterd kijken, zus,’ zei oom Catastrophe, toen ze alleen op de weg achterbleven. ‘Uiensoep moet inderdaad erg lang op het vuur staan. En we willen toch dat de kinderen goede schoolresultaten halen, niet?’

Wout reed door de openstaande poort en stopte even later naast Willem, die net was afgestegen en Delinquento weer de vrijheid gaf.

‘Bedankt, jongen,’ zei Willem tegen het paard. ‘Ga als beloning maar ergens geraniums eten. Dat heb je wel verdiend.’ Het paard verdween tussen de torens.

‘Goed. Wat doen we nu?’ vroeg Nelle terwijl haar broer met de zware zak naar de koffer liep en hem daarin wegstopte. ‘Wat zit er in die zak?’ vroeg ze.

‘Dat zeg ik niet,’ zei Willem.

Nelle keek haar broer gemeen aan.

‘Als wij twee niet willen eindigen als Rik-Rikkert en Rikkert-Rik,’ zei ze boos, ‘kun je me beter vertellen wat er in die zak zit. Of ik geef je hier ter plekke een oplawaai!’ Willem zag dat zijn zus het meende.

‘Ik kan je niet zeggen wat erin zit,’ zei hij vlug.

‘Ik wil je wel vertellen waar het voor dient.’ Hij wachtte gespannen af. Nelle knikte even. Daar kon ze genoegen mee nemen.

‘Het is onze bonus sur plus,’ zei Willem.

De drie anderen keken hem niet-begrijpend aan.

‘Als we straks niet vinden waar we naar op zoek zijn en we zitten muurvast, kan het ons een extra tip opleveren. Het moet nu nog geheim blijven… Meer kan ik er niet over zeggen.’

‘Straks mogen we weten wat erin zit?’ vroeg Nelle na even denken.

‘Straks wel,’ zei Willem. ‘Beloofd.’

‘We hebben nu trouwens wel wat anders te doen,’ zei Wout.

‘Hoe beginnen we aan onze zoektocht?’

‘We leggen de tekening op het dashboard en rijden zo het hele domein rond, tot we een toren zien die ook op de tekening staat,’ zei Willem.

‘Laten we hopen dat het niet te lang duurt,’ vulde Nelle aan. Willem stapte in en de wagen vertrok met een slakkengangetje. Het werd snel duidelijk dat de zoektocht wel lang zou duren. Hoe hard de kinderen ook hun best deden, hoe ze ook keken en vergeleken, ze vonden die ene oude toren niet. Vaak dachten ze dat ze op het juiste spoor zaten. Bij nader onderzoek bleek de toren dan altijd net iets anders te zijn dan op de tekening. Hij was altijd wel te lang of te kort, het dak zag er wat anders uit, of hij stond op de verkeerde plaats. De speurtocht was wel goed voor het aanvullen van de kaart. De vier zagen nieuwe torens en kwamen op plekken waar ze nog nooit geweest waren.

Na een lange tijd zoeken, net toen ze het wilden opgeven, zagen ze door de bomen heen het lichtschijnsel van vlammen in de verte.

‘Niet nog eens,’ zuchtte Nelle, terwijl de auto door het bos zo snel mogelijk naar het licht toe reed. Deze keer bleek het geen brand te zijn maar een kampvuur. De vier kinderen herkenden ook meteen de plek toen ze dichterbij kwamen. Ze reden naar de toren van Rikkert-Rik en Rik-Rikkert.

‘Is dat papa?’ vroeg Flore bezorgd.

Wout doofde de koplampen van de auto en zette de motor uit. De wagen bolde nog even verder en stopte precies aan de rand van het plein, achter de bomenrij.

De kinderen slopen voorzichtig dichterbij en tuurden vanuit hun schuilplaats naar de toren. Voor de grote, houten poort brandde een kampvuur. Rikkert-Rik en Rik-Rikkert zaten eromheen, tussen hen in zat Toon Van Burgzele. Zoals altijd maakten de broers ontzettend veel lawaai. Daarom hadden ze de auto met de kinderen niet horen aankomen.

‘We moeten papa bevrijden,’ zei Wout dapper.

‘Hebben we daar wel tijd voor?’ vroeg Nelle.

‘Ik denk niet dat we op dit moment iets anders te doen hebben,’ zei Flore stil. ‘Onze zoektocht heeft niet veel resultaat opgeleverd. We kunnen beter iets nuttigs doen.’

‘Iemand een idee?’ vroeg Willem.

Iedereen keek naar de anderen en dacht diep na.

‘Ja,’ zei Wout stoer. ‘We gaan hem gewoon halen.’

Er werd even druk overlegd en iedereen had de meest fantastische ideeën. Het ene was al beter uitvoerbaar dan het andere. Uiteindelijk werd gekozen voor het plan van Wout. Dat was het eenvoudigste en ook het beste. Ze zouden met de auto in volle vaart het plein oprijden, tot vlak bij het kampvuur, en Toon gewoon tussen de twee spoken wegplukken. Wout rekende op het verrassingseffect om hun plan te laten slagen. Voor de gebroeders Trop de Tours goed en wel zouden beseffen wat er gebeurde, zouden zij allang weer tussen de bomen verdwenen zijn.

Zonder geluid te maken kropen ze terug in de auto. Ze zetten zich schrap vlak voor Wout de motor weer aanzette. De koplampen gingen branden en de motor ronkte ongeduldig. Toen de roze auto de bocht om kwam en in volle vaart naar het kampvuur reed, gingen Willem en Nelle achteraan op de bank goed rechtop zitten.

Tot hun stomme verbazing stonden de drie mannen bij het kampvuur op en begonnen ze uitbundig naar hen te zwaaien. Wout was genoodzaakt om hard op de rem te drukken, zodat de auto slippend tot stilstand kwam. Nelle en Willem werden net niet uit de wagen geslingerd.

‘Ha,’ zei Toon vrolijk. ‘Wie we daar hebben, de kinderen! Kom erbij, jongens. Het is hier bijzonder gezellig.’ Hij had een fles wijn in zijn handen en hij klonk alsof hij daar een beetje te veel van gedronken had.

‘Ik zweer het je,’ zei Rikkert-Rik. ‘Ik sta al een uur in de regen tegenover die zwarte ridder, en ik zeg tegen hem: “Als je nog lang in de regen blijft staan, zie je straks spierwit. De verf loopt uit je kleren.” Die ridder kijkt verschrikt naar zijn mantel, en net op dat moment hak ik met mijn zwaard zijn hoofd af. Ik zweer je dat het echt zo gebeurd is.’

‘Dat is nog niks, jongen,’ ging zijn broer verder. ‘Ik moet zo'n jaar of achttien geweest zijn toen ik het opnam tegen een oude heks. Dat mens kon prima toveren maar ze stonk uren in de wind. Toen ik haar…’

Willem en Nelle stonden nog in halve gevechtshouding op de achterbank. Wout en Flore zaten vooraan en keken met open mond naar hun aangeschoten vader en de twee dode ridders rond het kampvuur. Ze hadden het met hun drieën blijkbaar heel gezellig.

‘Kinderen,’ zei Toon uitbundig. ‘Blijf toch niet in de kou staan, kom gezellig bij het vuur zitten.’ Hij keerde zich meteen weer om want hij wilde blijkbaar niks missen van de verhalen van de twee broers.

De kinderen kwamen aarzelend dichterbij.

‘Wat brengt jullie hier op dit nachtelijke uur?’ vroeg Rikkert-Rik.

‘We wilden papa uit jullie handen bevrijden,’ zei Flore.

‘Zo te zien is dat niet echt nodig,’ zei Wout, met een verwijtende blik naar zijn vader.

‘Natuurlijk is dat niet nodig,’ zei Rik-Rikkert. ‘Jullie vader is onze vriend. Voor de rest van zijn leven zijn wij bloedbroeders.’

‘Sterker nog,’ ging zijn broer verder, ‘jullie vader is een held. Hij heeft ons gered. Als ik een beeldhouwer was, maakte ik een standbeeld voor hem.’

De vier kinderen waren met stomheid geslagen.

‘En mogen wij weten waar deze vriendschap plotseling vandaan komt?’ vroeg Nelle. ‘Nog niet zo lang geleden wilden jullie hem de kop inslaan en vier- en vijf- en zessendelen.’

‘Dat klopt, dat klopt,’ zei Rikkert-Rik. ‘Dat was voor de wonderlijke harnasreparatie.’

Toon keek trots naar de vier sprakeloze kinderen.

‘Met de tube supersterke contactlijm,’ legde Rik-Rikkert uit. Willem, Nelle, Flore en Wout keken van de twee broeders naar hun vader en gingen er steeds minder van begrijpen.

‘Kinderen,’ zei Toon, terwijl ze allemaal weer rond het vuur gingen zitten, ‘het zit heel simpel in elkaar. Toen Rikkert-Rik en Rik-Rikkert me door het bos achtervolgden, merkte ik dat ze voortdurend stukken van hun harnas verloren. Die dingen durven na honderden jaren van stilliggen al eens uit elkaar te vallen. Ze moesten dan ook regelmatig stoppen om stukken ijzer terug te vinden en op te rapen. Ik heb toen aangeboden om die hele ijzerhandel weer aan elkaar te lijmen met mijn tube supersterke contactlijm.’

‘En kijk,’ zei Rik-Rikkert enthousiast. ‘Dat bleek prima te werken. We hebben het hele bos moeten doorzoeken om alle stukken terug te vinden. Nu zit alles weer keurig op zijn plaats, en wat nog beter is, het zit ook weer muurvast.’

‘Als ik niet beter zou weten, zou ik denken dat ik een nieuw harnas heb,’ zei Rikkert-Rik. ‘Dat hebben we allemaal aan jullie vader te danken. We hebben hem meteen zijn vrijheid teruggegeven. En nadat we onze jarenlange vete begraven hadden, hebben we onze nieuwe vriendschap gevierd.’

‘Met een paar flessen wijn,’ zei Wout verwijtend.

‘Konden wij het helpen dat we net in de buurt van de wijnkeldertoren waren?’ zei Rikkert-Rik.

Flore en Wout keken mokkend naar hun vader. Willem en Nelle wilden ook wel boos zijn op hun voorvaderen, maar ze durfden het niet goed. Tenslotte waren ze al oud en dood genoeg om voor zichzelf te zorgen. De hele situatie was bovendien best grappig.

‘Kinderen,’ zei Toon, die over iets anders wilde beginnen.

‘Hebben jullie begrepen wat ik bedoelde met dat vers uit de voorspelling?’

‘Ja,’ zei Wout meteen. ‘Toen bepaalde volwassenen hun tijd verdeden met het drinken van wijn, kwamen de kinderen erachter dat de tekening boven onze open haard die van het oorspronkelijke kasteel was.’

‘We waren al een tijdje bezig met het zoeken naar de juiste toren, toen we hier voorbij kwamen en het kabaal hoorden,’ vulde Flore aan.

‘Prachtig toch, zo'n schattenjacht,’ zei Rikkert-Rik. ‘Weet je, om het goed te maken stel ik voor dat we helpen zoeken.’ Hij stond op en liep op zijn dooie gemak naar de auto.

‘Ja. Vraag me naar een toren en ik weet hem staan,’ zei Rik-Rikkert.

‘Daar houd ik je aan,’ zei Wout meteen. Hij nam de tekening van het dashboard en liet die aan de twee ridders zien. ‘Eén van deze dertien graag. Zo snel mogelijk.’

De twee gebroeders bestudeerden met veel omhaal de tekening. Verder dan in het rond wijzen met kreten als ‘hoho’ en ‘haha’ kwamen ze niet.

‘Weet je zeker dat het een tekening van dit kasteel is?’ vroeg Rik-Rikkert.

‘Heel zeker,’ zeiden Willem en Nelle ongeduldig.

‘Verduiveld!’ sprak Rikkert-Rik theatraal, en hij sloeg zichzelf op het voorhoofd. ‘Ik bedenk me plots dat ik mijn bril niet bij me heb. Het spijt me verschrikkelijk, kinderen, maar met kaartlezen kan ik jullie niet helpen.’

Flore wist niet zeker of er in de middeleeuwen al brillen bestonden, maar ze zei er niks van.

‘Hemeltje,’ zei Rik-Rikkert, die natuurlijk niet voor zijn broer kon onderdoen. ‘Nu schiet me plots te binnen dat ik alle torens weet staan… behalve één. En het toeval wil dat het net de toren is die jullie zoeken.’

‘Geeft niet,’ zei Nelle boos maar beleefd. ‘We zoeken wel verder zonder jullie. Toch bedankt.’

‘Ben je gek,’ brulde Rikkert-Rik. ‘Wij laten ons nageslacht niet zomaar in de steek. Wij zoeken actief mee. In die roze koets heb ik bovendien altijd al eens willen zitten.’ Hij maakte meteen aanstalten om plaats te nemen.

‘Ik denk niet dat er genoeg plaats is,’ probeerde Willem nog, maar het was al te laat. Ook Rik-Rikkert was opgestaan en liep met de laatste fles wijn in zijn hand naar de auto.

‘Nonsens, jongen,’ zei hij joviaal, ‘zo breed zijn we niet. Je weet maar nooit waar onze middeleeuwse ervaring goed voor is.’

En dus reed er even later een bont gezelschap in de maneschijn door de nacht. Wout zat nog steeds aan het stuur. Ondanks protest van hun vader had Flore erop gestaan dat die gewoon op de passagiersstoel plaatsnam. Dronken mensen hoorden niet te rijden, vond ze, zelfs niet tegen twintig per uur. Flore, Nelle en Willem zaten achteraan met de kaart. Helemaal vooraan, op de motorkap, zaten de gebroeders Trop de Tours in volledige wapenrusting. Wout zag haast niets.

De twee ridders zaten voortdurend aanwijzingen te schreeuwen en denkbeeldige vijanden te vervloeken. Terwijl Willem, Nelle en Flore zich probeerden te concentreren op de kaart gingen zij rustig verder met het vertellen van stoere verhalen.

De kinderen lieten hen maar begaan. Toon probeerde behulpzaam mee te zoeken met de kinderen, maar hij was in een vrolijke stemming en zijn aandacht ging altijd weer naar de ridders op de motorkap.

‘Hijs de zeilen en smijt uw roer om, bootsman,’ zei Rikkert-Rik plotseling. ‘Er staat een vrouwmens op de weg.’

‘Jaja, natuurlijk,’ zuchtte Wout verveeld. ‘Laat me raden, het is een toverheks en ze stinkt uren in de wind.’

Toon probeerde langs de twee ridders heen te kijken, maar dat lukte niet zo best.

‘He, schele koetsier,’ zei Rik-Rikkert. ‘Als ik jou was, stuurde ik die denkbeeldige paarden naar een andere kant. Straks komen we in botsing met een lang en pezig vrouwelijk persoon met een lantaarn. Van hieruit gezien lijkt het wel een lichtgevende snoek.’

Wout bleef rustig doorrijden en probeerde zo weinig mogelijk naar de twee voorste passagiers te luisteren. Willem stak achteraan even zijn hoofd uit de auto om een half verscholen toren wat beter te kunnen bekijken.

‘Wout,’ gilde hij plots, ‘remmen!!!’

Wout schrok op en ging met beide voeten op de rem staan, zodat de auto bruusk tot stilstand kwam. Rikkert-Rik en Rik-Rikkert schoven van de motorkap af en kwamen met een doffe knal op de grond terecht. Op twee centimeter van de voorste bumper stond Flavie Retouche, met een lantaarn in haar hand.

‘Het is zonde, het is zonde, het is zo'n zonde…’ zei ze hoofdschuddend. De kinderen haastten zich de wagen uit om te zien of ze wel degelijk oké was. Gelukkig bleek de meid lichamelijk intact, maar het leek alsof ze haar verstand verloren had. Veel meer dan ‘het is zonde’ kwam niet meer over haar lippen. Terwijl op de achtergrond de geharnaste ridders probeerden recht te komen, lieten de kinderen Flavie wat bijkomen aan de kant van de weg.

‘Het is zonde, het is zonde, het is zo'n zonde…’ herhaalde Flavie.

‘Wat is dan zo'n zonde, als ik vragen mag?’ zei Flore. Ze was ervan overtuigd dat het arme mens gek geworden was door de slechte behandeling van tante Silence en oom Catastrophe.

‘Zo'n verschrikkelijke zonde, wat een tegenslag… Waar zal ik nu slapen?’ mompelde ze voor zichzelf. Het leek wel alsof ze de kinderen niet opmerkte.

‘In uw toren, natuurlijk,’ zei Toon, die nu ook dichterbij kwam.

‘Onmogelijk, meneer Van Burgzele,’ zei Flavie hoofdschuddend. ‘Ik durf mijn toren niet meer in.’

‘Wablief?’ brulde Rikkert-Rik, en hij trok meteen zijn zwaard.

‘Is uw toren veroverd door de vijand? Zit er een monster in verscholen of wordt de deur geblokkeerd door een vuurspuwende draak? In al deze gevallen hoeft u niet te treuren, want de gebroeders Trop de Tours zullen u van deze plagen verlossen. Kom broeder, wees niet zo lafhartig en trek uw zwaard. Dan trekken wij samen ten strijde.’

‘Ik zou niets liever willen dan dat, broeder,’ zei Rik-Rikkert.

‘Ik vrees dat ik te veel contactlijm heb gebruikt. Mijn zwaard plakt vast in de schede.’

‘Doet er niet toe, broeder,’ zei de ander. ‘Met één zwaard lukt het ook wel. We zullen het samen vasthouden. Jonkvrouw, wijs ons uw toren.’

‘Met veel plezier, meneer de ridder,’ zei de oude vrouw beleefd. ‘Dat zwaard kunt u beter wegsteken. U zou beter allemaal een helm opzetten. Het is toch zo'n zonde…’

‘Wat scheelt er dan met uw toren?’ vroeg Wout.

‘Ik weet het niet precies,’ zei Flavie droevig. ‘Ik heb altijd met plezier in mijn torenkamertje gewoond, omdat ik 's nachts bij maanlicht zo kon genieten van het uitzicht. Sinds een paar weken maakt mijn toren krakende geluiden. En bij wind buigt hij gevaarlijk heen en weer. Ik heb er al zo dikwijls over willen praten met de graaf en de barones, maar ze laten me niet uitspreken. En nu is het te laat. Sinds kort is mijn torenraam naar beneden gevallen en is de helft van het dak ingestort. In de vloer zit een scheur.’

‘Dat is niet zo erg,’ zei Toon om de meid weer wat op te vrolijken. ‘Die kunnen we wel weer dicht smeren met wat cement.’

‘Een scheur van bijna een meter breed,’ jammerde Flavie Retouche.

‘Oei,’ zei Toon. ‘Tja… dan… euh…’

Willem zat met open mond naar de oude tekening te staren.

‘Kijk!’ zei Willem, en hij wees naar het papier. ‘De toren van Flavie.’

Iedereen troepte samen rond de tekening. Rechts bovenaan stond een lange toren, smal en licht gebogen, met een leien puntdak en een torenhaan erop. Hij was gemaakt van baksteen en had vier raampjes die keurig boven elkaar stonden.

‘Puik werk,’ zei Rikkert-Rik. ‘Knap getekend.’

‘Deze artiest mag mijn portret eens maken,’ zei zijn broer, en hij nam een stoere houding aan alsof hij wilde poseren.

‘De toren van Flavie is de dertiende toren,’ schreeuwde Nelle opgewonden. ‘Dat kan haast niet anders.’

De twee ridders en Toon begrepen de opwinding van de kinderen niet, maar zij hadden de toren van Flavie nog nooit gezien. De kinderen vonden de gelijkenis meteen treffend.

‘We hebben hem gevonden,’ riep Wout, en hij danste in het rond. ‘We hebben hem gevonden.’

‘Het is zonde, het is zonde, het is zo'n zonde…’ zei Flavie droevig.

Willem en Flore waren de enige twee die het hoofd een beetje koel konden houden.

‘Niet te vroeg juichen, Wout,’ zei Willem bedrukt. ‘We hebben een groot probleem. We hebben dan misschien wel de juiste toren gevonden, maar als we Flavie mogen geloven staat hij op instorten. Het zal niet lang meer duren voor hij neervalt. En het vers zegt duidelijk dat alle hoop om de schat te vinden verloren is als de laatste toren gevallen is.’

‘We hebben geen tijd te verliezen,’ zei Flore beslist. ‘Iedereen de auto in. Wout, breng ons als de bliksem naar de toren van Flavie.’

In minder dan geen tijd zat iedereen op zijn plek en reed de wagen over het domein. Flavie had plaatsgenomen in het midden op de motorkap, tussen Rik-Rikkert en Rikkert-Rik in. Wout zag nu helemaal niks meer achter het stuur en moest blind afgaan op de aanwijzingen van de twee broers.

‘Een beetje meer rechts, koetsier, of je rijdt de slotgracht in,’ zei Rikkert-Rik en Wout stuurde wat naar rechts.

‘Bootsman,’ zei zijn broer even later, ‘als je vanavond everzwijn wilt eten moet je rechtdoor, anders een beetje afbuigen naar links alstublieft.’

Wout stuurde de wagen een beetje naar links en zag het geschrokken dier nog net wegvluchten in het bos.

Achter een flauwe bocht in de weg zagen ze de toren opdoemen in de nacht. De maan, die bijna vol was, gaf hem een geheimzinnig uiterlijk. Rondom de toren lagen stenen en de kinderen vroegen zich af hoe het kwam dat ze dat niet vroeger hadden opgemerkt. De weg lag bezaaid met dikke stukken steen die naar beneden waren gevallen. Als je naar boven keek, kon je duidelijk merken dat de top van de toren gevaarlijk heen en weer balanceerde.

‘Verduiveld,’ zei Willem bezorgd. ‘Die toren kan elk moment neervallen.’

Zijn woorden waren nog niet koud of het kleine stukje leien dak dat de torenspits nog sierde schoof met een hels kabaal naar. Rik-Rikkert had gelukkig een helm op, anders had hij een lei midden op zijn hoofd gekregen.

‘Verraad!’ brulde hij. ‘We worden aangevallen door vliegende stenen.’

‘Vooruit!’ zei Willem kordaat terwijl de kinderen hun helmen opzetten. ‘Iedereen helpt mee. Flavie, heeft jouw toren een kelder?’

‘Ja. Maar die was op slot toen ik hier jaren geleden kwam wonen. Ik ben er nog nooit in geweest,’ zei Flavie. ‘Ik zou niet weten wat erin ligt.’

‘Het zou wel eens kunnen dat er een schat in ligt,’ zei Nelle.

‘Iedereen naar die kelder.’

Het gezelschap zette zich in beweging en liep snel naar de toren.

‘Voorvaderen, beuk die deur in,’ schreeuwde Nelle tegen de ridders, alsof ze het gewend was om elke dag bevelen uit te delen.

‘Met plezier, jonkvrouw,’ zeiden de gebroeders in koor, en ze stormden luid op de kelderdeur af. Met hun volle gewicht en dat van hun wapenrusting beukten ze de deur in. Dat ging vlotter dan verwacht, want Rikkert-Rik en Rik-Rikkert vielen met een hels kabaal van de trap.

Iedereen snelde hen achterna, de kelder in. Toon was als eerste beneden en de kinderen kwamen al vlug achter hem aan gelopen. Ze vonden de twee ridders versuft en geblutst maar niet gewond onder aan de trap.

‘Geen paniek, kinderen,’ zei Rikkert-Rik stoer terwijl hij opstond. ‘Een ridder is wel wat meer gewend dan dit. Ik weet nog dat ik eens…’

‘Daar hebben we nu echt geen tijd voor,’ zei Willem. ‘ Kom, steek allemaal je lamp aan.’ De lampen op de helmen gingen aan en de bundels licht schenen in de ruime kelder.

‘Verdorie, dat is handig,’ zei Rik-Rikkert. ‘Zo'n lichtgevende helm moet ik ook hebben.’

Willem, Nelle, Flore en Wout doorzochten de kelder en ontdekten al vlug dat er niks in stond. Er hingen spinnenwebben, er vluchtte één angstige vleermuis weg, en verder was de kelder leeg…

‘Dit klopt niet,’ zei Nelle. ‘Het is wel degelijk de toren die op de tekening staat. Daar waren we het allemaal over eens.’

‘Graven,’ zei Toon. ‘We moeten graven.’

‘Graven mag, maar hakken niet,’ zei Flore.

‘Oké,’ zei Willem. ‘Dat doen we. We moeten ons haasten want er is nog maar weinig tijd. Hebben we de schop meegenomen?’

‘Oh, nee,’ zei Wout, ‘die ligt nog in de tweelingtoren.’

‘Het houweel?’

‘Ook vergeten,’ zei Flore.

‘Dan graven we met onze handen,’ zei Nelle. ‘En met onze helmen. Met alles wat we kunnen vinden.’

Iedereen begon als een gek de grond te bewerken. Rikkert-Rik boorde zijn zwaard keer op keer in de grond en zijn broer gebruikte zijn ijzeren handschoenen om de grond weg te scheppen. De kinderen hadden hun helmen afgezet en gebruikten die als schop. Toon vulde als een bezetene zijn hoge hoed met zand en gaf die dan door aan Flavie. De meid liep telkens de trap op om het zand buiten weg te gooien. Ondertussen begon de toren steeds meer heen en weer te bewegen. Er vielen meer en meer grote brokken af. Omdat iedereen in de kelder te druk bezig was, hoorden ze dat niet. Het werk schoot gewoon niet snel genoeg op. Iedereen deed zijn best, maar de kelder was te groot en de put die ze maakten veel te klein. Ze vreesden dat ze nooit op tijd klaar zouden zijn. Met de moed der wanhoop werkte iedereen door.

Na een poos klonk er gestommel op de trap. Eerst schonk niemand er aandacht aan. Flavie was net weer beneden, zij kon het niet zijn. Er kwam een zwak lichtschijnsel snel de trap afgedaald, en even later stond Fidelius beneden met een fakkel in zijn hand.

‘Iedereen als de bliksem de kelder uit!’ schreeuwde hij. ‘De dertiende toren valt!’

‘Dat weet ik,’ zei Willem wanhopig. ‘Maar we hebben de schat nog niet. En straks is het te laat.’

‘Het is nooit te laat!’ riep Fidelius, terwijl hij Wout en Flore beetpakte. ‘Iedereen onmiddellijk de kelder uit. Nu!!!’

Kwam het door het licht van de fakkel of door de toon in zijn stem? Plots durfde niemand meer te protesteren. Iedereen liep bliksemsnel de trap op.

‘Misschien is het wel te vroeg,’ fluisterde Fidelius geheimzinnig in het oor van Willem.

De groep stokte even op de trap, omdat Rik-Rikkert en zijn broer vooropliepen en in hun harnas niet zo vlot boven raakten.

‘Niet duwen daar achteraan,’ zei Rikkert-Rik. ‘Beurt afwachten.’

‘Hou ogenblikkelijk je klep en zorg dat je die trap op bent!’ riep Fidelius boos. ‘Al goed, al goed,’ klonk het van boven.

‘Voor mij geen probleem hoor,’ fluisterde Rik-Rikkert tegen Toon. ‘Maar als een huisknecht in onze tijd zo'n toon tegen je aansloeg, werd hij gewoonlijk onthoofd.’

‘Of zijn tong werd uitgetrokken,’ vulde zijn broer aan.

‘Fidelius is veel meer dan een huisknecht,’ zei Willem. Hij duwde samen met de andere kinderen de twee ridders zo snel mogelijk de toren uit. Fidelius dreef hun verder en verder weg van de toren. De kinderen moesten de gebroeders Trop de Tours voortduwen, want in zo'n harnas loop je natuurlijk niet zo snel. Ze mochten van Fidelius pas stoppen toen ze op een veilige afstand van de toren stonden. De kinderen zonken uitgeput neer aan de kant van de weg. De broers stonden een beetje uit te hijgen en Toon probeerde Flavie weer bezinning te brengen.

‘Zijn jullie helemaal gek geworden?’ vroeg Fidelius na een tijdje aan de kinderen. ‘Zien jullie dan niet dat die toren op instorten staat?’

‘En de schat dan?’ vroeg Nelle geschokt. Ze hadden de oude man nog nooit zo boos gezien.


‘Door stof En puin een groot gevaar.’



Fidelius sprak de woorden kordaat en plechtig uit.

‘Kinderen toch,’ zei hij daarna, en hij nam Willem en Nelle even bij hun schouders, alsof hij ze jaren niet meer gezien had. ‘Hebben jullie dan niet aan het gevaar in de voorspelling gedacht?’

‘Dat waren we in alle opwinding even vergeten,’ zei Willem beteuterd. Hij begon zich nu toch een beetje schuldig te voelen.

‘Maar goed dat Delinquento me kwam vertellen waar jullie mee bezig waren,’ sprak Fidelius.

‘Delinquento?’ vroeg Nelle.

‘Dieren,’ zei Fidelius snel, ‘zijn de ware vrienden van de mens.’

Iedereen stond daarna in stilte naar de toren te staren. Hij zakte steeds meer scheef en de brokstukken die eraf vielen werden steeds groter.

‘Het is zonde, het is zonde, het is zo'n zonde,’ zei Flavie in zichzelf.

De toren stond zo wankel, dat het lichtste zuchtje wind hem naar alle kanten deed doorbuigen. Het leek haast alsof hij de beste richting koos voor hij zich zou laten vallen. Iedere keer als de toren hun richting uitdraaide, deed het geschrokken gezelschap nog een paar passen achteruit.

‘Joehoe!’ klonk het plots vanuit de verte. ‘Joehoe… Dus daar zijn jullie. Blij dat we jullie gevonden hebben.’

Iedereen keek geschrokken waar het geluid vandaan kwam. Wie stond daar in godsnaam zo vrolijk te roepen? Lang hoefden ze niet te zoeken. Helemaal aan de andere kant van de toren zagen ze tante Silence, Petit Chichi en oom Catastrophe snel dichterbij komen.

‘Hallo daar,’ riep tante Silence. ‘Wat leuk dat jullie daar allemaal zijn. Stoort het als we erbij komen?’

‘Hebben jullie nog nieuwe ontwikkelingen gevonden?’ schreeuwde oom Catastrophe. ‘Samen uit, samen thuis, samen sterk…Weet je nog?’

Pas toen werd het voor iedereen duidelijk wat hun oom en tante van plan waren. Ze liepen gewoon de weg af in hun richting. Ze zouden dus vlak onder de instortende toren door lopen. Door al hun idiote gezwaai en uitbundige geroep zagen oom Catastrophe en tante Silence niet dat de toren ieder ogenblik kon omvallen.

De kinderen begonnen als bezetenen te roepen.

‘Maak dat je daar wegkomt!’ schreeuwde Nelle.

‘Niet naar hier komen!’ gilde Flore.

‘Hola, hola, hola…’ zei oom Catastrophe voornaam. ‘Dit is bij nader inzien nog altijd ons kasteel. Wij hoeven hier niet weg en mogen overal komen waar we maar willen.’ Ze stapten vrolijk in een rechte lijn verder.

Wout en Willem zuchtten vermoeid en deden verwoede pogingen om hun duidelijk te maken dat ze in een boog moesten rondlopen. Hun oom en tante wuifden vrolijk terug.

‘Niet naar hier komen!’ riep Willem wanhopig.

‘Natuurlijk komen we niet naar hier,’ zei oom Catastrophe opgewekt. ‘We komen net van hier. En we gaan inderdaad naar daar.’ En hij wees in de richting van de kinderen. Fidelius nam zijn hoofd tussen zijn handen.

‘Dit zijn met stip de domste Trop de Tours die ik ooit gekend heb,’ zei hij hoofdschuddend. ‘En ik heb er veel gekend.’

‘Ga terug!’ schreeuwden de gebroeders in koor. ‘Ga dan toch terug!’

‘Jaja, ik weet het. We zijn eindelijk terug,’ zei tante Silence vrolijk. Ze waren nu zo dicht bij de toren dat ze de resten van het dak op hun hoofd zouden krijgen als hij in hun richting viel.

‘De toren!’ riepen de kinderen als gekken. ‘Kijk dan toch naar de toren!’

‘Hoezo alles is verloren?’ vroeg oom Catastrophe. ‘Zo snel geven we toch niet op.’ Hij versnelde zijn pas nog een beetje om te bewijzen hoe dapper hij wel was.

Maar de kinderen gaven het wel op. Ze keken lijdzaam toe hoe tante Silence en oom Catastrophe dichter en dichter naar het gevaar liepen, hun ondergang tegemoet. Ze bevonden zich bijna aan de voet van de toren, en hadden nog steeds niets in de gaten. De toren boven hen keerde zich van hen weg, en draaide de andere kant op alsof hij de mensen onder zich wilde sparen. Zo bleef hij even hangen, schokte even, verloor nog wat brokstukken, en kwam toen met een snelle zwaai weer kaarsrecht te staan. Een klein moment lang hoopte iedereen dat het gevaar geweken was. Toen zette de toren zijn definitieve val in. Eerst viel hij nog traag en onzeker, maar dan versnelde hij al vlug zijn val. Hij helde gevaarlijk over in de richting van tante Silence en oom Catastrophe. Met een oorverdovend gekraak, in een wolk van stof en puin, viel de dertiende toren om.

‘Het is zonde, het is zonde, het is zo'n zonde,’ fluisterde Flavie.

…precies op de plek waar tante Silence, oom Catastrophe en Petit Chichi vrolijk en nietsvermoedend liepen.

‘Het is zonde… wat een zonde…’ zei Toon stil. Ze waren alle drie op slag dood.
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Toen in de ochtend het zonlicht door de wolken brak en het stof boven het domein was weggetrokken, werd duidelijk welke schade de vallende dertiende toren had aangericht. De toren lag in een rechte lijn, in kleine en grotere brokstukken, tot vlak tegen de bosrand. De torenspits was op de open plek tussen de dertien eiken terechtgekomen. In het bos was het onnatuurlijk stil, alsof alle dieren beseften dat dit niet het moment was om vrolijk te ontwaken.

De vier kinderen en Toon zaten nog steeds een beetje wezenloos voor zich uit te kijken. Willems mond hing weer halfopen. Nelle had er beslist wat van gezegd als ze niet te veel in beslag zou zijn genomen door een gevoel van onmacht en verslagenheid.

‘Het is zonde, het is zonde, het is zo'n zonde…’ zei Flavie jammerend. Ze schudde zachtjes met haar hoofd en zat terneergeslagen op een boomstronk.

‘Inderdaad,’ zei Rikkert-Rik met veel minder zekerheid in zijn stem dan gewoonlijk. ‘Het is vreselijk veel zonde.’

‘Niet alleen dat u nu geen woonst meer hebt, edele jonkvrouw,’ nam zijn broer het over. ‘Vooral het feit dat wij weer onze graftoren in moeten. Anders worden we verteerd door de zon.’

‘Dus wij zijn genoodzaakt u tijdelijk achter te laten in deze tijden van grote nood,’ zei Rikkert-Rik plechtig. ‘Denk vooral niet dat wij u in de steek laten.’

‘Integendeel,’ vulde Rik-Rikkert aan. ‘In gedachten zijn wij de hele dag bij u allen.’

‘Als straks de maan weer in zijn volle glorie schijnt, keren we terug,’ zei Rikkert-Rik.

‘Om u met raad en daad bij te staan.’

‘Maken dat we wegkomen, broertje. Ik voel de zon al op mijn huid en krijg het warm. Dat is best een vervelend gevoel.’

‘Tot straks, beste nazaten, het ga u goed.’

‘Gelieve met het ondernemen van alle stoutmoedige plannen te wachten tot we terug zijn.’

‘Zodat we niets hoeven te missen.’

‘Wij danken u beleefd.’

De gebroeders Trop de Tours verdwenen tussen de bomen, hun graftoren in.

De kinderen hadden niet eens de helft gehoord van wat de gebroeders allemaal gezegd hadden. Iedereen keek verdwaasd naar de toren.

Wout en Nelle vroegen zich af of er nu een vloek over de familie Trop de Tours zou neerdalen, en wat dat voor hun vrienden zou betekenen. Van die sombere gedachten werden ze best een beetje bang.

Nelle kon aan niks anders denken dan aan de schat. De dertiende toren was gevallen, maar de schat was niet gevonden. Wilde dat dan zeggen dat het te laat was? Dat ze arm zouden blijven? Haar verslagenheid was groot. Ze had zo graag aan de oude Flavie een nieuwe toren gegeven, om er de rest van haar leven te blijven wonen. Zonder de schat was daar natuurlijk geen geld voor.

Willem kon niet begrijpen dat zijn oom en tante er niet meer waren. Hij weigerde te aanvaarden dat hij ze voor zijn ogen had zien sterven. Het leek alsof ze elk moment weer van achter een of andere boom tevoorschijn konden komen. Zijn ogen zochten Fidelius. Voor troost, voor verzachtende woorden, voor wat uitleg misschien. Hij zag de huisknecht nergens.

‘Waar is Fidelius?’ vroeg hij.

De kinderen hadden lange tijd niets gezegd, iedereen keek een beetje verrast op.

‘Fidelius is vertrokken naar de stad,’ zei Toon zacht.

‘Naar de stad?’ riep Nelle. ‘Hij had toch wel even kunnen wachten! Hij had hier moeten zijn. Bij ons.’

Toon riep de vier kinderen bij zich. ‘Luister,’ zei hij. ‘Wat hier vorige nacht gebeurd is, is heel erg. Niemand had het verwacht. We hebben twee mensen verloren. Ook als er zulke erge dingen gebeuren, moeten er zaken geregeld worden. Hoe langer je ermee wacht, hoe vervelender ze worden. Fidelius is naar de stad om de politie te waarschuwen, de begrafenisondernemer en ook een ploeg werkmannen. Dat puin kan hier niet zomaar blijven liggen. We moeten jullie oom en tante… er zo snel mogelijk onderuit halen. Begrijp je?’ Nelle knikte somber. Willem keek Toon niet-begrijpend aan. Zijn hoofd was echter te verward om er lang over na te denken. Hij kon een geeuw nauwelijks onderdrukken, en ook Flore en Wout zagen eruit of ze elk moment in slaap konden vallen.

‘Kom,’ zei Toon. ‘Er is een spreekwoord dat zegt: “komt tijd, komt raad”. Jullie zijn de hele nacht op geweest, en dat is niet goed voor jonge kinderen. Ik stel voor dat we allemaal gaan slapen, dan zien we straks wel wat er verder moet gebeuren, als Fidelius terug is. Waar slapen jullie gewoonlijk?’

‘Kom maar mee naar de tweelingtoren,’ zei Nelle meteen.

‘Plaats genoeg.’

Ze liepen met zijn vijven in stilte naar hun toren. Flavie bleef jammerend op haar boomstronk achter. Toon had nog geprobeerd haar ervan te overtuigen om ook te gaan rusten, maar dat had ze geweigerd. Ze bleef maar mompelen dat het toch zo'n zonde was.

In stilte liepen ze de trap op en ook tijdens het uitkleden sprak niemand een woord. De vier kinderen sliepen in één kamer, bang om met hun gedachten alleen te zijn. Toon nam de logeerkamer voor zich, maar liet de deur open. Het leek de kinderen veiliger om een volwassene in de buurt te hebben. Willem kon de slaap moeilijk vatten. Aan het zachte en regelmatige ademhalen naast hem hoorde hij dat Wout al sliep.

‘Misschien is het wel te vroeg,’ fluisterde hij.

‘Wat?’ vroeg Nelle half slapend.

‘Dat was iets wat Fidelius vannacht in mijn oor fluisterde,’ zei

Willem. ‘Misschien is het wel te vroeg.’

‘Het is echt iets voor hem om op zo'n moment in raadsels te spreken,’ zei Nelle.

‘Er is meer dan dat, zus,’ zei Willem. Hij werd even stil, alsof hij tijd nodig had om een besluit te nemen.

‘Ik wil je wat vertellen over Fidelius,’ ging hij verder. ‘Ik had het al veel eerder moeten doen.’ Er kwam geen antwoord.

‘Nelle?’

Willem richtte zijn hoofd een beetje op uit zijn kussen en zag dat de twee meisjes vredig naast elkaar lagen te slapen. Hij bleef alleen met zijn geheim.

Willem werd wakker van de zon op zijn gezicht. Hij draaide zich nog even om en wilde proberen om nog wat verder te slapen. Wat was er zaliger dan wakker worden in de zonneschijn, op een mooie dag die nog helemaal voor hem lag? Terwijl hij half sliep en half wakker was, kwamen de herinneringen aan de voorbije nacht terug. Willem schaamde zich bijna dat hij ze even vergeten was. Hij keek meteen de kamer rond en zag dat hij alleen was. Hij hoorde zijn zus en Wout en Nelle zachtjes praten in de tuin. Willem nam snel een douche en kleedde zich aan. Hij had een reuzehonger.

‘Ha, langslaper,’ zei Toon toen hij beneden kwam.

‘Uitgeslapen?’

Willem knikte zachtjes.

‘Kan ik me voorstellen,’ zei Nelle. ‘Het is vier uur in de middag. ‘Wij zijn al uren wakker.’

Willem besloot om er niet op te reageren. Zijn maag knorde te hard om aan wat anders dan eten te denken.

‘Is er wat om te eten?’ vroeg hij.

‘Neem een torenbroodje,’ zei Nelle, en ze wees naar de tuintafel. ‘Delinquento heeft ze gebracht.’

Willem keek naar de tafel en zag daar inderdaad één torenbroodje liggen. In de verte stond Delinquento vrolijk de restanten van de andere broodjes op te eten. Op de tafel lag een briefje, geschreven in een handschrift dat hij heel goed kende.


Lieve, lieve kinderen,

Ben even weg naar de stad. Als alles goed gaat en hij hem onderweg niet zelf oppeuzelt, brengt Delinquento een lunch voor de graaf, de barones en hun gasten. Laat het u smaken.

Beleefde groeten,
Die ouwe trouwe Fidelius.
(Die hoopt dat hij door zijn nieuwe werkgevers eindelijk nog eens betaald zal worden.)



Willem moest even glimlachen.

‘Dat is echt iets voor Fidelius,’ zei Nelle. ‘Op dit moment domme briefjes schrijven.’

‘Hij heeft wel gelijk, weet je,’ zei Flore. ‘Jullie zijn nu de nieuwe graaf en barones.’

Willem besefte met een schok dat Flore gelijk had. Daar had hij nog geen moment bij stilgestaan. Hij was samen met zijn zus de nieuwe eigenaar van het kasteel.

‘Ik was wel veel liever op een andere manier graaf geworden,’ sprak hij stil.

‘Dat begrijp ik,’ zei Toon. ‘Zulke dingen overkomen je gewoon, die kies je niet zelf.’

‘Ik hoop dat jullie een beetje een andere graaf en barones zullen worden dan jullie tante en oom,’ zei Wout. Het was er uit voor hij goed besefte wat hij gezegd had.

‘Wees daar maar zeker van,’ zei Nelle beslist. ‘Ik neem vast en zeker geen hond als huisdier. God, ben ik blij dat het rotmormel dood is.’

De andere kinderen keken geschrokken op, ze wisten niet hoe ze moesten reageren. Wout kon zich uiteindelijk niet meer bedwingen en barstte in lachen uit. Algauw klonk het gelach van de kinderen over het hele domein.

‘Het is toch zo,’ grapte Nelle. ‘Ik vond het echt een verschrikkelijk hondje. Jullie hadden er misschien minder last van, maar het waren wel altijd mijn enkels waar hij in wilde bijten!’

Lachend haalden de kinderen herinneringen aan hun oom en tante op, en Toon liet de kinderen stilletjes hun gang gaan.

‘Als ik overal goed over nadenk,’ zei Nelle wat later, ‘vind ik het best erg dat mijn oom en tante dood zijn, maar zo goed kenden we ze nog niet.’

‘Dat is ook normaal,’ zei Toon. ‘Jullie hebben je hele leven enkel elkaar gehad, dus de band met jullie familie was nog niet zo groot.’

‘En toegegeven, we hebben ze niet altijd even leuk gevonden,’ zei Willem.

‘Nee,’ zei Wout. ‘Ze gedroegen zich vaak te gek om vrij rond te lopen.’

En daarna kreeg het gegiechel weer de bovenhand.

Wat later, het liep zo tegen zessen, ging het gesprek weer over de schattenjacht en de voorspelling. Eerst ging dat nog aarzelend, niemand durfde er als eerste over te beginnen.

Toch duurde het niet lang of er werd weer gespeculeerd dat het een lieve lust was.

‘Ik vind dat we gewoon verder moeten graven,’ zei Wout.

‘Ben je gek,’ riep Flore uit. ‘Dat is veel te gevaarlijk.’

‘Waarom?’ vroeg Wout. ‘De toren is nu toch gevallen, hij kan niet nog eens instorten. Waarschijnlijk is de put in de kelder gewoon niet diep genoeg en moeten we verder graven.’

‘We hebben aan Rik-Rikkert en Rikkert-Rik beloofd te wachten,’ zei Willem.

‘Wij zijn nu de baas op het kasteel,’ zei Nelle. ‘We doen wat we willen.’

‘Zouden we niet beter wachten tot Fidelius terug is?’ vroeg Flore voorzichtig.

‘Waarom?’ vroeg Wout weer.

‘Het is bijna avond en hij is nog altijd niet terug. Wie weet blijft hij nog wel een dag of twee weg.’

‘Bovendien wordt hij vast boos als we niks gedaan hebben tijdens zijn afwezigheid,’ zei Nelle.

‘En als we wel iets doen wordt hij misschien boos omdat we niet gewacht hebben tot hij terug was,’ zei Willem.

‘Dan leg jij het maar uit, Willem,’ antwoordde zijn zus. ‘Op jou wordt Fidelius nooit boos.’

‘De voorspelling zegt duidelijk:


En na die laatste toren is hoop en hulp verloren,’



zei Flore.

Daar kon niemand iets tegen inbrengen. De neerslachtigheid dreigde weer even de bovenhand te nemen. Willem moest plots weer denken aan wat Fidelius hem de vorige dag in zijn oor had gefluisterd.

‘Misschien is het wel te vroeg,’ mompelde hij.

‘Wat?’ vroeg Nelle.

En plots zag Willem klaar en duidelijk wat de oude huisknecht bedoeld had. Dat hoopte hij althans.

‘Na de laatste toren is er geen hoop of hulp meer,’ zei de jongen snel. ‘De toren is er nog. Hij is omgevallen, maar hij ligt er nog. Dus is het misschien nog niet te laat.’

En dus werden alle helmen, schoppen en houwelen weer bovengehaald. Ons gezelschap bevond zich een halfuurtje later weer in de put die ze de vorige dag hadden gegraven. Flavie zat nog steeds aan de kant van de weg op haar boomstronk. Ze kon nog steeds niets anders uitbrengen dan dat het toch zo'n zonde, zo'n zonde, zo'n zonde was. De vier kinderen en hun onderwijzer begonnen met goede moed opnieuw aan de graafwerken. Omdat ze in de put konden graven bij daglicht, schoten de werkzaamheden tweemaal zo goed op als de nacht daarvoor. Ze waren ook beter op de graafwerken voorbereid. Een schop graaft een stuk gemakkelijker dan een helm of een stuk harnas. Zonder al te veel te rusten werkten de kinderen door en door. Het was pas tegen de schemeravond dat de eerste tekenen van bezorgdheid weer de kop opstaken. De put was al erg diep en ze waren nog geen schatkist tegengekomen, zelfs geen verloren muntje. Wout weigerde om het nu al op te geven. Toon werd erop uitgestuurd om alle kaarsen en zaklampen die hij in het kasteel kon vinden te halen. Met het houten puin van de toren legden ze grote vuren aan rond de put. Zo zouden ze genoeg licht te hebben als het later op de avond helemaal donker werd.

Toen de schemering plaatsmaakte voor diepe duisternis, zonk de moed hun in de schoenen. Ze waren moe, hadden de hele middag hard gewerkt en nu dreigde al dat werk weer voor niets te zijn geweest.

‘Ik weet niet hoe diep de aarde is. Als we niet stoppen met graven komen we straks aan de andere kant van de wereld uit,’ zei Nelle. Ze probeerde met een grapje de moed erin te houden, maar dat lukte niet zo goed.

‘Toch ben ik ervan overtuigd dat dit de dertiende toren is,’ zei Wout. ‘We hebben hem zelf zien vallen.’

‘We doen iets fout, of er is nog iets wat wij niet weten,’ zei Willem somber.

‘Misschien moeten we de voorspelling toch letterlijk nemen, en ons erbij neerleggen dat de schat verdwenen is toen de dertiende toren viel,’ opperde Flore. Het was een verklaring waar ze wel degelijk rekening mee moesten houden.

Tot overmaat van ramp kwamen Rikkert-Rik en zijn broer tegen de avondschemering uit het bos aanzetten. De kinderen gaven schoorvoetend toe dat ze geen stap dichter waren gekomen en dat al het harde werk van die dag voor niks was geweest.

‘Bekijk het van de positieve kant,’ zei Rikkert-Rik. ‘We hebben dan wel geen schat, maar de put is zo groot dat je er een prachtig zwembad van kunt maken. Jullie zouden hier vele romantische avondjes kunnen doorbrengen. En wij ook trouwens.’ Hij keek even begerig naar Flavie Retouche, die nog steeds op haar boomstronk zat te jammeren.

‘Ik vind dat we moeten blijven graven,’ zei Rik-Rikkert enthousiast. ‘Stel dat we nu stoppen en de schat ligt juist één centimeter onder de laag waar we net gestopt zijn. Dat willen we toch niet op ons geweten hebben.’

‘Het is te laat, Rik-Rikkert,’ zei Nelle fel. ‘Zie je dat dan niet?’ De kinderen hadden honger en kregen het langzaam koud. Ze zaten met zijn vieren aan de rand van de put en Toon zorgde ervoor dat de vuren niet zouden doven.

‘Misschien is het wel te vroeg,’ zei plots een stem achter hen. Het hele gezelschap schrok op en keerde zich met een gil om. Achter hen stond Fidelius, kaarsrecht als altijd en in zijn zwarte koetsiersmantel. Zijn verschijning was extra geheimzinnig door het licht van de volle maan. ‘Fidelius,’ gilde Nelle, ‘waarom schep jij er steeds zo'n plezier in om de mensen te laten schrikken?’

‘Mijn excuses, barones,’ sprak Fidelius luid en spottend. ‘Er zijn mensen die moeten werken terwijl anderen zandkastelen en zwembaden maken in hun tuin.’

‘Heeft het bezoek aan de stad iets opgeleverd?’ vroeg Wout.

‘Zwijg me daarvan,’ antwoordde Fidelius meteen. ‘De politie kan niet komen omdat het vanavond het bal van de burgemeester is in het dorp. Ze kunnen geen man missen. De werklui wilden niet komen omdat ze uitgenodigd zijn op datzelfde bal. Ik kon ook geen overlijden melden op het gemeentehuis omdat al het personeel bezig was de zaal voor het bal van de burgemeester te versieren. Ik heb de hele dag voor niks rondgelopen, stel je voor…’ zei hij, en hij zuchtte overdreven.

‘Hoe kan dat nu?’ fluisterde Toon bij zichzelf. ‘Ik ben de burgemeester en ik weet niets van een bal…’

Fidelius reageerde er niet op en liep naar de put.

‘Laat me raden,’ sprak hij stil, terwijl hij de situatie opnam.

‘De hele dag gegraven en helemaal niks gevonden?’

‘Klopt,’ zei Willem beteuterd. Fidelius kon de kinderen echt een slecht gevoel geven als hij zo streng sprak.

‘En toch weten jullie voor honderd procent zeker dat jullie op het juiste spoor zitten!’

‘Klopt,’ zei Nelle hoopvol.

‘Klopt volgens mij niet,’ zei Fidelius. ‘Ik zie alleen een diepe put maar geen schat.’

‘Wat doen we toch fout?’ vroeg Wout. ‘Ik weet zeker dat we in de buurt zijn, maar er is iets waar we overheen kijken of wat we verkeerd interpreteren.’

Fidelius tuurde over de put en bewoog niet. De kinderen die op een soort van mirakel wachtten, keken hem hoopvol aan. Flavie zat op haar boomstronk te mompelen en Toon hield de kampvuren brandend.

‘Tijd voor onze joker,’ fluisterde Willem.

‘Wablief ?’ vroeg Nelle verbaasd.

Willem antwoordde niet. Hij stond op en liep tot bij Fidelius.

‘Ik vraag onze bonus sur plus,’ sprak de jongen.

Nelle, Wout en Flore keken hem niet-begrijpend aan.

‘Bonus sur plus…’ mompelde Fidelius. ‘Moet ik die zomaar geven, of heb je iets in ruil?’ Er klonk hoop in de stem van de oude man.

‘Ik heb iets in ruil,’ zei Willem trots. Hij liep naar de roze Chevrolet. Die stond nog steeds geparkeerd waar de kinderen hem de vorige dag hadden achtergelaten. Hij opende de koffer, nam de zak die hij erin had gestopt en sleurde die tot bij Fidelius. De oude man moest even gaan zitten, want hij was duidelijk aangedaan. Voor de verbaasde ogen van de kinderen, Toon en de gebroeders Trop de Tours opende Fidelius de zak met bevende handen. Toen hij de inhoud zag, liepen de tranen over zijn gezicht.

‘En nu ga je me vertellen wat dit allemaal te betekenen heeft!!!’ schreeuwde Nelle tegen haar broer. ‘Ik wil weten wat er aan de hand is!’

‘Ik zal je alles vertellen,’ zei Willem een beetje beduusd.

‘Weet je nog die avond, toen we op het balkon het spelletje van één… twee… drie… schijn, speelden?’ begon hij. ‘De lampen beschenen toen allebei de toren van Flavie Retouche, maar niet helemaal op dezelfde plek. We hadden medelijden met Flavie en besloten haar niet te storen. We waren gaan slapen, maar dat lukte me niet. Ik ging weer buiten op het balkon zitten, scheen wat met mijn lamp, toen plots…’

Later die nacht lag Willem in zijn bed te woelen, want hij kon de slaap niet vatten. Hij had die laatste chips waarschijnlijk niet meer mogen opeten, maar hij lag ook te tobben over de volgende nacht. Het kon toch niet dat zo'n moeilijke voorspelling op te lossen was met een eenvoudige zaklantaarn! Hij kwam zijn bed uit, opende stilletjes de deur en ging op het terras zitten. Hij sloot zijn ogen en scheen dan willekeurig ergens naartoe. Het was onmogelijk om twee keer naar dezelfde plek te schijnen.

Plots hoorde hij geluid in de verte. Het was het gehinnik en gedraaf van een paard. En aanmoedigingen van een stem die hem verdacht bekend voorkwam. Hij scheen met zijn lamp in de richting van het geluid. In de maneschijn op een open plek in het bos zat Fidelius op de rug van Delinquento. Het paard steigerde en zwierde zijn voorpoten in de lucht. Ze schenen het allebei nogal fijn te vinden.

Leuk, dacht Willem glimlachend. Fidelius heeft het paard eindelijk weer te pakken.

Zijn glimlach verdween al snel. Want langzaamaan vormde er zich in het hoofd van de jongen een verschrikkelijke gedachte, en plotseling vielen alle puzzelstukjes op hun plaats.

‘Natuurlijk,’ fluisterde Willem verschrikt, en hij kon zichzelf wel voor het hoofd stoten. ‘Hoe kon ik zo dom zijn! Dit had ik eerder moeten weten.’

En toen overviel hem een panische angst. Want als je in het donker iemand bespiedt, moet je dat stiekem doen. Willem zag hoe paard en ruiter halt hielden en in zijn richting keken. Hij had er niet aan gedacht zijn lamp uit te doen. Fidelius en Delinquento keken hem van in de verte aan, hun ogen lichtten in het duister gemeen op. Toen gaf Fidelius zijn paard de sporen en ze stormden in volle vaart recht op Willem af. Die probeerde uit alle macht op tijd recht te staan en binnen te zijn zodat hij de deur op slot kon draaien. Met een enorme sprong nam het paard de afstand tussen de begane grond en het terras op de eerste verdieping, en versperde zo de weg voor Willem. Die kon geen kant meer uit. Hij kon wel huilen van angst.

‘Zo,’ sprak Fidelius, maar veel koeler dan gewoonlijk, en uit zijn hele houding bleek dat hij bijna iemand anders was.

‘Vannacht heeft een kleine Trop de Tours iets gezien wat niet voor zijn oogjes bestemd is.’ Hij spoorde zijn paard aan en kwam langzaam dichterbij.

‘Ik denk dat wij eens moeten praten, Willem…’ Hij tilde de jongen bij zijn nek omhoog en smeet hem voor zich dubbel over het paard. Zonder aanloop nam Delinquento weer de enorme sprong en het drietal verdween in de nacht.

Lang duurde de rit niet. Toen Willem van het paard genomen werd, wist hij perfect waar ze waren. Hij probeerde toch de hele omgeving zo goed mogelijk in zich op te nemen.

Misschien had hij dan betere kansen bij een ontsnappingspoging.

Fidelius stopte bij de garagetoren en liet Delinquento vrij nadat hij het zadel had weggenomen.

‘De drie anderen waren nog wakker,’ zei Willem bevend. ‘Ze hebben ons vast zien vertrekken. U kunt me niets doen.’

‘Vertel geen onzin,’ zei Fidelius meteen. ‘De drie anderen lagen te slapen als een roos en ik wil je helemaal niets doen. Naar beneden!’

Fidelius leidde Willem door de garage naar een verborgen keldertrap. Die zat goed verscholen achter een half vervallen muurtje en was vanuit de garage niet te zien. In het halfduister gingen ze naar beneden. De kelder was afgesloten door een zware eiken deur. Fidelius nam een sleutel en opende de deur. Tot Willems verbazing was de kelder ingericht als een mooie, middeleeuwse ridderzaal. De man maakte onmiddellijk een vuur in de prachtige open haard.

‘Ga zitten,’ zei hij.

Willem nam plaats op een van de mooie houten banken bij het vuur. Hij keek de kamer rond. De ruimte was gevuld met mooie kasten en kroonluchters. Boven het vuur hing een portret van een vrouw met lang, zwart krulhaar, wat haar een oosterse tint gaf. Het licht en de warmte van het grote open vuur gaf de ruimte iets gezelligs. Fidelius gaf Willem wat te drinken, het leek een soort van limonade, en zelf nam hij een glaasje port. Hij ging tegenover Willem zitten en staarde een tijdje in het vuur.

‘Zo,’ zei de oude huisknecht uiteindelijk. ‘Vertel me wat je weet en wees eerlijk. Dan zal ik dat ook zijn. En drink in hemelsnaam van je glas. Ik ben echt niet van plan je te vergiftigen.’

Willem had de hele tijd zijn glas krampachtig vastgehouden, maar durfde zich bijna niet te bewegen.

‘Jongen toch,’ zei Fidelius na een tijdje. ‘Als er één iemand is waarvan ik niet zou willen dat hem iets overkwam, ben jij het wel. Dat moet je nu toch wel doorhebben?’

De huisknecht glimlachte naar de jongen, Willem knikte langzaam en dronk zijn glas in één teug leeg.

‘Ja,’ zei Willem. ‘Dat weet ik. Ik ben me rot geschrokken.’

‘Begrijpelijk. Dat gebeurt mij elke morgen als ik in de spiegel kijk,’ zei Fidelius. ‘Dat komt omdat ik al zo oud ben,’ voegde hij er geheimzinnig aan toe.

‘Dus heb ik het bij het rechte eind?’ vroeg Willem.

‘Elke vraag die ik mag beantwoorden, zal ik beantwoorden,’ zei Fidelius. ‘Maar uit mezelf zeg ik niks.’

Het vuur knetterde in de haard en het geflakker verried de pretlichtjes in de ogen van de butler.

‘Ik weet niet goed wat uw naam is,’ stak Willem van wal.

‘Volgens mij hebt u er verschillende.’

De oude man glimlachte even en schonk zich nog wat port in.

‘Mogelijk,’ zei hij.

‘Zal ik u Sus Van de Kaartenmaker noemen of hebt u liever dat ik u aanspreek met graaf Geograficus Trop de Tours?’ vroeg Willem.

De stilte die volgde was haast ondraaglijk.

‘Dat noemen ze met de deur in huis vallen,’ zei Fidelius tenslotte. ‘Je hebt het wel bij het rechte eind. Hoe ben je dat te weten gekomen?’

‘Vanavond toen ik u op Delinquento zag zitten, leek u net op het standbeeld van Geograficus,’ zei Willem. ‘Toen wist ik het zeker.’

‘Ha, Delinquento,’ zei Fidelius fier. ‘Een paard naar mijn hart. Een rechtstreekse afstammeling van het paard dat ik cadeau kreeg van sultan El Multi Minaretti.’

‘Een paard dat trouwens ook Delinquento heette,’ zei Willem meteen.

‘Hoe weet je dat nu weer?’ vroeg Fidelius verbaasd.

‘Omdat de naam onder uw standbeeld niet meer te lezen is, en omdat de naam van het paard nergens in het dikke boek der familiekronieken voorkomt. Telkens als u het paard bij zijn naam wilde noemen gebeurde er altijd wel wat, of werd het verhaal onderbroken. Allemaal erg toevallig.’

‘Slim jongen. Heel slim,’ zei Fidelius, en hij klonk aangenaam verrast. ‘We zijn hier niet om het over mijn paard te hebben. Praat maar weer verder over mij.’

‘Eerst begon ik al iets te vermoeden,’ zei Willem.

‘Hoezo?’ vroeg Fidelius.

‘Door een aantal dingen,’ zei Willem snel. ‘Het werd me hoe langer hoe duidelijker dat u veel meer wist over de schat dan u toegaf. U leek zich nooit zorgen te maken over wie de schat zou vinden en wanneer. Dat kon maar één ding betekenen. U wist al waar ze ligt. U hebt ze per toeval gevonden, of u hebt ze honderden jaren geleden zelf verstopt.’

De oude man keek geamuseerd naar de jongen maar zei niks. Hij knikte enkel dat hij verder kon gaan.

‘Dat brengt me naar mijn volgende vraag,’ zei Willem. ‘Als ik me niet vergis, bent u een spook.’

Het had de hele tijd al op zijn lippen gelegen, maar nu was het er eindelijk uit. ‘Ga maar na,’ zei hij snel. Hij kon zijn theorie eindelijk aan de waarheid toetsen en was misschien ook een beetje bang voor het antwoord. ‘We hebben u nog nooit overdag gezien. Toen u ons kwam ophalen was het nacht en bij de eerste zonnestralen was u plots verdwenen. De dineetjes hier op het kasteel begonnen altijd pas als het donker was, omdat u zoveel moest werken. Eigenlijk kunt u overdag niet buiten komen door de zon. Ik had het in het begin niet door, tot we over de spoken begonnen te praten die in de voorspelling voorkomen. Toen besefte ik het.’

Hier onderbrak Fidelius de jongen.

‘Je hebt het ongeveer bij het rechte eind,’ zei hij. ‘Volgens mij ben ik geen echt spook, want ik ben nooit overleden, tenminste niet voor zover ik me kan herinneren. Toen mijn vrouw overleden was, ben ik een dolende ridder geworden. Het was pas jaren later dat ik begon te beseffen dat ik ouder werd dan alle anderen. Ik begreep dat ik niet kon sterven. Ik besefte dat er misschien een soort van vloek op me rustte, dat ik terug moest naar het kasteel. Ik zou geen rust vinden voor de schat zou gevonden worden. En zo heb ik de rol van knecht aangenomen op het kasteel. Ik bleef altijd verschillende jaren, tot het begon op te vallen dat ik er al heel lang was. Ik verdween altijd een paar generaties en kwam daarna gewoon terug.’

‘Vandaar dus dat in het dikke boek der familiekronieken bepaalde periodes beter beschreven zijn dan anderen,’ vulde Willem aan. ‘Alles wat uitgebreid verteld staat, hebt u zelf opgeschreven. In de andere periodes was u afwezig op het kasteel.’

‘Klopt alweer,’ zei Fidelius.

‘Was u erbij tijdens de bestorming van het kasteel toen Rik-Rikkert en Rikkert-Rik geboren werden?’

Fidelius glimlachte sluw.

‘Ik was de kapitein,’ zei hij. ‘Meteen daarna ben ik als huisknecht in dienst getreden van Adieu Trop de Tours.’

‘Vandaar dus dat de gebroeders Trop de Tours uw naam kenden voor wij u hadden voorgesteld,’ merkte Willem op. Fidelius staarde naar het schilderij boven de haard. Willem wist nu zeker dat het zijn vrouw Arrabella was.

‘Ik begreep dat mijn vloek pas opgeheven zou worden als iemand de schat vond,’ ging hij verder. ‘En aangezien ik al zo lang leefde en mijn vrouw vreselijk mis…’ hij kreeg even een prop in de keel, ‘besloot ik zoveel mogelijk informatie op te tekenen. Ik hoopte dat een van mijn nazaten slim genoeg zou zijn om de schat terug te vinden. Ik voelde aan dat ik niet gewoon mocht zeggen waar ze lag. Dan kon de vloek niet opgeheven worden. Vraag me niet hoe ik dat weet, maar ik weet het gewoon. Het kwam helaas slechts zelden voor dat er bij de Trop de Tours tweelingen geboren werden die ook intelligent waren. Vele malen heb ik gehoopt, en vele malen werd ik teleurgesteld. Toen ik jullie vond, had ik bijna de moed opgegeven. Het leek me gewoon een van de zovele pogingen, maar langzaam groeide het besef dat het deze keer anders was. De perfecte combinatie van kracht en durf bij het meisje en slimheid bij de jongen. Nu weet ik zeker dat ik me niet vergist heb.’

‘Dan hoop ik maar dat we u niet teleurstellen,’ zei Willem zacht. ‘We staan nog bijna nergens.’

‘En toch ben je al vrij ver,’ nam Fidelius weer over. ‘Er zijn nog nooit zoveel gunstige voortekenen geweest. Lees de voorspelling er maar op na.’

Een dik houtblok in het vuur brak met een plof in twee, en de vonken sprongen op de stenen vloer. Willem en Fidelius staarden even naar het vlammende schouwspel. De stilte kwam Willem goed van pas. Hij kreeg even de tijd om alles goed te overdenken. ‘Wat doen we nu?’ vroeg hij daarna.

‘Ik sluit een pact met je,’ zei Fidelius.

‘Hoe bedoelt u dat?’ vroeg Willem.

‘Simpel,’ zei Fidelius. ‘Jij belooft om ons geheimpje tegenover de anderen stil te houden. Als ze even slim zijn als jij komen ze er uit zichzelf ook achter, en anders niet. Dan hebben ze pech gehad.’

‘Oké,’ zei Willem meteen. ‘Maar waarom moet ik zwijgen?’

‘Omdat je dan van mij een beloning krijgt,’ zei Fidelius geheimzinnig. ‘Als je je mond houdt, en er komt een moment tijdens de schattenjacht waarop je muurvast zit, krijg je een extra tip van mij.’

Willem keek de oude man niet-begrijpend aan.

‘Is het je nog niet opgevallen,’ zei Fidelius, ‘dat de laatste strofe van de voorspelling een vers korter is dan de andere strofes?’

‘Er ontbreekt een stuk,’ zei Willem verrast.

‘Klopt,’ antwoordde Fidelius. ‘Dat stuk kun je krijgen als je de anderen niets vertelt.’

‘Deal,’ zei Willem enthousiast.

‘Er is nog één kleine voorwaarde,’ zei Fidelius toen fijntjes.

‘Wat mijn hoofd betreft…’

‘Pardon?’ vroeg Willem.

‘Het hoofd van mijn standbeeld, dat Antonius Van Burgzele van mijn romp hakte bij de geboorte van Rik-Rikkert en Rikkert-Rik, terwijl ik erop stond te kijken. Dat wil ik terug. Breng me mijn marmeren hoofd en ik geef je een tip.’

‘Enig idee waar dat hoofd zich bevindt?’ vroeg Willem een beetje ontmoedigd.

‘Geen flauw idee,’ sprak de butler toen. ‘Het zal ongetwijfeld bij de Van Burgzeles liggen.’

Fidelius stond op en zette zijn glaasje port weg.

‘Kom,’ zei hij. ‘Bedtijd voor jou. Laat ik je even terugbrengen. En denk eraan. Mondje dicht. Je zult er geen spijt van krijgen.’

‘En jij hebt dat de hele tijd geweten?’ vroeg Nelle verontwaardigd.

Het hele gezelschap had zich rond Willem geschaard. En al die tijd had Fidelius ontroerd naar het marmeren hoofd zitten staren.

‘Zoals ik net al zei, zus,’ zuchtte Willem, ‘kon ik niks zeggen omdat we anders onze bonus sur plus mis zouden lopen.’

‘Je had het me toch stiekem kunnen vertellen,’ zei Nelle een beetje boos. ‘Ik had echt wel gezwegen hoor.’

‘Je had ook harder kunnen nadenken en het helemaal zelf ontdekken,’ antwoordde Willem fijntjes.

‘Ben je daarom ons huis weer binnengegaan toen we met de kaart wilden vertrekken?’ vroeg Flore.

‘Klopt,’ zei Willem. ‘Ik vond het al vreemd dat er in jullie huis tussen al die grote beelden ook één buste stond. Ik wist zeker dat ik het gezicht van dat beeld kende, maar ik wist niet meteen waarvan. Toen we de kaart boven het vuur vonden, besefte ik dat die buste het hoofd was van graaf Geograficus. Antonius had het als een trofee bijgehouden. Kijk maar naar die uitdrukking, helemaal Fidelius. Als we het hoofd van zijn sokkel halen, past het precies op de romp van het standbeeld.’

‘Waarom vindt Fidelius in 's hemelsnaam dat marmeren hoofd zo belangrijk?’ vroeg Wout.

Het leek wel of de oude huisknecht bij het horen van zijn naam weer ontwaakte. Hij zuchtte diep en staarde toen over een van de vuren naar het onthoofde standbeeld in de verte.

‘Omdat ik onder dat beeld begraven wil worden,’ zei hij. ‘Ik wens te rusten onder een volledig beeld van mezelf. Niet onder een half. Ik begon al te vrezen dat ik het niet op tijd zou vinden.’

‘Hoezo, niet op tijd?’ vroeg Nelle. ‘Het zal toch nog wel even duren voor u begraven moet worden?’

‘Dat denk ik niet,’ zei Fidelius zacht, en hij glimlachte even. ‘Ik ben blij te horen dat je zo met me begaan bent.’

Niemand wist nog goed wat ze moesten zeggen. Willem keek Fidelius hulpeloos aan.

‘Kinderen toch,’ zei de oude man. ‘Ik weet zeker dat ik zal sterven als de schat gevonden wordt. Hoe lang mijn doodsstrijd duurt, weet ik niet, maar ik weet wel dat ik het helemaal niet erg vind. Ik leef al zo lang, en ik verlang naar rust. Bovendien kijk ik ernaar uit om eindelijk weer herenigd te worden met mijn vrouw. Als ik sterf, begraaf me dan onder mijn standbeeld en denk af en toe nog eens aan mij. En verder gaan we vanaf nu niet meer droevig zijn.’

Omdat het gesprek niet meteen weer op gang kwam, nam Fidelius weer het woord.

‘Er is nog iets,’ zei hij laconiek. ‘Mag ik jullie beleefd verzoeken nooit of te nimmer geraniums op mijn graf te zetten? Ten eerste vind ik die bloemen erg lelijk, en ten tweede worden ze toch altijd weer door Delinquento opgevreten.’

Daar moest iedereen toch weer om lachen.

‘Hadden jullie trouwens geen vraag voor mij?’ vroeg de oude man opgewekt.

‘Ja,’ zei Willem snel. ‘Ik denk dat we onze bonus sur plus verdiend hebben.’

‘Dus als het voor u hetzelfde is zouden we die nu graag krijgen,’ zei Nelle snel.

‘Uiteraard,’ zei Fidelius. ‘Ik dacht al dat jullie er nooit naar zouden vragen.’ Hij ging bij het vuur staan en keek het gezelschap geheimzinnig aan. In de stilte die toen viel kwam iedereen een beetje dichterbij. Toon en de gebroeders Trop de Tours hadden zich de hele tijd een beetje afzijdig gehouden, maar deze nieuwe informatie wilden ze toch niet missen. Gespannen keek iedereen de oude butler aan.


‘De kans is groot dat ze verkleint
niet aan 't begin, bij 't rechte eind.’



Dat zei Fidelius. Hij sprak met een heldere, krachtige stem die hij altijd gebruikte als hij over de voorspelling sprak.

‘Wablief?’ vroeg Nelle.

Fidelius zei de spreuk telkens en telkens opnieuw. Hij zei ze zo vaak dat hij ze begon op te dreunen als een kinderliedje, altijd en altijd opnieuw, zoveel keer na elkaar dat de kinderen het een beetje beu werden. Toen Fidelius er ook nog een dansje bij begon te maken, vond Willem dat het tijd was om in te grijpen.

‘Ik denk wel dat we nu genoeg gehoord hebben. Dank u,’ zei hij luid.

‘Dat is graag gedaan, graaf,’ zei Fidelius op identiek dezelfde toon. ‘Ik wilde er alleen zeker van zijn dat u ze niet meer zou vergeten. Het staat tenslotte nergens opgeschreven en je weet maar nooit wat er dadelijk met mij gebeurt. Ik zal als een brave knecht mijn meester gehoorzamen en vanaf nu zwijgen als een graf.’

‘Iets bij het rechte eind hebben,’ zei Flore. ‘Dat is een gezegde. Dat wil zeggen dat je gelijk hebt, of dat je juist bezig bent.’

‘Dus we mogen er nog steeds van uitgaan dat we min of meer op de juiste plek staan,’ zei Wout.

Fidelius knikte.

‘De kans is groot dat ze verkleint,’ zei Nelle zacht. ‘Dat betekent misschien dat de schat kleiner wordt als we ze niet vlug vinden.’ Ze keek meteen hoopvol naar Fidelius, maar die schudde heftig en nog steeds zonder geluid van nee.

Willem keek nog eens goed naar de huisknecht, toen naar de put bij de toren, en toen weer naar zijn zus en vrienden.

‘Die eerste zin betekent dat de kans dat we de schat ooit vinden verkleint als we op de verkeerde plek zoeken,’ zei Willem. ‘Het is helaas met veel te moeilijke woorden verklaard,’ voegde hij eraan toe. Fidelius stond nu weer heftig ‘ja’ te knikken.

‘Dus we hebben het bij het rechte eind,’ vatte Toon alles samen, als een echte onderwijzer. ‘En toch zoeken we op de verkeerde plek.’

Fidelius knikte weer hevig ‘ja’, zijn mond stijf gesloten.

‘Oké, jongens,’ zei Willem zenuwachtig. ‘We hebben de juiste tekening gevonden van het oorspronkelijke kasteel met de dertien torens tussen dertien eiken. Alle dertien torens zijn…’

‘Twaalf,’ zei Flavie plots.

Iedereen schrok, want het was het eerste wat de meid zei sinds lange tijd. Ze had de hele tijd op haar boomstam gezeten. De gebroeders Trop de Tours hadden helemaal niks gehoord.

‘Nee, nee, Flavie,’ zei Nelle vlug. ‘We spreken hier wel degelijk over dertien torens. Daar kan geen twijfel over bestaan.’

‘Verschoning, mevrouw de jonge barones,’ zei de meid. Ze knipperde angstig met haar ogen, want ze was het niet gewoon om mensen tegen te spreken. ‘Ik heb het niet over de torens. Ik heb het over de eiken. Dat zijn er twaalf, en geen dertien.’

‘Flavie,’ zei Willem vriendelijk maar beslist. ‘De dertien eiken worden van in het begin genoemd in het dikke boek der familiekronieken. Ze staan alle dertien keurig op de tekening van het oorspronkelijke kasteel.’

Willem zocht naar bevestiging bij Fidelius, maar die speelde als een slecht acteur dat hij zijn kaken niet meer van elkaar kreeg.

‘Verschoning voor de tweede keer,’ zei Flavie met een zenuwachtige en nederige kniebuiging. ‘Ik kan u met zekerheid vertellen dat het er maar twaalf zijn.’

De vier kinderen, Toon en de gebroeders Trop de Tours keken elkaar niet-begrijpend aan. ‘Zoals ik u enkele weken geleden al zei,’ ging Flavie beleefd verder, ‘heb ik mijn toren gekozen omdat ik zo van het uitzicht kon genieten, vooral dan 's nachts in de maneschijn. Je kunt dan mooi de kring van twaalf eiken zien, en een open plek die elke maand één keer zo mooi belicht wordt door de volle maan.’

‘En waar is die open plek dan?’ vroeg Toon.

‘Die is er nu niet meer,’ zei Flavie. ‘De spits van mijn toren is precies op die plaats neergevallen. Het is zonde, het is zonde, het is zo'n zonde.’

Nelle kreeg plots genoeg van het idiote gedoe van Fidelius, die speelde nu dat hij bijna geen lucht meer kreeg.

‘Oh Fidelius, in godsnaam…’ riep ze luid. ‘Hou op met die komedie en doe normaal. Vanaf nu mag je weer gewoon praten, als je tenminste geen onzin meer vertelt.’

‘In de meeste onzin zit altijd nog een beetje waarheid,’ zei Fidelius meteen weer als een normaal mens.

Willem staarde naar hun zelfgemaakte grondplan van het domein.

‘Een toren,’ zei hij beslist. ‘Ik moet een toren hebben van waaruit ik de omgeving kan bestuderen.’

‘Zo'n toren bestaat niet meer,’ zei Fidelius luchtig. ‘De laatste van die soort is net omgevallen. Van op het dak van de eetzaaltoren kun je wel een vrij groot stuk van het domein zien. Misschien is het net voldoende.’ Hij keerde zich om naar de gebroeders Trop de Tours. Hij begon in geuren en kleuren te vertellen over de verschrikkelijke tijd toen hij niet meer mocht praten.

Willem vouwde het plan bijeen en stak het in zijn achterzak.

‘Oké,’ zei hij. ‘Wout en Flore, blijf hier zodat ik jullie kan zien. Nelle, meekomen.’

Nelle en Willem liepen naar de eetzaaltoren, renden zo snel mogelijk alle trappen op, de zolder over. Voor Willem het goed en wel besefte, was Nelle al door het raam het dak op geklauterd. Willem bleef wat bedremmeld achter.

‘Ik hou niet zo van dakgoten,’ zei hij stilletjes.

‘Geen probleem, broer,’ zei Nelle stoer, blij dat zij de heldenrol mocht vervullen. ‘Zeg me gewoon wat ik moet doen.’

‘Ga naar een plek op het dak waar je de toren van Flavie kunt zien, en beschrijf me wat je daar ziet,’ zei Willem.

Nelle verdween uit het zicht.

‘Ik zie in de dakgoot een stuk van de ontplofte ketel van oom Catastrophe,’ zei Nelle lachend.

‘Ik denk niet dat het erg belangrijk is,’ zei Willem. ‘Ik zou zeggen, laten liggen, en als je nog wat soep in de dakgoot vindt, eet er vooral niet van.’

Nelle ging voetje voor voetje steeds verder het dak op. Willem boog zich door het raam zo ver hij durfde, maar hij kon zijn zus niet meer zien.

‘Nelle?’ vroeg hij.

‘Ik zit op de punt van het dak,’ riep Nelle vrolijk. ‘Wout en Flore zwaaien naar me, meneer Van Burgzele roept iets in de aard van “hou je goed vast”. Aan hun gebaren te zien leggen Rik-Rikkert en Rikkert-Rik Fidelius uit hoe ze bij iemand die niet meer kon praten de mond hebben opengesneden.’

‘Dank je, zus,’ riep Willem terug. ‘Ik denk dat we daar niet veel aan hebben. Beschrijf me liever hoeveel eiken je ziet en waar ze staan.’

Nelle moest zich volledig draaien om alles goed te kunnen zien.

‘Ik kan maar negen eiken zien,’ zei ze toen ze de hele situatie in zich had opgenomen. ‘De rest zit verscholen achter torens. Op de plek waar de spits van de toren gevallen is, lijkt er inderdaad een eik te ontbreken. Alle bomen staan op ongeveer dezelfde afstand van elkaar, maar daar lijkt het of er één is overgeslagen.’

‘En Willem,’ voegde ze er meteen aan toe, ‘het is inderdaad prachtig om te zien hoe het maanlicht de open plek verlicht.’ Nelle probeerde zich voor te stellen hoe het uitzicht zou zijn zonder al dat puin van de toren.

Willem keek door het zolderraam naar de maan, die vol als een witte, heldere bol aan de hemel stond. En plots vielen alweer een paar stukjes van de puzzel op hun plaats.

‘Nelle,’ riep hij enthousiast door het raam, ‘kom meteen naar beneden. Ik weet wat we fout gedaan hebben.’ Hij snelde de zolderkamer uit en de trap af.

‘Wat dan? Wat dan?’ vroeg Nelle, toen ze snel weer het raam binnensprong en haar broer probeerde in te halen op de trap. Ze kwamen beiden nog een beetje nahijgend weer beneden bij de rest.


‘In donkere nacht, bij volle licht
zijn stralen op het doel gericht,’



zei Willem. ‘Ik weet wat het betekent. Geen zaklampen, geen olielampen, maar de maan. Het licht van de maan schijnt één keer per maand naar de plek waar we moeten zoeken. Meer bepaald precies vannacht. Want het is volle maan.’

‘De maan schijnt op de open plek,’ zei Nelle meteen. ‘Niet op de toren.’

‘Klopt,’ zei Willem. ‘Daarom moeten we er nu de bonus sur plus bij nemen.


Niet bij 't begin, bij 't rechte eind.



We moeten niet zoeken waar de toren begint, maar waar hij eindigt. Niet waar hij stond, maar waar zijn spits gevallen is. Op de open plek dus.’

‘Wat een verrassende wendingen allemaal,’ zei Rikkert-Rik.

‘Weet je dit wel zeker, kerel?’

‘Niet voor het een of ander hoor,’ ging Rik-Rikkert verder. ‘Ik wil me niet aan het harde werk onttrekken, maar we hebben nu toch al wel een paar putten gegraven. Voor het domein op een maanlandschap vol kraters begint te lijken, zou ik een beetje zeker willen zijn…’

Willem wist absoluut zeker dat hij gelijk had. Omdat in zijn hoofd eindelijk de hele puzzel af was, en vooral omdat Fidelius niets meer zei. De oude man stond gewoon tegen een boom geleund en bleef de jongen bemoedigend aankijken.

‘En dan heb ik nog een bewijs,’ zei Willem snel.


‘Kijk waar een ver verleden spreekt.
Zie je waar er iets ontbreekt?



De oplossing lag de hele tijd open en bloot op ons te wachten. Er ontbreekt een eik. Precies op die plek ligt de schat begraven. We hebben altijd aangenomen dat er dertien eiken waren, maar we hebben ze nooit geteld. Het waren er dertien, maar op een avond in een ver verleden is de bliksem er ingeslagen, en is de boom omgevallen. Precies op de vrouw van Geograficus Trop de Tours.’

‘Dat verhaal hebben we de hele tijd gekend, zonder er de juiste betekenis aan te geven,’ zei Nelle verbaasd.

Willem liep naar de open plek waar het puin van de torenspits verspreid lag.

‘Hier,’ zei hij plechtig, ‘onder deze open plek, ligt de schat van de familie Trop de Tours.’

De stilte van de nacht deed het plechtige moment alle eer aan.

‘Graven,’ zei de jongen daarna. ‘Iedereen neemt iets waar je mee kunt graven, het geeft niet wat, en we beginnen eraan.’

Aanvankelijk aarzelend nog, maar algauw weer zoals de geoliede machine die ze eerder die dag waren geweest, begon iedereen te graven. De vermoeidheid door de arbeid eerder op de dag leek wel verdwenen, zo opgewonden was iedereen.

Flavie had zichzelf teruggevonden, ze liet zich meeslepen in het enthousiasme van de rest van het gezelschap. Ze hielp niet echt mee bij de graafwerken, maar ging regelmatig rond met koffie, thee, koekjes en torenbroodjes. Iedereen werkte door zonder onderbreking, behalve Fidelius. Die stond erbij en keek ernaar. Willem keek af en toe op uit de put, en Fidelius bleef hem nog steeds bekijken met dezelfde bemoedigende blik. Iedereen hoorde het geluid van de schoppen, helmen en houwelen die in het zand neerkwamen. De grond werd laag na laag weggeschraapt uit de dieper wordende put.

Toen liet Nelle het houweel voor de zoveelste keer neerkomen in het losse zand op de bodem. Er klonk geen dreun maar een zachte, doffe plof. Willem, die het houweel net aan haar doorgegeven had, hoorde het ook en keerde zich om. Ze staarden allebei naar de grond. Nelle sloeg weer met het houweel in de grond. Toen hoorden Flore en Wout ook dat het geluid anders klonk, en ze kwamen dichterbij. De gebroeders Trop de Tours en ook Toon Van Burgzele snelden dichterbij.

‘Willem, Nelle,’ zei Toon plechtig, ‘aan jullie de eer.’

Willem en Nelle namen de schop en groeven voorzichtig verder. Het duurde niet lang of de kinderen stootten op iets wat een stuk metaal moest zijn. Gespannen keek de tweeling elkaar aan.

‘Doe maar, Willem,’ zei Nelle, terwijl ze een stap achteruit deed. ‘Dankzij jou zijn we zo ver gekomen.’

Willem veegde voorzichtig het zand weg dat op de metalen plaat lag. Al vlug werd duidelijk dat ze het deksel van een koffer hadden gevonden.

‘Een schatkist,’ fluisterde Willem vol ontzag. ‘We hebben de schatkist gevonden.’

Het duurde even voor de hele koffer uitgegraven was, omdat ze ontzettend groot en zwaar was. De koffer bleek van lood, en bovenop het massieve deksel prijkte het wapenschild van de familie. Vooraan zat een groot, roestig slot. Wout en Flore probeerden of ze het misschien open konden krijgen met een zakmes. Ze staakten hun poging toen Nelle met een kreet van vreugde in de put een tweede koffer ontdekte. Die werd met vereende krachten uitgegraven en naast de eerste gezet. Ze zagen er precies hetzelfde uit.

Iedereen stond sprakeloos naar de kisten te kijken. En toen, zonder dat het afgesproken was, dook iedereen als een gek in de put omdat ze allemaal zelf een kist wilden vinden. Wout en Flore hadden vrij snel succes. De kisten drie en vier, weer precies dezelfde, lagen netjes naast elkaar begraven alsof ze op de kinderen hadden liggen te wachten. Toen hun vader de kist mee naar boven tilde, stootte hij tegen de rand van de put en werd de vijfde kist zichtbaar. Toon was blij dat hij er één gevonden had en vroeg Rik-Rikkert en Rikkert-Rik om hulp. Zij hielpen maar al te graag en hoopten zelf ook een kist te ontdekken. In hun overmoed vroegen ze Flavie Retouche om meer wijn, die haastig kwam aanzetten met een dienblad met daarop twee glazen. Helaas zouden die nooit de gebroeders bereiken. Zo ongeveer halverwege de put struikelde Flavie over een metalen punt, die van de zesde kist bleek te zijn. Het dienblad met de glazen vloog door de lucht en alleen de wijn kwam bij Rik-Rikkert en Rikkert-Rik terecht. Even later stonden er zes kisten op de open plek, klaar om geopend te worden.

‘Kinderen,’ zei Fidelius ontroerd, ‘naar dit moment heb ik zo lang uitgekeken, en nu is het dan zover. Momentje graag…’

Fidelius keerde zich om naar Rik-Rikkert en Rikkert-Rik, die nog steeds in de put bezig waren.

‘Jullie mogen wat mij betreft nog jaren verder graven,’ zei Fidelius. ‘De zevende kist zul je niet meer vinden. Ik heb er maar zes in de grond gestopt.’

‘Maar zes?’ vroeg Rik-Rikkert teleurgesteld.

‘Zes,’ zei Fidelius luchtig, en hij knipoogde even naar de kinderen.

‘Zelfs geen kleiner exemplaar, een koekjesdoos of zo?’ zei Rikkert-Rik.

‘Nee,’ zei Fidelius meewarig. ‘Spijt me zeer.’

‘Wat een afgang,’ zei Rikkert-Rik beschaamd. ‘Broeder, als ik al niet dood was, beroofde ik mijzelf meteen van het leven.’

‘Niet getreurd, broeder,’ antwoordde Rik-Rikkert. ‘We zijn nu al zover, we graven gewoon verder aan een zwembad.’

De gebroeders probeerden nog even de schijn op te houden, maar vanaf het moment dat niemand meer keek, verlieten ze stiekem de put.

De zes metalen kisten werden stevig onder handen genomen door Flavie Retouche. Ze weigerde koppig om ook maar iemand in de buurt te laten voor de hele boel kraaknet was. Daarna kwamen de kinderen tot bij de eerste kist, Wout wilde weer proberen ze open te maken met een zakmes.

‘Halt,’ zei Fidelius, en hij sprong voor de koffer, om de kinderen tegen te houden.

Wout schrok zich rot, maar herstelde zich al vlug.

‘Natuurlijk,’ zei hij, en hij sloeg zichzelf tegen het voorhoofd.

‘Een slot openhakken mag niet. Dat staat in de voorspelling.


Graven mag, maar hakken niet.’



‘Daar heeft het helemaal niks mee te maken,’ zei Fidelius.

‘Het staat zo slordig om een antieke kist open te breken als je gewoon aan iemand de sleutel kunt vragen.’

‘En aan wie…?’

Flore was sneller dan haar broer.

‘Hebt u misschien de sleutel, Fidelius?’ vroeg ze beleefd.

‘Natuurlijk, lief kind,’ antwoordde de huisknecht meteen, ‘al honderden jaren.’

Even later haalde Fidelius een sleutelbos tevoorschijn, die hij plechtig aan Willem en Nelle overhandigde.


‘Twee erfgenamen voorgelogen
vinden daarna mijn vermogen,’



zei Fidelius.

En nadat Flavie Retouche een laatste keer vlug het sleutelgat had afgestoft, ging de sleutel in het slot. Het had na al die honderden jaren onder de grond niets van zijn soepelheid verloren. Het ging open alsof het pas nog geolied was. En terwijl het deksel van de eerste koffer openging, kwam iedereen tot dezelfde conclusie. Niemand kon die eerste seconden iets zeggen, ze waren allemaal sprakeloos.

Willem en Nelle waren van het ene ogenblik in het andere schatrijk geworden.

Toen iedereen van de eerste schok bekomen was en ook de andere kisten opengingen, werd hun gevoel van verbazing alleen maar groter. Niemand van het gezelschap had ooit zoveel rijkdom bij elkaar gezien.

Een aantal kisten was tot aan de rand gevuld met gouden en zilveren munten. Andere kisten zaten tot boven vol met schitterende edelstenen: robijnen, diamanten, parelsnoeren en diademen met de fijnste briljanten. In nog een andere kist zaten prachtige kronen en scepters, versierd met goud, zilver en edelstenen. Door het licht van de maan op die schitterende schat werd de open plek aan de rand van het bos zo helder verlicht dat het bijna dag leek. De schat was zo reusachtig groot en zo gigantisch veel waard dat het niet te bevatten was hoe rijk ze nu waren.

‘Zelfs met een tiende van de schat zullen de achterkleinkinderen van jullie achterkleinkinderen nooit hoeven te werken,’ zei Rik-Rikkert. Hij stak zijn hoofd in de kist vol met edelstenen.

‘Wat heb je daar nu aan?’ vroeg Willem meteen. ‘Aan nooit meer werken?’

‘Wie zegt dat wij achterachterkleinkinderen zullen krijgen?’ voegde Nelle er meteen aan toe. ‘Met wie moeten we dan trouwen als ik vragen mag?’

‘Met Wout en Flore, natuurlijk,’ antwoordde Rikkert-Rik verbaasd. ‘Met wie anders? Let wel, de jongens trouwen met de meisjes en de meisjes met de jongens. Laten we dat duidelijk afspreken.’ Hij trok het hoofd van zijn broer uit de kist.

‘Het spijt me erg, graaf en barones,’ zei Rik-Rikkert neerknielend aan hun voeten. ‘Ik vrees dat ik net een reuzendiamant heb ingeslikt.’

‘Al goed,’ zei Nelle snel, en ze trok een vies gezicht. ‘Je mag ze houden.’

‘U bent veel te goed voor ons, barones Petronella,’ zei Rik-Rikkert.

‘Kies allemaal maar iets uit,’ zei Nelle. ‘We hebben toch genoeg.’

‘Mag ik u voorstellen om de zoektocht naar mooie geschenken verder te zetten in onze graftoren?’ vroeg Rikkert-Rik stoer. ‘We zouden de schat daar kunnen opbergen, en wij beloven ze te verdedigen tegen indringers en ander gespuis.’

‘Onze graftoren zou dan meteen ook een schattoren worden,’ zei Rik-Rikkert opgewekt. ‘Dat klinkt een stuk minder akelig en bovendien stijgt de waarde van onze toren enorm. Wat dat betreft doen we een reuzezaak.’

De schat werd kist per kist in de roze cabriolet geladen, omdat de kisten veel te zwaar waren om te dragen. Zo werden ze naar de graftoren gereden en in de kelder naast het grafmonument gelegd.

‘Denk je dat we ook een nieuw opschrift aan de toren zouden kunnen krijgen?’ vroeg Rikkert-Rik. ‘Zoiets als “Hier rusten twee broers die met gevaar voor eigen leven de schat bewaken voor het verdere nageslacht.”’

‘Dat denk ik niet,’ zei Fidelius, die hielp om de laatste koffer naar de kelder te dragen. ‘Dat is een beetje zoals inbrekers een invitatie sturen om even langs te komen, niet?’

‘Hmm,’ zuchtte Rik-Rikkert teleurgesteld. ‘In geheimschrift dan, zodat alleen wij het kunnen lezen.’

‘Nee!’ zei Fidelius.

‘Spijkerschrift?’ probeerde Rikkert-Rik.

‘Nee,’ brulden alle kinderen in koor. Flore vond na even zoeken een prachtige gouden broche die ze uiteraard meteen van Nelle kreeg. Ze moest er zelfs de diadeem bijnemen die er zo perfect bij paste. Wout kreeg van Willem een authentieke Arabische dolk, in prachtig zilver en afgewerkt met kleine edelstenen. Wout wist zeker dat hun moeder de archeologe hem prachtig zou vinden. De gebroeders Trop de Tours vervingen alle verroeste stukken van hun harnas door stukken van de gouden helmen, schilden en beenbeschermers die ze tussen de schat vonden. Zelf vonden ze dat ze er prachtig uitzagen, maar de kinderen, Toon en vooral Fidelius deelden die mening niet.

Flavie weigerde ook maar één grammetje goud of iets anders te nemen.

‘Dat hoort zo niet,’ zei ze.

Hoe de kinderen ook aandrongen, ze wilde helemaal niks. Nelle was nog niet vergeten wat ze zichzelf een aantal weken tevoren in de eetzaaltoren had beloofd.

‘Flavie,’ zei ze, ‘voor jou bouwen we een nieuwe toren, precies op de plek waar de oude stond, en precies even hoog als de vorige. Daar mag je voor de rest van je leven in blijven wonen. Je kunt genieten van het mooie uitzicht, want je hoeft nooit meer te werken. Daarvoor nemen we gewoon ander personeel aan.’

‘En die hoeven ook niet meer te buigen,’ zei Nelle meteen.

‘U bent veel te goed voor ons, Petronella,’ zei Fidelius, en hij boog zo diep voorover dat zijn neus bijna zijn knieën raakten. Nelle smeet met een gouden kroon naar zijn hoofd. De oude man ontweek hem fijntjes maar bliksemsnel.

Toon had de hele tijd van op een afstand staan toekijken.

‘En wat zou u graag willen, meneer Van Burgzele?’ vroeg Willem terwijl hij naar hem stapte.

‘Ik hoef geen geld en ook geen goud,’ zei Toon meteen.

‘We kunnen u niet laten gaan zonder beloning,’ zei Nelle. ‘We staan erop.’

‘Dat had ik al begrepen, ja,’ zei Toon. ‘Dus vraag ik om een sleutel.’

Willem, Nelle, Wout en Flore keken Toon verbaasd aan.

‘Een sleutel van het kasteel,’ zei de onderwijzer. ‘Nu jullie tante en oom er niet meer zijn, zullen jullie een voogd moeten hebben. Jullie zijn minderjarig en hebben geen andere familieleden.’

Rik-Rikkert en Rikkert-Rik begonnen meteen wild te protesteren.

‘Ik denk niet dat spoken meetellen,’ zei Toon, en hij richtte zich weer naar de kinderen. ‘Ik ben bereid om die rol op mij te nemen, als jullie daar tenminste geen bezwaar tegen hebben.’

‘Uiteraard niet, man,’ zei Rik-Rikkert meteen. ‘Wat een hoofse gedachte.’

‘Nooit in mijn leven ben ik een nobeler mens dan u tegengekomen,’ zei Rikkert-Rik.

‘Dank u,’ zei Toon. ‘Maar ik vroeg het aan de kinderen.’

‘Oh… sorry.’ De gebroeders Trop de Tours zetten bedremmeld een stap of twee opzij.

Willem en Nelle stonden een tijdje met elkaar te overleggen, maar veel tijd om tot een besluit te komen hadden ze niet nodig.

‘Deal,’ zei Nelle.

‘We hebben besloten om de traditie van de familie verder te zetten en elk onze eigen toren te bouwen,’ zei Willem daarna.

‘Dat wil zeggen dat de tweelingtoren leeg komt te staan. Dat is zonde, want we hebben er best een fijne tijd gehad.’

‘En daarom zal die toren altijd voor jullie ter beschikking staan,’ ging Nelle plechtig verder. ‘Jullie kunnen er altijd terecht, op elk uur van de dag, en 's nachts ben je ook altijd welkom.’

‘Prima. Dat is dan geregeld,’ zei Rik-Rikkert blij. En hij omhelsde iedereen die hij in de kelder tegenkwam.

‘Dan kunnen jullie elkaar nog beter leren kennen voor jullie met elkaar trouwen,’ zei Rikkert-Rik ontroerd, terwijl hij zijn broer omhelsde. En toen werden ze allebei bekogeld door alle stukken goud en zilver die niet te zwaar waren om mee te gooien.

Iedereen verliet in opperbeste stemming de graftoren. Sinds die nacht noemden de kinderen die toren ook de schattentoren, om niemand te beledigen.

‘Fidelius?’ vroeg Willem later die nacht, toen ze allemaal op de zolder van de eetzaaltoren zaten uit te rusten. ‘Ik wil je nog twee vragen stellen.’

Fidelius knikte en nipte aan een glaasje port.

‘Je moet je verhaal nog afmaken over hoe je de schat precies verborgen hebt,’ zei Willem.

‘Dat is waar,’ zei Fidelius terwijl hij de kring rondkeek. ‘Veel valt er niet te vertellen. In die noodlottige nacht, toen mijn vrouw doodziek in bed lag, ging ik naar beneden om de bedienden de opdracht te geven die omgevallen eik op te ruimen. Dat dachten mijn kinderen tenminste. In werkelijkheid heb ik de kisten verstopt in de grote krater die de bliksem en de omgevallen boom gemaakt hadden. Ik wist heel goed wat er zou gebeuren. Toen mijn kinderen weer buitenkwamen, waren de bedienden nog bezig het grote gat met zand op te vullen. Mijn kinderen hebben nooit beseft dat we de schat nog aan het begraven waren toen ze er voorbij liepen.’ Fidelius schudde even zijn hoofd. ‘En de rest van het verhaal kennen jullie.’

Hij keek naar het licht van het vuur dat speelde met de kleur van zijn glas.

‘En je tweede vraag?’ zei de oude man.

‘Is eigenlijk geen vraag maar een vaststelling,’ zei Willem meteen. ‘De voorspelling is niet af.’

Iedereen keek hem verbaasd aan.

‘Er is een stuk niet uitgekomen,’ verklaarde Willem. Hij nam er het dikke boek der familiekronieken bij, om de voorspelling te kunnen laten zien.


Door stof en puin een groot gevaar.
Er komen nieuwe spoken daar…



‘Dat is niet gebeurd,’ zei Willem. ‘De toren is met stof en puin ingestort, maar er zijn geen spoken bijgekomen.’

De rest van het gezelschap zat in stilte na te denken. Fidelius niet. Die zakte lekker onderuit in zijn gemakkelijke zetel en sloot zijn ogen.

‘Groot gelijk,’ zei hij, ‘jij bent een slimme jongen. Laat me jullie als beloning daarom één goede raad geven. Geniet van de rust en de stilte, nu het nog kan.’ En toen begon hij zacht te snurken. Iedereen in de kamer wist dat hij niet echt sliep, al begreep niemand waarom Fidelius zich zo gedroeg. Maar ook dat was niets nieuws.

Een tijdje later zat iedereen druk te praten over wat er allemaal zou veranderen. Over de nieuwe torens, en waar die dan moesten komen, bijvoorbeeld. Er werd zo'n beetje half fluisterend gepraat, uit angst om Fidelius wakker te maken.

‘Sjt,’ zei Nelle plots. En iedereen zweeg.

Er waren beneden stemmen te horen. Ze kwamen van vrij ver weg en klonken dof, maar na een tijdje hoorde iedereen het.

Nelle snelde naar het raam om te zien wat er aan de hand was, gevolgd door de andere kinderen. Ze staarden door het open raam naar beneden.

‘Ik zeg het je nog eens,’ klonk het van beneden. ‘Ik lig bedolven onder muren van een meter dik, hoe verwacht je dan dat ik zomaar opsta, broer?’

‘Ik weet ook niet hoe het kan, door mijn lijf stak een stuk trapleuning…’

‘Een stuk wat?’

‘Een stuk trapleuning, en toen stond ik op en bleef die leuning gewoon waar hij was.’

‘En dat moet ik ook proberen?’

‘Precies ja. Sta nu gewoon recht, zus.’

Willem stak zijn hoofd weer de kamer binnen.

‘Oom Catastrophe en tante Silence,’ zei hij verrukt. ‘Ze leven nog.’ Hij snelde samen met Wout de kamer uit, naar beneden.

‘Waf waf waf…’ klonk het plots van onder het puin.

‘Petit Chichi,’ zei Nelle bedrukt. ‘Dat rotbeest leeft nog.’

‘Net wat ik dacht,’ geeuwde Fidelius vanuit de zetel. ‘Het is uit met de rust.’

‘En net nu ik begon te geloven dat de vloek over de familie opgeheven was,’ zei Nelle sarcastisch.

‘Is eigenlijk ook zo,’ meende Fidelius. ‘Al kun je de verrijzenis van oom Catastrophe en tante Silence ook anders interpreteren.’

‘En dan heb je Petit Chichi niet eens meegerekend…’ mompelde Nelle.

Buiten gekomen zagen de kinderen oom Catastrophe boven op de brokstukken van de toren staan, samen met een rondhuppelende Petit Chichi. Ze zagen er vreemd uit, in het licht van de maneschijn. Doorschijnend en grijs. Dat kon natuurlijk door het stof komen, maar Willem dacht meteen dat ze erg veel op de gebroeders Trop de Tours leken.

‘Sta dan toch gewoon op, zus,’ zei oom Catastrophe. ‘Ik zweer je dat het lukt en dat het geen pijn doet. Toen ik wakker werd met die trapleuning door mijn lijf, wist ik zeker dat mijn botten op een plaats of zes gebroken waren. Ik probeerde recht te staan en kijk, ik ben volledig intact en ik heb geen pijn. Bovendien voel ik me vederlicht.’ Hij maakte een kleine rondedans en merkte toen pas de kinderen op.

‘Silence,’ zei hij blij. ‘Kom snel. De kinderen zijn hier ook.’

En even later kwam tante Silence tevoorschijn. Eerst verscheen haar hoofd van onder het puin, zilvergrijs doorschijnend en een beetje zenuwachtig, daarna verscheen de rest van haar lijf. Ze vloog dwars door alle ingestorte muren heen.

Petit Chichi merkte plots Nelle op en haar enkels, en liep snel naar haar toe. Nelle zette zich schrap en gaf het hondje uit alle macht een trap. Tot ieders verbazing, trapte ze gewoon door het hondje heen. Petit Chichi miste zijn doel. Hij liep dwars door een van de twaalf dikke eiken en kwam tot stilstand vlak voor de put waar de schat gelegen had.

‘Zus,’ zei oom Catastrophe opgewonden, ‘ik kan me vergissen, maar weet jij wat ik denk?’

‘Ik denk precies hetzelfde, broerlief,’ zei tante Silence. Oom Catastrophe liep naar de gebroeders Trop de Tours.

‘Voorvaderen,’ sprak hij plechtig. ‘Doe mij een plezier. Doorsteek mij met uw zwaard, klief mij in twee stukken, en hak vervolgens ook nog mijn hoofd af. Ik sta erop.’

‘Geen sprake van, beste nazaat,’ zei Rikkert-Rik meteen. ‘We hebben in ons leven veel domme dingen gedaan, maar we zullen achterachterachterkleinkinderen niet uitmoorden. Dat gaat te ver, kerel.’

‘Dan zal ik een bekentenis doen,’ zei Nelle plots. ‘Oom Catastrophe was de man die jullie gewekt heeft in jullie graftoren. Door zijn schuld zijn jullie nu gedoemd om eeuwig te spoken.’

‘Wablief,’ zei Rik-Rikkert fel, en hij trok zijn zwaard.

‘Sterf dan, hond,’ zei zijn broer.

‘Sla alles en iedereen die je ziet de kop af.’

‘Behalve de mooie vrouwen.’

Voor oom Catastrophe ook maar iets kon doen, kreeg hij een geweldige houw van een zwaard in zijn lijf. Het zwaard van Rikkert-Rik drong aan zijn schouder zijn lichaam binnen en ging er ter hoogte van zijn heupen weer uit. Voor de rest gebeurde er niks. Catastrophe bleef gewoon staan en glimlachte vrolijk naar het gezelschap.

‘Wat krijgen we nu?’ vroeg Rikkert-Rik verbaasd.

‘Dacht ik het niet,’ zei oom Catastrophe vrolijk. ‘Even vreesde ik dat we de instorting van de toren overleefd hadden, maar dat is niet zo. We zijn overleden. Op de een of andere manier zijn we teruggekomen als spoken.’

‘Weet iemand hoe dat komt?’ vroeg tante Silence.

‘Omdat het zo in de voorspelling staat,’ zei Nelle. ‘Daarom. Nu is ze compleet. Alles is uitgekomen.’


‘Door stof en puin een groot gevaar.
Er komen nieuwe spoken daar…’



zei oom Catastrophe, en hij maakte van vreugde weer een rondedansje. ‘Wat fijn om te weten dat er op zijn minst een stukje van de voorspelling over ons gaat, zus.’

‘Welkom in onze zwevende en transparante familie,’ zei Rikkert-Rik vrolijk. Hij en zijn broer begroetten de nieuwe spoken alsof ze elkaar honderden jaren niet meer gezien hadden.

‘Waren jullie van plan om op het kasteel te blijven spoken?’ vroeg Nelle langs haar neus weg.

‘Als het even kan, wel, ja,’ zei tante Silence. ‘We hebben hier ons hele leven gewoond dus we kennen niks anders.’

‘Geen probleem, geen probleem,’ zei Rikkert-Rik. ‘Plaats genoeg op het kasteel.’

‘Wij maken je wel wegwijs in de nacht,’ zei Rik-Rikkert daarna. ‘Wist je trouwens dat de kinderen ondertussen de schat gevonden hebben?’

‘Dat meen je niet, beste kerel,’ zei oom Catastrophe verwonderd. ‘Waar dan precies, als ik vragen mag?’

‘Hier zo in de put waar we boven zweven. We hebben ze verplaatst naar onze graftoren, uit veiligheid. Wij zijn nu ook de officiële bewakers van de schat. Ik zal ze je laten zien.’

De gebroeders Trop de Tours en hun oom en tante verdwenen samen in het nachtelijke bos.

‘Ik heb het altijd wel geweten,’ hoorden ze oom Catastrophe nog net zeggen, en toen keerde de nachtelijke stilte weer over het domein.

‘Ik denk dat Fidelius wel eens gelijk zou kunnen krijgen,’ zei Nelle tegen haar broer. ‘Met al die spoken hier zou het 's nachts wel eens druk kunnen worden.’

‘Dan ga je toch gewoon als normale mensen leven,’ zei Toon luchtig. ‘Overdag dus. Je hebt geen enkele reden om 's nachts wakker te blijven, dus vaak zul je ze niet tegenkomen, denk ik.’

‘Zolang je ze ervan kunt overtuigen om stil te zijn,’ zei Wout.

‘In het geval van de Rik-Rikkert en Rikkert-Rik zal dat niet zo simpel zijn,’ voegde Flore eraan toe.

‘En ook niet bij oom Catastrophe,’ zuchtte Nelle.

Willem had het hele gesprek niet goed gevolgd. Hij had aan wat anders zitten denken.

‘Waar is Fidelius?’ vroeg hij plots.

‘Weet ik niet,’ zei Nelle. ‘Achtergebleven in de eetzaaltoren, denk ik.’

‘Misschien is hij echt in slaap gevallen,’ zei Wout.

Willem vreesde iets anders. ‘Fidelius zei ons dat hij hoopte rust te vinden als de schat gevonden werd en als de vloek was opgeheven,’ zei de jongen.

De vier kinderen, Toon en Flavie keken elkaar geschrokken aan. En toen, alsof het afgesproken was, holde iedereen zo snel hij kon naar de eetzaaltoren om Fidelius te zoeken. Willem liep niet mee. Die wist dat hij daar niet zou zijn. Willem liep naar de garagetoren, en nam daar voor de tweede keer de verborgen trap die naar de kelder leidde. Bij de deur werd Willem bang om binnen te gaan, maar hij voelde dat hij niet bang hoefde te zijn. Hij vond Fidelius liggend op het bed. Hij ademde moeilijk, kon zich bijna niet meer bewegen en leek plots nog dertig jaar ouder dan eerst. Willem begreep meteen dat hij snel afscheid zou moeten nemen van de oude butler.

‘Doe me een plezier, jongen,’ zei Fidelius liefdevol, en Willem nam de hand van de oude man in de zijne. ‘Treur niet om mij. Ik ben blij dat ik dit bestaan eindelijk vaarwel kan zeggen en mijn vrouw zal weerzien. Ik ben blij dat ik jou en je zus aan het einde van mijn leven nog heb leren kennen en dat jullie de schat gevonden hebben. We hebben geen enkele reden om droevig te zijn.’

Willem knikte met tranen in zijn ogen en de prop in zijn keel kreeg hij maar moeilijk doorgeslikt.

‘Begraaf me onder mijn standbeeld, en zet zoveel mogelijk verse geraniums rond mijn graf.’

Willem keek even verbaasd op.

‘Ik vind die bloemen zelf aartslelijk,’ zei Fidelius zwak glimlachend. ‘Maar ik weet toevallig dat Delinquento ze lekker vindt en zo ben ik er tenminste zeker van dat het rotbeest me af en toe nog eens goededag komt zeggen.’ Daar moest Willem ondanks alles toch weer om lachen.

‘En dan nog iets,’ zei Fidelius. ‘Als in de toekomst iemand het in zijn hoofd haalt om in de buurt van mijn graf iets te doen waardoor ik zou kunnen ontwaken, dan grijp je meteen in. Beloofd?’

‘Beloofd,’ zei Willem zacht.

‘Verzin maar een of ander lugubere neplegende. Zeg hun dat mijn standbeeld tot leven zal komen en hun hoofd zal afhakken.’

Willem grinnikte even.

‘Willem?’ fluisterde de oude man na een tijdje.

‘Ja?’

‘Je bent echt de slimste Trop de Tours die ik ooit ben tegengekomen. En god weet dat ik er heel wat ben tegengekomen. Ik ben trots op je.’

Dat waren zijn laatste woorden.

Een jaar later stonden er op het domein drie nieuwe torens. Waar ooit de dertiende toren had gestaan, stond nu een nieuwe, gemaakt naar het oude model. Flavie Retouche genoot er van een verdiende oude dag. Nelle had een avonturentoren laten bouwen, waar ze zoveel op de muren kon klimmen en door de dakgoten kon lopen als ze wilde. Het was Flore die er haar op gewezen had dat ze best ook enkele vertrekken voorzag om in te wonen.

Willem had de garagetoren laten slopen en op die plek had hij voor zichzelf een kleine toren laten bouwen. Niet te groot. Willem leefde vooral in de kelder, in de vertrekken van Fidelius, zijn butler en vriend, die hij maar moeilijk kon missen.

Met behulp van de contactlijm van Toon was het hoofd van Geograficus weer op het beeld vastgelijmd. Ze hadden kosten noch moeite gespaard om Fidelius in een prachtige eiken kist onder het beeld te begraven, zoals hij zelf gevraagd had.

Het was een mooie begrafenis geweest, die ze 's nachts gehouden hadden, zodat alle spoken op het kasteel er ook bij konden zijn. Flore, Wout en hun vader waren er ook, die bleven logeren in de tweelingtoren die nu helemaal de hunne was. Delinquento had braaf gewacht aan de rand van het grasperkje. Hij had wel stiekem de bloemenkrans opgegeten nog voor de kinderen die op het graf hadden kunnen leggen. Onder aan het beeld hadden Willem en Nelle een nieuwe stenen plaat laten maken, waarin ze een opschrift hadden laten graveren.


Hier rust Sus Van de Kaartenmaker
Beter bekend als Geograficus Trop de Tours
Nog beter bekend als Fidelius
Meer dan een butler, meer dan een vriend
Heeft hij zijn rust dik verdiend
Breng bij bezoek een bloempje mee
Geraniums à volonté
Wie graven durft nabij dit graf
Die wacht een erg lugubere straf
Mijn standbeeld hakt diens hoofd eraf.



En terwijl alle levende mensen daarna vredig probeerden te slapen, probeerden de doden zo weinig mogelijk lawaai te maken in het kasteel. Dat lukte niet altijd even goed. En al werd er in het dorp gefluisterd dat het spookte op het kasteel, en dat de nieuwe eigenaars zo gek waren als een achterdeur omdat ze er bleven wonen, Willem en Nelle trokken zich er niks van aan. De wapenspreuk van hun familie luidde niet voor niets:


Stultissime sed non periculose.
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[image: Image] Al van toen ik heel jong was, wist ik dat ik ooit boeken wilde schrijven. Ik schreef als kleine jongen verhaaltjes en gedichtjes, die ik allemaal in de vuilnisbak smeet toen ik een puber was. Sommige van die schrijfsels verdienden misschien niet beter, van andere heb ik toch spijt dat ik ze niet meer heb.

Ik wil voor kinderen en jongeren schrijven ook omdat ik geloof dat die boeken heel vaak voor volwassenen leuk zijn. Dan vraag ik me af wat ik zelf graag zou lezen en probeer ik zo'n boek te schrijven.

Een idee voor een boek? Daar loop je gewoonlijk pardoes tegenaan. Als je aan het wandelen bent, of als je in de douche stapt. Het hangt in de lucht, maar je kunt het natuurlijk niet zien. Loop een beetje meer naar links of naar rechts en je loopt er zo voorbij. Maar soms bots ik er echt op, en dan nestelt het zich in mijn hoofd.

Ik ben heel blij dat ik weer eens iets voor kinderen en jongeren heb gemaakt, want dat was alweer even geleden en vroeger deed ik niets anders. Ik heb voor opvoeder gestudeerd, vier jaar voor Ketnet gewerkt, en Peter Pan gespeeld. Aan dat alles heb ik altijd ontzettend veel plezier beleefd.

Elke mens wordt langzaam ouder, een kind wordt zo vlug groot. Maar nooit te oud of te groot om plezier te beleven aan verhalen. Om ze te schrijven, ze te lezen of ze te vertellen. Vandaar.



Toffe groeten en veel leesplezier,
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